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ВСТУП
Актуальність теми дослідження. Українська література перших десятиліть ХХ ст. характеризується появою нових тем, проблем і художніх образів, зокрема жіночих. Перша світова війна (1914–1918) змусила українських митців передати у своїх творах трагедію рідного народу на тлі кривавих сутичок і розправ. Вона стала переломним моментом для західноукраїнських письменників, які були змушені писати на антивоєнну тему, враховуючи вимоги влади – австрійської чи російської.

Найбільш незахищеними за війни були жінки і діти. Жінки потерпали як фізично (насилля, поранення), так і морально (душевні хвороби, втрата моральних чеснот).
Тема Першої світової війни стала однією з головних у творчості очевидців кривавого лихоліття – Катрі Гриневичевої, О. Кобилянської, Марії Колцуняк, Д. Макогона, Марка Черемшини, О. Турянського, Б. Лепкого, Івана Садового (І. Федорака), В. Стефаника, В. Шухевича, М. Яцківа та ін., жіночі образи у творах яких є яскравими й неоднозначними. 

Найбільш активно митці звертались до цієї теми в роки війни та в перші два десятиліття після неї. Тогочасні західноукраїнські прозаїки висвітлювали образ жінки в різних іпостасях, з неоднаковою ідеологією та переконаннями. Жінка за війни була воїном-борцем і санітаркою-рятівницею, товаришем і другом, матір’ю і дружиною, жертвою і мученицею, люблячою коханкою і зрадницею. До неї зверталися за порадою, їй поклонялися, її кохали та зраджували. Образ жінки на тлі війни приваблював майстрів різних країн і мистецьких напрямів, зацікавлював і нині хвилює як дослідників-літературознавців, так і звичайних читачів. Адже літератори у своїх творах досить глибоко віддзеркалюють сутність жіночої душі, моральні переконання та психологічні особливості її вибору в досить складних, навіть небезпечних для життя умовах воєнного лихоліття.

У творах західноукраїнських прозаїків перших десятиліть ХХ століття жіночі образи є малодослідженими. Оскільки будь-яка літературна епоха характеризується відтворенням особливого жіночого характеру, то жіночі образи часів Першої світової війни є унікальними як за портретними характеристиками, так і за внутрішнім світобаченням. Це зумовлює детальне вивчення та спроби класифікації жіночих типів у творах західноукраїнських прозаїків про Першу світову війну.

До аналізу та спроб типології жіночих образів у літературі зверталося багато дослідників, зокрема такі, як: В. Агєєва [2], Н. Білоус [10], В. Гончарук [25], М. Ковалик [54], О. Пастушенко [90], К. Савич [104], Н. Собецька [116], М. Федорова [140], Н. Чупрінова [151], О. Щербак [154], І. Юрескул [156] та ін. 

Специфіку характеротворення образу жінки на тлі воєнної дійсності досліджували М. Байдак [6], М. Гнатюк [22], І. Захарчук [38], Т. Клейменова [46], В. Крухмаль [63], О. Лабур [65], С. Максимчук-Макаренко [73], І. Стеф’юк [119] та ін. Спробу охарактеризувати та класифікувати такі образи бачимо в науковій розвідці М. Байдак «Жіночі образи з часу Великої війни у висвітленні та інтерпретації галицьких письменників» [6], у якій авторка акцентує увагу на зображенні у творчості галицьких письменників складної долі жінок-селянок за війни (матерів, дружин, доньок).

Однак у цілому питання типології образу жінки часів Першої світової війни у творчості західноукраїнських прозаїків залишається на разі відкритим, відсутня спеціальна системна праця, присвячена зазначеній проблемі. Саме цей чинник і визначив актуальність теми дослідження. Своєчасною робота є і тому, що у фаховій методичній літературі немає ґрунтовно розроблених методичних рекомендацій стосовно вивчення жіночих образів антивоєнної прози в загальноосвітній школі. 
Мета магістерської роботи – дослідити типологію образів жінок часів Першої світової війни у творчості західноукраїнських прозаїків перших десятиліть ХХ століття.
Реалізація визначеної мети передбачає розв’язання наступних завдань: 

1. Розкрити сутність теоретико-літературного поняття «художній образ».
2. Визначити особливості типології жіночих образів в українській літературознавчій науці.
3. З’ясувати специфіку художнього трактування трагедії Першої світової війни у прозі західноукраїнських письменників перших десятиліть ХХ століття.

4. Здійснити аналіз жіночих образів на тлі Першої світової війни у прозових творах Катрі Гриневичевої, О. Кобилянської М. Колцуняк, Б. Лепкого, Марка Черемшини, О. Маковея, Івана Садового та В. Стефаника.

5. Дослідити типологію образу жінки часів Першої світової війни у творчості західноукраїнських прозаїків перших десятиліть ХХ століття.

6. Скласти програму факультативного курсу для 10 класу «Художнє відтворення реалій Першої світової війни в українській прозі перших десятиліть ХХ століття». 
7. Розробити методичні рекомендації щодо вивчення жіночих образів в антивоєнній прозі західноукраїнських письменників у старшій школі.

Об’єктом дослідження є прозові твори про Першу світову війну Катрі Гриневичевої, О. Кобилянської М. Колцуняк, Марка Черемшини, О. Маковея, Івана Садового та В. Стефаника.

Предмет магістерської роботи – типологія жіночих образів часів Першої світової війни у творчості західноукраїнських прозаїків перших десятиліть ХХ століття.

У процесі написання магістерської роботи було застосовано такі методи дослідження:
· загальнонаукові: аналіз, синтез та порівняння наукових джерел для теоретичного підґрунтя дослідження;

· культурно-історичний (дослідження суспільно-історичних умов написання творів, їх оцінка з погляду сучасності; вивчення історії написання та публікацій);

· біографічний (розгляд біографії письменника як важливого джерела творчості, через вивчення обставин його життя можливе глибше дослідження процесу зародження та визрівання творчих задумів, тем, ідей);

· компаративний (забезпечив визначення спільних і відмінних рис у характеротворенні жіночих персонажів антивоєнних творів різних митців);

· метод повного та вибіркового аналізу (дослідження проблематики прозового твору, образний аналіз, відбір цитат та аналіз певних уривків) та ін.

Теоретико-методологічною основою магістерського дослідження стали наукові праці Д. Білоуса, М. Богаткіної, О. Галича, І. Коровченко, В. Назарця, О. Потебні, Н. Ференц та ін., які розглядали художній образ як одне з центральних теоретико-літературознавчих понять. Дослідження В. Агеєвої, О. Білецького, Н. Білоус, В. Вулф, В. Гончарука, М. Костомарова, О. Теліги, С. Павличка, Є. Пакіна, К. Савич, Г.  Сокол, М. Федорова, О. Щербак, І. Юрескул та ін. стали опорними у висвітленні проблеми аналізу та типології жіночих образів в українській літературі. У роботі було також використано напрацювання М. Байдак, М. Гнатюк, Т. Клейменової, С. Максимчук-Макаренко, К. Панасюк, І. Стеф’юк, О. Щур та ін., у яких зроблено акцент на образі жінки у воєнний час, з'ясуванні її ролі на війні, засоби характеротворення. Частково залучено й праці дослідників образу жінки-страдниці в українській літературі, зокрема Н. Білоус, Л. Демської-Будзуляк, Н. Зборовської, Т. Клейменової, А. Новикова, С. Філоненко та ін..

Наукова новизна одержаних результатів полягає в тому, що в магістерській роботі було здійснено сучасний підхід до типології жіночих образів часів Першої світової війни та їх комплексний аналіз у творчості західноукраїнських прозаїків перших десятиліть ХХ століття.

Теоретичне значення роботи полягає в тому, що її результати важливі для комплексного вивчення типології жіночих образів часів світових воєн в українській прозі перших десятиліть ХХ століття.
Практичне значення дослідження полягає в тому, що отримані нами результати можна використовувати на шкільних уроках, факультативних чи елективних заняттях з української літератури в старших класах, а також у школах нового типу під час вивчення монографічної теми «Українська література кінця ХІХ – початку ХХ століття». Цінним матеріалом результати дослідження можуть стати у вищих навчальних закладах на заняттях з історії української літератури, відповідних спецкурсах, під час написання студентами курсових і дипломних робіт.

Апробація результатів дослідження. Основні результати дослідження було представлено на ІХ Всеукраїнській студентській науково-практичній конференції «Мова й література у проекції різних наукових парадигм» (23 квітня 2018 р., м. Старобільськ), Всеукраїнській науково-практичній конференції «VІ Волошинські читання: «Методика навчання української мови і літератури в контексті концепції Нової школи: проблеми, пошуки, перспективи» (19–20 квітня 2018 р.), ІV Міжнародній науково-практичній конференції «Сучасна філологія: теорія і практика» (4–5 травня 2018 р., м. Одеса), VІІ Міжнародній інтернет-конференції молодих учених і студентів «Глухівські читання – 2017. Актуальні питання суспільних та гуманітарних наук» (4–6 грудня 2017 року, м. Глухів), VІІІ Міжнародній інтернет-конференції молодих учених і студентів «Глухівські читання – 2018. Актуальні питання суспільних та гуманітарних наук» (6 грудня 2018 року, м. Глухів), VI науково-педагогічних читаннях молодих учених, магістрантів, студентів іноземними мовами «The 21st Century Challenges in Education and Science» (18–19 квітня 2018 р., м. Глухів), звітній науково-практичній конференції «Молодіжна наука в контексті нової української школи» (13–15 березня 2018 р., м. Глухів). 
Результати дослідження висвітлено в публікаціях:

1. Потапенко О. О. Трагічні жіночі образи у прозі західноукраїнських письменників про Першу світову війну. «Сучасна філологія: теорія і практика» (м. Одеса, 04-05 травня 2018 р.). Херсон : Видавничий дім «Гельветика», 2018. С. 15-19. 
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5. Потапенко О. Типологія жіночих образів часів Першої світової війни у прозі західноукраїнських письменників початку ХХ ст. Науковий потенціал дослідника: філологічні та методичні пошуки : зб. наукових праць викладачів і студентів факультету філології та історії [випуск 6] / відп. редактор В. А. Каліш. Суми : Вінніченко М. Д., 2018. С. 145–151.

Структура роботи. Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків, переліку використаних джерел (158 позицій) та додатків. 

У вступі окреслено актуальність теми дослідження, його мету, завдання, методологічну основу, об’єкт, предмет, методи дослідження; сформульовано наукову новизну, теоретичне та практичне значення, подано відомості про структуру роботи. 

У першому розділі визначено теоретичні засади проблеми дослідження: розкрито сутність теоретико-літературного поняття «художній образ», визначено особливості типології жіночих образів в українській літературознавчій науці, проаналізовано специфіку художнього трактування трагедії Першої світової війни у прозі західноукраїнських письменників перших десятиліть ХХ століття.

У другому розділі здійснено аналіз жіночих образів на тлі Першої світової війни у прозових творах В. Стефаника, О. Кобилянської, М. Колцуняк, Катрі Гриневичевої, О. Маковея, Марка Черемшини та Івана Садового, досліджено типологію образу жінки часів Першої світової війни у творчості західноукраїнських прозаїків перших десятиліть ХХ століття.

У третьому розділі магістерської роботи проаналізовано шкільні навчальні програми для старшої школи, науково-методичні посібники, навчальні підручники для 10 класу, розроблено методичні рекомендації стосовно вивчення в старшій школі жіночих образів часів Першої світової війни у творчості західноукраїнських письменників. 
У висновках підведено підсумки дослідження, викладено його результати. 

У додатках подано розроблену схему-опору «Типологія образу жінки часів Першої світової війни у творчості західноукраїнських прозаїків», програму факультативного курсу для 10 класу «Художнє відтворення реалій Першої світової війни в українській прозі перших десятиліть ХХ століття», конспекти окремих занять, сценарій виховного заходу.
РОЗДІЛ 1
ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ ДОСЛІДЖЕННЯ

1.1. Поняття про художній образ у літературознавстві

Мистецтво – форма духовної активності, суспільної свідомості людини, яка існує на всіх етапах її розвитку. Література – це мистецтво слова, навколишній світ у якому постає за допомогою художніх образів. Художній образ у свою чергу є фундаментальною частиною будь-якого виду мистецтва, оскільки він майже недоступний розчленуванню, виступає відображенням певної духовної сутності, є уособленням духовної реальності [128, с. 148].

В. Даль, російський письменник і лексикограф, у тлумачному словнику зауважив, що слово «образ» у давньогрецькій мові набуло значення надавати будь-чому відповідного й красивого вигляду шляхом праці та діяння. Естетика ототожнює поняття «художній» із «прекрасним», проте науковець акцентує увагу на тому, що на відміну від краси природи категорія «художнє» є красою, яку створює людина [30, с. 368].

Прихованими особливостями художнього образу почали цікавитися з XVIII ст. Його вивчення пов'язане з іменами Д. Дідро, Г. Лессінга, А. Шефтсбері та ін. «Недосказанність стимулює думку сприймаючого, дає простір для творчої фантазії», – вважав Ф. Шеллінг. Саме на його курсі лекцій «Філософія мистецтва» (1802-1805) було введено поняття «нескінченність несвідомості». Митець, на його думку, крім звичайного задуму, вносить у твір «якусь нескінченність», недосяжну для простого бачення. Будь-який витвір мистецтва має стільки тлумачень, скільки існує на Землі точок зору [153, с. 284]. Таким чином, художній образ є певною системою вираження закінченого художнього задуму та його естетичної перцепції, що є складним процесом співучасті й співтворчості сприймаючого суб'єкта.

Необхідно зауважити, що образ не може існувати без чуттєвої конкретизації. За словами німецького філософа Г. В. Гегеля, істину у мистецтві людина бачить у вигляді «чуттєвого образу» з вищим, більш глибоким сенсом і значенням. Дана теза потребує уваги, оскільки в ній формується ідея не лише споглядальних властивостей образного сприймання, що робить доступним сприйняття змісту та ідеї твору мистецтва [20, с. 105].

Проблема специфічних особливостей художнього образу привертала увагу вчених упродовж багатьох століть. Тому завдяки працям М. Бахтіна, В. Белінського, Ю. Борєва, Г. Гегеля, О. Лосєва, О. Потебні, І. Роднянської, Ф. Шелінга та багатьох інших склалося досить широке уявлення про це поняття. З’ясуємо, як його зміст розкрито в літературознавстві.

Зокрема у літературознавчій енциклопедії (автор-укладач Ю. Ковалів) подано наступне визначення цього терміну: «Образ – особлива форма структурування художньої дійсності, якій притаманна яскрава предметна чуттєвість» [68, с. 139–140]. На думку Ю. Коваліва, «основою літературного образу є невичерпність мови, за допомогою якої відповідно до естетичних критеріїв створюється інша художня реальність» [68, с. 140].
І. Коровченко визначає художній образ як особливу «…форму естетичного освоєння світу» [59, с. 90]. На його думку, в ідеальному стані вона містить предметно-чуттєву, ціліснісну, життєву та конкретну природу, на відміну від наукового пізнання, що існує в формі абстрактних тлумачень.

Художній образ, трактує Д. Білоус, – «це форма мислення в мистецтві», «художнє узагальнення, яке подається в конкретно-чуттєвому сприйманні: криє в собі красу природи, тваринного світу, людини, міжособистісних відносин, відкриває таємну досконалість буття тощо» [18, с. 330]. Дослідник наголошує на тому, що художній образ може узагальнювати будь-які явища, предмети, процеси тощо.

Російський літературознавець М. Г. Богаткіна подає подібне визначення поняття: «Художній образ – особлива, притаманна виключно мистецтву форма узагальнення дійсності, що осягає сутність явищ в світлі естетичного ідеалу і виражається в індивідуальній конкретно-чуттєвій формі» [125, с. 21]. Як бачимо, дослідниця робить акцент на вагомості естетичного компоненту як невіддільного елементу процесу сприймання природи художнього образу та мистецтва в цілому.

Схожі думки можна простежити у статті Г. Удяк «Художній образ як центральний компонент структури літературного твору». За нею, «образ – це специфічна для літератури і мистецтва форма відображення дійсності, яка допомагає осягнути цілісну картину світу, втілену в предметі, явищі чи людській думці» [128, с. 147]. Дослідниця засвідчує, що кожен літературний твір – це насамперед система макро- і мікро- художніх образів, що репрезентують найважливіші ідейно-естетичні сенси. Образний рівень художнього твору є засадою його цілісності, поряд з жанрово-стильовим і синтаксично-ритмічним рівнем, і саме різні площини образності розкривають композицію керованого автором художнього світу [128, с.150].

Щоб сприйняти й зрозуміти художній образ, необхідно осмислити важливі сутності людського життя. Український літературознавець Н. Ференц тлумачить художній образ як специфічну форму відображення: «клітину» мистецтва, його основу, яка творчо відображається в «одиничній, конкретно-чуттєвій формі» [141, с. 198–199].

Автори підручника «Теорія літератури» О. Галич, В. Назарець наголошують на двох значеннях терміну «художній образ» в мистецтвознавстві. У широкому розумінні образом є «специфічна форма відображення та пізнання дійсності в мистецтві», відмінно від тих фігур відображення, якими користуються як в науці, так й у повсякденно-практичній сфері людської життєдіяльності. У вузькому розумінні образ, на думку дослідників, це «специфічна форма буття художнього твору в цілому й усіх складових його елементів зокрема» [19, с. 96]. 

За В. Назарцем, загальноприйнятим у сучасній літературознавчій науці є тлумачення художнього образу Л. Тимофєєва: «Образ – це конкретна і водночас узагальнена картина людського життя, що створена за допомогою вимислу й має естетичне значення» [19, с. 97].

У контексті теорії українського мовознавця О. Потебні чітко окреслюється відмінність між художнім і нехудожнім образом: якщо образ людина осмислює після значення й не додає до нього нічого нового, послуговуючись лише знаком значення, – це не художня мова і не художній образ. Науковець наводить приклад із творчості Т. Шевченка: образ «веселого поля» і «веселого села», які автор наповнює емоційно-смисловим розумінням, надає виразу персоніфікованого змісту. Як пояснює О. Потебня, через невідповідність між планами зображення і вираження створюється емоційно-змістовий та багатозначний смисл образів, який набирає художніх ознак [95, с.14].

Літературна творчість – багатогранна, тому містить безліч художніх образів. Не можна не згадати образ української жінки-матері у творах Т. Шевченка («Катерина», «Наймичка»), стійких патріотів своєї держави («Сад Гетсиманський» І. Багряного), сильної духом особистості («Людина», «Царівна» О. Кобилянської), дитини-мрійника («Гуси-лебеді летять» М. Стельмаха), братів-ворогів («Подвійне коло» Ю. Яновського), закоханого лірика «Так ніхто не кохав» В. Сосюри) та ін. Усі ці образи стосуються не лише конкретного персонажа – вони є узагальненими, уособленням народу та епохи, про які йдеться у творі.

Художня реальність складається з цілої низки художніх образів, які різняться між собою і стосуються певного конкретного типу. «Тип (грец. – відбиток, форма) – образ-персонаж, який концентрує в собі риси характеру, спосіб мислення, світоглядні орієнтації певної групи людей або нації, залишаючись яскраво індивідуальним, неповторним» [69, с. 670].

Максимальної глибини і змістовності художній образ набуває в стадії переходу до символу. «Символічні образи дають змогу виявити в образній, емоційно впливовій формі складні ідеї, стани свідомості, почуття людей і їх різні властивості» – у цьому полягає їх актуальність» [60, с. 447–448]. Інформація, що подається у вигляді духовних та культурних цінностей, зберігається закодованою в символічному образі. За допомогою образного вираження вона містить безліч значень стосовно інтерпретації. Завдяки цьому людина наповнює символ власним баченням, «індивідуальним» надбанням, отримуючи при цьому не тільки естетичну, але й гносеологічну насолоду.

Як вважає російський педагог та літературознавець О. Локтєва, «у художнього образу завжди є дві сторони: об'єктивна та суб’єктивна» [70 с. 3]. За допомогою першої образ є відображенням реалій, певних поглядів суспільства у визначений час. Друга – пов'язана з особливими умовами сприйняття конкретної людини. Не можна підміняти двоєдину, діалектичну природу образу одностороннім суб'єктивним сприйняттям [70, с. 4].

Тип образу визначається його походженням, функціональним призначенням і структурою.

Н. Ференц класифікує художні образи за різними властивостями:

1. З погляду літературного напряму: класицистичні («Шельменко-денщик» Г. Квітки-Основ’яненка), романтичні («Мазепа» Дж. Байрона, «Максим Гримач» Марка Вовчка), символічні (каменярі, вічний революціонер І. Франка) та ін.

2. За характером: трагічні («Солодка Даруся» Марії Матіос), комічні («Мартин Боруля» І. Карпенка-Карого).

3. За місцем у творі: головні, другорядні, епізодичні. 

4. За ставленням автора: позитивні і негативні.

5. За способом творення (типом асоціювання): зорові, слухові, дотикові, смакові, запахові. 

6. За рівнем художнього узагальнення: мікрообрази (тропи, фігури, фоніка, художня деталь), макрообрази (характери, символи, картини), мегаобрази (Всесвіт, природа, буття, Людина).

7. За предметом змалювання: образи-персонажі, образи-пейзажі, образи-речі, образи-емоції (радість, любов, ненависть, гнів), образи-поняття (честь, слава, обов'язок, доля).

8. За типом співвідношення між чуттєвістю образу та його ідеєю: автологічні і металогічні. Підвидом автологічного образу є образ-гротеск. Металогічними образами є символ, алегорія і підтекст [141, с. 202].
Окремо літературознавці виділяють образ автора і образ читача. Кожен літературний рід має свою специфіку, у тому числі й особливості відображення образу автора. Найповніше він розкривається в епічних творах автобіографічного характеру. Лірика втілює образ автора в ліричному героєві, який є ліричним суб’єктом. 

Образ автора – це змодельоване ним уявлення про себе. У творах класицистів образ автора є прагматичним громадянином-інтелектуалом, у романтиків – пророком, месією, вигнанцем, у імпресіоністів – спостерігачем тощо [29, с. 268].
Образ читача – це бачення явтором того, до кого звернений твір. Як відзначає В. Смілянська, уявний адресат «може мати мало спільного з реальним читачем» [114, с. 113]. Втім, сила впливу художньо довершеного твору на фактичну читацьку масу така, що коли в реальності не існує бажаного авторові читача, то твір, у якому відбита ексцентрична авторська індивідуальність, з плином часу формує свого читача.
Епічні та ліро-епічні твори можуть мати образ оповідача, який стежить за плином дій і розцінює події зі сторони. Це свого роду посередник між автором і персонажами твору. Позиція оповідача може бути нейтральною, тотожною до авторської або суперечити їй. Зазвичай оповідач у творі виступає в формі першої особи (Наприклад, у новелі Миколи Хвильового «Я (Романтика)»).

Інший образ – образ розповідача, який трапляється в епічному творі, часто ототожнюють із поняттям «оповідача», «наратора» чи «повістяра», оскільки всі ці категорії відбивають уявну особу, створену автором-письменником. Ці терміни використовуються в науковій літературі як синоніми. Наратор продукує об’єкт розповіді та художній світ [126, с. 83].
Важливу роль у художніх творах виконують архетипні образи. Грунтовні дослідження поняття «архетипу» належать швейцарському вченому К. Ґ. Юнгу, який тлумачить дане поняття як змістову сторону колективного несвідомого. На його думку, архетип і його вираження як у мистецтві, так і у суспільстві є підсумком життя роду, властиве всім його представникам. 

«Я вибрав термін колективне, – пояснює дослідник, – оскільки йдеться про несвідоме, ідентичне для всіх людей. Це і є загальна основа духовного життя кожного» [155, с. 131–138]. Будь-яка людина є носієм архетипу національного підсвідомого свого етносу. Основними архетипами української ментальності є архетипи матері, рушника, вишиванки, землі, вогню, печі тощо. 

У літературознавстві існує також поняття «вічні образи». Це «літературні образи, які за глибиною художнього узагальнення виходять за межі конкретних творів та зображеної в них історичної доби» [69, с. 135]. 

«Вічні образи» відтворюють філософію буття певної епохи, систему цінностей та моральних якостей, якими наділене те чи інше суспільство. Прикладами таких образів у світовій літературі є образи Мазепи, Дон Кіхота, Прометея, Дон Жуана, Фауста та ін. В українській літературі – це образи Бояна, Байди, козака Голоти, Ярославни та ін. 

На думку В. Будного та М. Ільницького, «вічні, чи світові, образи – це своєрідна літературознавча гіпербола» [12, с. 163]. Науковці вважають, що такі образи не є ані вічними, ані світовими в повному розумінні слова, оскільки сформувалися на певному історичному етапі й постійно трансформуються, удосконалюються, змінюються до невпізнаваності. Літературознавці звертають увагу на популярний термін «мандрівні мотиви й образи», який є дещо ширшим, бо пояснює не лише визначений образ і повторюваний сюжет, а й здійснює перехід від однієї національної словесності до іншої [12, с. 165]. Сучасні науковці надають перевагу більш точному терміну – традиційні образи, дослідження яких є однією з ключових проблем компаративістики. 
Розглядаючи художній образ як елемент складної багатоступінчатої системи, російський науковець А. Ніколаєв класифікує художні образи за «рівнями»:

1. Елементарний рівень: художній образ розглядається як система значень, стилістичних фігур, тропів, символів. 

2. Образи-деталі: образ-деталь зазвичай являє собою певну систему словесних образів. 
3. Пейзаж, натюрморт, інтер'єр – образи, які містять словесні образи і образи-деталі, однак не містять самодостатнього характеру. 
4. Образ людини – складна знакова система.
5. Рівень образних гіперсистем – складні образні системи, які, як правило, виходять за межі одного твору. Наприклад, образ Мойсея (у творчості І. Франка, Альфреда де Віньї, Імре Мадача та ін.), образ Івана Мазепи (В. Гюго, О. Пушкін, С. Руданський, В. Сосюра та ін.) [84, с. 169].
Таким чином, А. Ніколаєв розмежовує так звані «малі» і «великі» художні образи, подаючи багаторівневу класифікацію. На базі елементарного рівня творяться всі інші, а образна гіперсистема не може існувати без нижчих «ієрархій».

Майстерність розкриття художніх образів – основа мистецької повноцінності літератури. Оскільки художній образ є цілою системою, що містить відображення авторської позиції, відлуння історико-культурної епохи, характерні зв’язки стильових і жанрових тенденцій в мистецтві, М. Храпченко виділяє чотири «сфери» образу: 

1. відбиття й узагальнення істотних властивостей, рис дійсності, розкриття складності духовного життя людей; 
2. емоційний «відбиток» ставлення до об'єкта творчості; 
3. втілення життєвого ідеалу, створення естетично значущого предметного світу; 
4. внутрішня орієнтація на читацьке сприйняття та естетичний вплив твору на читача [144, с. 66–67].
У статті «Язык искусства: проблема художественного образа» О. Локтєва зазначає: «Образ є відображенням зовнішньої дійсності. Відображати зовнішню дійсність, тобто мислити образами, здатні всі люди – це основа для появи уявлень, виражених в словах» [70, с. 2–5]. Таким чином, дослідниця вказує на неминучий зв’язок образу та слова. 

На її погляд, існують образи трьох класів:
1. Образ-відчуття, що фігурує на підготовчому етапі зародження цілісного образу.
2. Образ-уявлення окремих предметів, який формується на основі образів-відчуттів, унаслідок чого складається цілісне уявлення про предмет.

3. Образ-картина, яка виникає з образів-відчуттів і образів-уявлень, створюючи цілісне уявлення про предмет чи об’єкт [70, с. 2–5].

Спираючись на думки таких учених, як О. Локтєва, А. Ніколаєва, М. Храпченко та ін., приходимо до висновку, що художні образи можуть бути як найпростішими, що включають комплекс відчуттів, так і складними, що представляють собою широкі загальні ідеї, наближаючись аж до філософських систем. Художній образ має свої особливі ознаки: конкретність, узагальненість, умовність, цілісність, емоційність. 

Художня література містить безліч образів різних рівнів та смислових наповненостей. Особливу роль у художньому творі відіграє образ-персонаж. Персонаж – «образ дійової особи, що виступає у творі як об’єкт розповіді і сприймається насамперед як певна жива або умовно жива істота» [19, с. 143]. До засобів образотворення персонажів відносять портретну характеристику, авторські відступи, мову героя, світобачення, вчинки тощо. 

Ядром художнього образу є характер (грец. сharakter – особливість, відмітна риса) – тип поведінки, внутрішня сутність людини [141, с. 94]. Переконливою є думка, що носієм характеру у творі є персонаж, основна функція якого полягає в тому, щоб розкривати внутрішній світ людини, сутність певних типів поведінки. Персонаж постає у творі, з одного боку, як характер, а з другого – як художній образ, що втілює той чи інший характер. 
Особливої уваги в літературознавчій науці заслуговують жіночі образи, до аналізу яких зверталося багато дослідників, зокрема такі як: В. Агеєва, О. Білецький, Н. Білоус, В. Вулф, О. Галич, В. Гончарук, М. Костомаров, С. Максимчук-Макаренко, О. Теліга, С. Павличко, Є. Пакіна, К. Савич, Г. Сокол, М. Федорова, О. Щербак, І. Юрескул та ін. 

У художньому творі автор, зображуючи образ людини, насамперед апелює до теорії особистості. Жіночий темперамент зазвичай виявляє і певну сталість, і змінність, тому під час створення жіночого образу письменник традиційно орієнтується на почуття, сталі уявлення, суспільно-історичні та культурні зміни. 

Жінка в літературі (як і в історії) може виступати як суб’єктом, так і об’єктом, як пасивною жертвою, так і музою. Проблема вивчення специфіки жіночого образу в художній літературі є актуальною і досить важливою на тлі розвитку феміністичних методологій, ґендерних студій у сучасній культурі. 

Отже, узагальнивши міркування літературознавців, можна зробити висновок щодо визначення поняття «художній образ» – це чуттєве відтворення реальної дійсності за допомогою ідейно-смислових знаків і художніх засобів. Образ є художнім лише тоді, коли може нести смислове й емоційне навантаження, бути об’єктом оцінювання, а не просто існувати як окремий елемент. 

Літературознавці класифікують художні образи за різними принципами та критеріями: залежно від предметного змісту (образи-персонажі, образи природи, образи-речі, архетипи), форми виразності (зорові, музичні, образи думки), смислової узагальненості (індивідуальні, типові, характерні образи, образи-мотиви) тощо. Особлива увага в сучасному літературознавстві приділяється дослідженням жіночих образів, їх класифікації та структуруванню. 

1.2. Типологія жіночих образів в українській літературознавчій науці

В усі часи образ жінки привертав до себе увагу поетів та прозаїків, побутуючи майже в кожному художньому творі. Будь-яка літературна епоха відтворює особливий жіночий характер, що зумовлює детальне вивчення і спроби класифікації жіночих типів.

Як зазначено в словнику іншомовних слів О. Мельничука, типологія – це «вид наукової систематизації, класифікації чогось за спільними ознаками» [76, с. 692]. Подібне тлумачення зустрічається й у словнику української мови в 11 томах (за ред. І. К. Білодіда, 1979 р.) [111, с. 554].
З. Гіптерс у культурологічному словнику-довіднику це поняття трактує так: «Типологія – метод класифікації речей живої природи або виробів людини з метою пояснення їх історичного місця, шляхів розвитку, зв'язків за певними культурними або природними явищами, за спільними ознаками» [21, с. 277].

«Типологія жіночих образів, – як зауважує російська дослідниця М. Федорова, – заслуговує уважного розгляду, це тема великого наукового дослідження», оскільки стиль кожного автора є унікальним, а значить, і жіночі характери є відмінні за своєю сутністю [140, с. 141].

Схожими є погляди М. Кудрявцева, який вважає, що «жіночий образ як суб'єкт нації відіграє у творі велику роль». Конкретний жіночий тип, на її думку, є своєрідним віддзеркаленням конкретної епохи, яку автор зображує в художньому творі: моральних орієнтирів, філософських поглядів, життєвих ідеалів, що визначають злет чи падіння, самоствердження чи деградацію, прогрес чи стагнацію суспільства [64, с. 289].

Важливою для розгляду є ментальність народу, що знаходить відображення у жіночих характерах. За Н. Білоус, у «жіночих постатях знаходять своє втілення найтиповіші вияви національного духу, найглибші його ознаки та разом ті ідеальні змагання, які хвилюють почуття, якихось глибоко-інтимних і надзвичайно принадних собі набираючи рис» [10, с. 3].

Образ жінки в письменстві змінювався в різні історичні періоди значною мірою залежно від соціальних ролей, які вона виконувала в суспільстві: від жінки-матері, дружини, головним завданням якої було піклуватися про чоловіка та дітей, до волелюбної громадянки своєї країни, вільної в переконаннях і діях, непересічної особистості. 

Аналізуючи літературні твори перших десятиліть XVIII ст., російський науковець М. Федорова в статті «О типологии женских образов в русской литературе первой половины XVIII века» виділяє основні типологічні різновиди жіночих типажів: авторський ідеал і протиставлення йому; біблійні, житійні, історичні та античні образи; образ величної правительки і простої жінки з народу. Подана типологія дозволяє простежити еволюцію жіночих образів у російській літературі, виявити закономірності стійких зв'язків із давніми традиціями, а також появу нових типів [140, с. 143].

В українській літературі протягом XIX ст. поряд із образом жінки-страдниці, пасивної людини, постає новий образ жінки, яка прагне до незалежності та досягає своєї мети. Н. Білоус у статті «Жіночі характери в українській прозі кінця ХІХ – початку ХХ століття» пропонує власну класифікацію жіночих образів за критерієм «стосунки між жінкою та чоловіком». До першої групи дослідниця відносить тип жінки, яка повністю залежить від чоловіка (жінка-страдниця, рабиня, повія, коханка). Другу групу складають характери вільних жінок (жінка-амазонка, фатальна жінка, жінка-вамп, жінка-товаришка) (за О. Телігою) [108, с. 54], вольової особистості, емансипантки. Третю групу рівновартісних із чоловіком жінок утворюють такі типи: жінка-мати, Ангел, Берегиня, ідеальна супутниця чоловіка, яка оберігає його і в той же час є його вірним союзником у боротьбі за життя [11, с. 100–110].

Класифікацію за подібним критерієм можна помітити в статті Ю. Васейко «Вербальний портрет жінки в оповіданнях Януша Вишневського», де досліджено структурно-семантичні особливості вербального портрета жінки в малій прозі популярного сучасного польського письменника. Шляхом аналізу творів «Wirtualność», «Wyspa kobiet», «Zawiść», «Ból opóźniony», «Rytuały» науковець виокремлює такі типи жіночих образів: щасливу в сімейному житті жінку; заміжню жінку, зраджену чоловіком; самотню жінку; коханку [14, с. 23–32].

Важливою для розгляду є стаття О. Теліги «Якими нас прагнете?». Поетеса стверджує, що кінець ХІХ – початок ХХ століття в українській літературі характеризується існуванням трьох основних жіночих образів: жінка-рабиня, жінка-вамп та жінка-товариш [124, с. 85–97].
Підхід до зображення жінок у художньому творі визначався літературним напрямом тієї чи іншої доби, індивідуальним стилем митця. Наприклад, у сентименталізмі – звернення до внутрішнього світу, переживань, емоцій («Наталка Полтавка» І. Котляревського, «Маруся», «Сердешна Оксана», «Щира любов» Г. Квітки-Основ’яненка). Автори розкрили поетичність і ліризм жіночих душ, які так щиро і довірливо виявилися в коханні. 
Характер романтичної героїні, як правило, розкривається через почуття, що призводять її часто до відчуження і, як наслідок, божевілля або загибелі («Русалка» Ганни Барвінок, «Гордовита пара» П. Куліша, «Три долі» Марка Вовчка, «Тополя», «Причинна» Т. Шевченка і т. д.). Для романтизму характерне також звернення до історичного минулого, актуалізація уваги читача на ролі, яку відігравала жінка в складні для України часи. Особливо це стосується історико-романтичних творів, у яких зображені виразні жіночі постаті, що втілюють ідеали героїзму та патріотизму (наприклад героїня М. Старицького Маруся Богуславка). Саме в романтичній українській літературі утвердилась й розвинулась концепція жіночого характеру –  свободолюбної, двоїстої натури, яка тягнеться до свободи вираження почуттів [4, с. 125].
Реалістична література представила життєві жіночі характери, які повною мірою втілюють національний характер. Реалістичні жіночі характери представлені галереєю різноманітних типів: жінка-селянка, трудівниця, жінка-страдниця, жінка-повія тощо. Однак здебільшого виведено тип соціально пригніченої жінки-трудівниці (твори І. Нечуя-Левицького, Панаса Мирного, М. Кропивницького).

Літературознавець О. Бажан розглядає українську так звану «чоловічу літературу» ХІХ ст. та виокремлює два типи жіночих образів: жінка-мучениця та незалежна жінка. На її думку, художній тип жінки-страдниці «характерний для народницької парадигми в українській літературі», а самостійна жінка є осередком течій модернізму та фемінізму [5, с. 130]. Дійсно, літературу кінця ХІХ – початку ХХ ст. (періоду раннього українського модернізму) цікавлять, насамперед, проблеми нової моралі, нової сім’ї, жіночої незалежності і самореалізації. Це призвело до створення модерної героїні – вольової, освіченої, здатної відстоювати свою свободу, право на самореалізацію, брати участь у суспільному житті (твори О. Кобилянської, Н. Кобринської, Лесі Українки тощо). 
Дослідники приділяють увагу як специфіці жіночих образів літератури певної доби чи напряму, так і їх особливостям у творчості конкретного митця. Зокрема, на основі узагальнення думок учених із проблеми жіночих образів у Шевченкових творах, В. Гончарук умовно виділяє такі сюжетно-тематичні схеми і, відповідно, присутні в них типи жінок: 

1) показ долі дівчини-селянки («Катерина», «Наймичка»); 

2) трагедія дівчини-сироти («Думка», «Марина»); 

3) краса жінки-матері («Відьма», «Княгиня»); 

4) образ Божої Матері як символ вищої істині («Марія», «Неофіти») [25 с. 120–125].

У статті Т. Муранець «Портрет фатальної жінки у прозі Івана Франка» акцентовано увагу на характерних рисах Франкового стилю портретування, досліджено портрет фатальної жінки, розглянуто контрастний, колористичний, асоціативний портрети. «З феноменом ″фатальної жінки″» (франц. ″la femme fatale″), – помічає літературознавець, – найчастіше асоціюється жіночий образ, основними особливостями якого є вміння маніпулювати оточенням, здебільшого чоловіками за допомогою флірту» [79, с. 82–97].

Т. Пастух стверджує, що сукупною ознакою типу «фатальних жінок» часто є те, що всі вони фізично не надто привабливі. Натомість ці героїні «володіють якоюсь рисою – «родзинкою», на яку спочатку і ловляться чоловіки», а вже потім прив’язуються і починають спостерігати або дофантазовувати інші притягальні деталі дам свого серця [89, с. 96]. Науковець Т. Муранець бере визначення «La femme fatale» І. Франка, згідно якого гарно одягнена, вродлива жінка приваблює чоловіків не так своєю зовнішньою подобою, як розумовими здібностями, високим інтелектом та обміркованою серйозністю у різних ситуаціях (Реґіна «Лель і Полель», Маня «Сойчине крило» та ін.). «Феномен ″фатальної жінки″ полягає перш за все у її еніґматичності та закодованій внутрішній інтризі, яку автор створює навколо образу ще з перших рядків твору» [79, с. 82–97].

Проблема відтворення материнства в художній літературі досліджувалася літературознавцями на матеріалі поем Тараса Шевченка. На початку ХХ століття С. Балей першим зробив спробу дослідити постать Тараса Шевченка не як творця національної ідеї, а як особистість із прихованими внутрішніми проблемами, втіленими в художніх образах. Дослідник намагався показати, що «Шевченкове звернення до теми жіноцтва, а особливо почесть його до материнства, є не лише проявом високого усуспільнення поета, виразом його співчуття до слабших, а й показом певного душевного процесу, що лежить поза областю суспільних інтересів поета» [7, с. 174].
Образ жінки-подруги можна побачити в праці Т. Качак, яка наводить конкретні приклади жіночої дружби у творчості Лесі Українки, О. Забужко та С. Йовенко. Літературознавець спробувала провести асоціативну паралель висвітлення теми у творчості трьох письменниць двох літературних епох, зіставити типи художнього мислення, тоді як повну лінію розвитку проблеми жіночої дружби у прозі українських письменниць можна простежити, аналізуючи також твори О. Кобилянської («Меланхолійний вальс»), Ірини Вільде («Сестри Річинські», «Повнолітні діти»), О. Забужко («Казка про калинову сопілку», «Сестро, сестро...»), Є. Кононенко («Сестра»), Г. Тарасюк («Смерть – сестра моєї самотності») та ін. На думку Т. Качак, «таке дослідження є актуальним і потребує вивчення, оскільки висвітлює питання тематичної та жанрово-стильової специфіки жіночої літератури в історико-художньому плані» [43, с. 421].

Л. Демська-Будзуляк акцентує увагу на тому, що «особливе зацікавлення викликає перехресне бачення образу, а саме – жінки у нових історичних умовах в чоловічих текстах, та образ чоловіка в тих же історичних умовах у жіночих текстах» [31, с. 4–5]. Так, у І. Франка постає образ фатальної жінки, яка дуже часто носить ім’я «Реґіна» – у перекладі «Королева». Жінка у творчості О. Кобилянської вбирає в себе нехарактерні для української літератури того часу риси сексуального підтексту («Природа», «Меланхолійний вальс»). Жінка у творах Лесі Українки – це вольова особистість ніцшівського плану, яка стоїть вище за чоловіка («Одержима», «Кассандра» тощо). Михайло Яцків наділяє образ жінки кількома атрибутами водночас, репрезентуючи сюрреалістичний жіночий образ («Краса Лінди Гільмер»). У Д. Лукіянович жінка – це стовідсоткова особистість, яка потерпає від гендерної нерівності та статевої дискримінації в суспільстві («Філістер», «З її щоденника») [31, с. 6–11].
Ще один напрямок сучасних розвідок, присвячених жіночим образам, – дослідження певного жіночого типу у творчості значної кількості митців чітко визначеної доби. Так, дослідниця з діаспори Д. Рихтицька аналізує героїчні жіночі образи в українській літературі, підкреслюючи «героїчність української жінки». На думку дослідниці, таку жінку можна розглядати з різних боків: перший – героїзм у одноразовому прояві (перед смертю, на полі бою), інший – повсякденне геройство, яке можна сприймати як неабияку силу духу та витримки [103, с. 518].
Розглядаючи в цьому аспекті жінок в національно-визвольній війні, О. Яценко вирізняє дві групи жіночих типів, яким властива чуттєвість (жінка-берегиня, жінка-муза) та активна діяльність (жінка-месниця, жінка-борець) [158, с.190]. До першої групи дослідниця відносить активних персонажів, які незважаючи ні на що, боряться за справедливість життя, незалежність рідного народу. Письменники, зображуючи жінку в історичних творах про козаччину, традиційно зосереджують свою увагу на ролі Берегині, матері, вірної коханої. До цієї групи відносяться також жіночі персонажі, які чекали своїх рідних з війни, молилися за них, оберігали світлу пам’ять про них. «Сльози і молитви – типові жіночі засоби протидії злу і насиллю» [158, с.187].
До другої групи належать образи жінок, сильних духом і характером, які борються за справедливість, вони – поборники кращого життя. У творах ці жіночі образи є центральними, однак їх у літературі є меншість. Найчисленнішими є образи берегині, оскільки вони відповідають класичним фемінним стереотипам про діяльність жінки в роки воєнного лихоліття [158, с.191].

Варто звернути увагу на особливості жіночого характеротворення в антивоєнній прозі, оскільки образ жінки на тлі воєнних дій турбував і нині хвилює як дослідників-літературознавців, так і звичайних читачів. Жіноча доля в усі часи була складною, права жінки обмежувались різними законами, нормами, поглядами, однак, у той же час, за нею ішов увесь світ, – вона давала життя. Як зазначає Д. Яворницький, на середину ХІХ ст. визначні вітчизняні історики П. Куліш, А. Скальковський та Д. Яворницький, створили концепцію, відповідно до якої «постать жінки в межах Вольностей Війська Запорозького Низового розглядалась козацтвом як небажана, а то й меншовартісна» [157, с. 241–242].

Тема Першої світової війни стала однією з головних у творчості галицьких письменників, очевидців кривавого лихоліття – В. Стефаника, М. Яцківа, В. Шухевича, Івана Садового, М. Матіїва-Мельника та ін. М. Байдак, аналізуючи в науковій розвідці «Жіночі образи з часу великої війни у висвітленні та інтерпретації галицьких письменників» образи західноукраїнських жінок у їх творах на тлі воєнної дійсності, виділяє такі типи, як образ дружини/матері, яка проводжає чоловіка/сина на фронт; образ доньки в контексті проблем, які могли виникнути у зв’язку з темою насильства, образ жінки-зрадниці (у подружньому житті), жінки з фронту [6, с. 155-160].

Т. Клейменова, досліджуючи повість М. Колцуняк «Проти хвиль», звертає увагу на психологію головної героїні – жінки-інтелігентки, зокрема, вплив на неї Першої світової війни: «Зображенню людини в період війни притаманні випробування життєвої міці й відповідності якостям інтелігента-патріота» [46, с. 42].

Привертає увагу дослідників і образ жінки часів Другої світової війни. Зокрема, довженкознавець С. Максимчук-Макаренко стверджує, що важливу роль у Довженковій творчості займає проблема української жінки на війні, яку письменник порушував у щоденнику, художніх творах та епістолярії. Митець описував сильних духом жінок, які опиралися нацистським агресорам в екстремальних умовах окупації та примусових робіт. «Створюючи різноманітні жіночі портрети, – зауважує дослідниця, – не обійшов своєю увагою О. Довженко й образ жінки, яку безкомпромісна комуністична влада в роки Другої світової війни затаврувала клеймом зрадниці» [73, с. 187].

Потребують уваги й спроби класифікації жіночих типів у творчості сучасних письменників. Так, досліджуючи українську жіночу прозу 80-90-х років ХХ ст., І. Юрескул презентує своєрідну й колоритну галерею художніх образів і спонукає до їх типології. Вона упорядкує жіночі образи в залежності від: 

а) їх суспільного і сімейного статусу; 

б) соціально-професійної ролі; 

в) морально-психологічних характеристик (з урахуванням темпераменту тощо); 

г) гендерних категорій маскулінного і фемінного та ін. 

На думку І. Юрескул, у проведенні типології жіночих образів прозових творів письменниць 80-90-х років ХХ ст. актуальним є «збірний» критерій, який включає в себе структуру образу й поведінку героїв, які залежать від тематичного центру твору й сповідуваної письменницями тенденції творення художніх текстів [156, с. 250–251].

Т. Антоненко, розглядаючи прозу В. Чемериса, звертає увагу на народнопоетичний і романтичний настрій жіночих характерів (Галя «Царгородська галера», «Ольвія», «Ярославна», Олена та Параска «Фортеця на Борисфені»). При цьому дослідник зазначає, що жіночі образи у творчості Валентина Лукича є різноплановими, особливими: жінка-наречена, жінка-дружина, жінка-мати, жінка-борець [3, с. 10].

«М. Матіос, – засвідчує І. Насмінчук, – на національному ґрунті порушує проблему запроданства і зрадництва». Через показ суспільного занепаду та політичних митарств у країні, зокрема на Галичині та Буковині, письменниця осмислює українську ментальність, торкається глибин української, у тому числі жіночої, душі. М. Матіос використовує у творі категорії «минуле», «теперішнє» і «майбутнє», надаючи історіософського змісту. Простежується зв’язок образу «солодкої Дарусі» з типами шевченківських грішних душ з «Великого льоху», які цілеспрямовано уособлюють минуле. Головна героїня Марії Матіос – це метафора сьогочасної України, тобто «Даруся – це вічний образ української "грішниці", поставленої в нові політичні й суспільні умови» [81, с. 14].

Отже, проаналізувавши різнопланові класифікації жіночих образів, можна стверджувати, що питання особливостей жіночого характеротворення та спроб систематизації його типів у всі часи було актуальним. Так, наприклад, образ скривдженої дівчини, жінки-страдниці, грішниці зустрічається у творчості українських письменників різних літературних епох. Прикладом також може послужити характер сильної, вольової натури, яка попри всі перешкоди не втрачає силу духу та надію на краще. 

Досить ґрунтовним є підхід до типології жіночих образів І. Юрескул, який можна взяти за основу в нашому дослідженні. Вона упорядкує жіночі типи в залежності від їх суспільного і сімейного статусу, соціально-професійної ролі, морально-психологічних характеристик, гендерних категорій маскулінного і фемінного. 

Важливим є дослідження О. Яценко, яка виокремлює дві групи жіночих образів (жінка-берегиня та жінка-борець), що є характерними для української літератури різних періодів.
Спираючись на вищезгадані спроби класифікацій жіночих образів і враховуючи в першу чергу морально-психологічні характеристики, а також сімейний статус персонажів, їх соціально-професійну роль, можна визначити типологію образу жінки на тлі Першої світової війни: жінка-страдниця, жінка-зрадниця, жінка-борець, жінка-захисниця, жінка-інтелігентка, жінка-матір, жінка-дружина тощо.

1.3. Художнє трактування трагедії Першої світової війни у прозі українських та зарубіжних письменників перших десятиліть ХХ століття

Перша світова війна – широкомасштабний збройний конфлікт, що розвивався в Європейських державах від 28 липня 1914 до 11 листопада 1918 року. Перемогу над Четвертним Союзом (Австро-Угорською, Німецькою, Османською імперією, Болгарським царством) здобули сили Антанти (Французька республіка, Російська імперія, Велика Британія, США) 6 квітня 1917 року [80, с. 14].
1914-1918 рр. стали фатальними для українського народу. Українські етнічні землі, роздерті Російською імперією та Австро-Угорщиною, на чотири роки трансформувалися в театр затятих воєнних дій, а народонаселення – опинилося по різні боки від лінії фронту [91, с. 9].

Яскраво події війни відбилися у творчості зарубіжних письменників, тих, хто різко заперечував війну (Ромен Ролан, Леонгард Франк, Стефан Цвейг, Бертольд Брехт та ін.), та тих, чиї юнацькі надії на краще майбутнє були розбиті на кровавому фронті (Я. Гашек, Ернест Міллер Гемінґвей, С. Моем, Річард Олдінгтон, Еріх Марія Ремарк, Вільям Фолкнер та ін.).

Так, в американській літературі визначальним є твір Ернеста Міллера Гемінґвея «Прощавай, зброє» (1929), у якому автор посилається на власний досвід, показуючи всю безглуздість війни та її наслідки, що гублять людську особистість: відчуття безнадії, ізольованості, втрати. Митець описує свого героя в поганому самопочутті, розпачі, депресії, без надії на краще, підкреслюючи тим самим типового представника «втраченого покоління», яке «переживши війну, не здатне знайти свого місця у суспільстві, не йме йому віри і марно проживає життя» [36, с. 26].

«"Втрачене покоління", – зазначає С. Буніна, – американська молодь, яка усвідомила, що держава підступно обманула її, відправивши на фронти Першої Світової війни ніби для боротьби за демократію і свободу, а насправді лише як "гарматне м’ясо" у цинічній гризні за переділ світу» [13, с. 54].

У літературознавчій науці серйозне місце відводиться працям Н. Анастасьєва, Я. Засурського, А. Звєрєва, Н. Самохвалової, М. Гуменного, Ю. Бондарєва, Б. Шалагінова та ін., які трактують теми та мотиви літератури «втраченого покоління».
Література «втраченого покоління» остаточно сформувалася в Європі та Америці після закінчення Першої світової війни протягом десятиліття після появи у 1929 році трьох романів: «Смерть героя» англійця Олдінгтона, «На Західному фронті без змін» німця Ремарка і «Прощавай, зброє!» американця Гемінгвея. Авторкою вислову стала американська письменниця, теоретик Гертруда Стайн, яка, звертаючись до молодих американських письменників-експатріотів, заявила: «Всі ви – втрачене покоління» [37, с. 38]. Однак саме Е. Гемінґвей породив назву цілого літературного напряму, уперше використавши це поняття як епіграф до роману «Фієста (І сходить сонце)» (1925).
Вищезгаданий вислів застосовувався для позначення певного соціально-психологічного феномена, «втраченим» іменували генерацію людей, які пройшли крізь бідування світової війни. «Біль і душевне сум'яття цих людей передавали у своїх творах письменники, які на власні очі бачили пекло війни» [143, с. 34–42].

Романи Е. Гемінгвея на антивоєнну тематику характеризуються реалістичним висвітленням духу дійсності. Письменник із позицій конкретно-історичного аналізу зміг життєво правдиво зобразити історичну дійсність, змалювати людину на війні в ризикованих ситуаціях. У його романах звучить гуманістичний протест проти масового насилля та розбою. 
Ще одним із найвідоміших представників літератури «втраченого поління» є Е. -М. Ремарк, автор трьох грандіозних антивоєнних романів про «зраджену генерацію» («На Західному фронті без змін» (1929), «Повернення» (1931) та «Три товариші», (1936)), які написані протягом одного десятиліття і об’єднані ідейно й художньо. 

У романі «Три товариші» (1936) Е. -М. Ремарк відтворює безнадійність долі «втраченої генерації». На перший погляд здається, що письменник просто пише про своїх товаришів-однолітків, окреслює їх думки, почуття, страждання та радощі, відтворює пекельну дійсність війни. Насправді автор порушує у творі глибокі та серйозні проблеми.

У «Трьох товаришах» описуються події кінця 20-х років XX ст., (вірогідно 1928-й рік) у післявоєнній Німеччині (можливо, Берлін). Про німецьку столицю свідчать описи берлінських будинків, специфічний столичний діалект, що міститься в автентичному німецькомовному тексті. Головними героями роману є Роберт Локамп, Отто Кестер і Готтфрід Ленц, які пов’язані один з одним близькими стосунками: вони разом змагалися, втрачали побратимів на полі бою, намагалися впоратися з жахами війни і вижити [33].

Після публікації «Трьох товаришів» Ремарка було позбавлено німецького громадянства. У 1939 році, у переддень Другої світової війни, митець переїхав до США. Кінострічки, випущені за його сценаріями, були настільки розповсюдженими, що Ремарк, чужоземець та переселенець, був визнаний неофіційним «королем Голівуду». Тут він познайомився із Чапліном та Гемінґвеєм, з якими в подальшому мав дружні стосунки.
Ютта Замбона – перша дружина Ремарка, яка стала прообразом Патриції у «Трьох товаришах». Любов Роберта до Пат, їх відносини надають сенс існуванню в цьому жорстокому й незрозумілому світі. Любовні сцени роману вражають своєю поетичністю, щирістю, ніжністю та пронизливістю. 

Автор «Трьох товаришів» демонструє безпосередній зв’язок із романом Е. Гемінґвея «Прощавай, зброє!». Простежується багато паралелей у сюжеті, образній системі, а також безнадійному фіналі. Любов і розпач знаходяться в динамічному зчепленні, причому спроба врятуватися від відчаю виявляється марною. У обох творах фіналом є смерть коханої жінки (Пат – від хвороби легенів і Кетрін при пологах). Образ коханої стає символом надії на душевний порятунок, боротьби за краще життя, безкінечної волі та сили духу [39, с. 31].

Роман «На Західному фронті без змін» (1929), який Е.-М. Ремарк написав під власними враженнями від війни, був створений усього за 6 тижнів. У Німеччині лише за рік книга розійшлася тиражем у півтора мільйони примірників, проте саме через цей твір у країні митця охрестили «зрадником батьківщини». 
Еріх Марія Ремарк, який 1916 р. пішов на війну волонтером, у своєму творі виступив як безжальний свідок того, що пережив на європейських полях битв. Роман був понад міру правдивий і нетиповий для існуючих на той час у суспільстві переконань героїзації програшу Першої світової війни Німеччиною [29, с. 71].
Пауль Боймер – центральний персонаж роману, 19-річний школяр разом із товаришами-добровольцями відправився на гарячу лінію фронту, послухавшись загального патріотичного пориву та мілітаристську пропаганду. Знадобилося кілька тижнів, аби «класичний ідеал батьківщини» розвіявся за допомогою військової муштри. На передову хлопець потрапляє, вже втративши будь-які ілюзії [29, с. 72].
Хлопця чекають вдома сестра та хвора на рак мати. Образ матері є символічним, посідає у творі важливе місце. Попри свою хворобу і неминучу скору смерть, жінка щохвилини чекає на сина і тримає для нього солодкий гостинець – баночку варення. Ця деталь свідчить про безмежну материнську любов, переживання за долю своєї дитини та благословення на краще життя.

Головний герой помирає у жовтні 1918 р. за кілька тижнів до фіналу воєнної боротьби. Це був один із тих днів, коли на всьому фронті було мирно, звістка була лише одна: «На Західному фронті без змін» [101, с. 191].

Річард Олдінгтон – ще один представник «втраченої генерації». Сучасники називали його найбільш «англійським» письменником свого століття. Його ім'я викарбовано у Вестмінстерському абатстві на камені з іменами шістнадцяти «поетів великої війни».
Як Гемінґвей і Ремарк, Олдінгтон у своїх творах виявляє проблеми, пов’язані з особистістю, покаліченою фронтом. Шукання сенсу свого існування, самоусвідомлення та самоутвердження – ось через що проходять молоді люди після пекла воєнних лихоліть. Зокрема у романі «Смерть героя» (1929) дійсність вікторіанської та поствікторіанської Англії представлена очима Джорджа Вінтерборна – учасника Першої світової війни, тож воєнний дискурс тут реалізується в руслі теми «втраченого покоління», що значно підсилює гнівний пафос твору. Як зазначив автор, саме «почуття гніву було тією силою, яка подолала в ньому невпевненість і зробила його романістом» [с. 313].

Герой твору вмирає на фронті в двадцять шість років через те, що втрачає сенс свого існування. У смерті Вінтерборна його фронтовий друг вбачає самовбивство: «Смерть героя!.. Смерть Джорджа для мене – символ того, що все це жахливе, підле і нікому не потрібне, що це ідіотичне і нікому непотрібне катування» [139, с. 313].

Безглуздість цієї загибелі стає збагненною лише після того, як у ретроспективному русі відтворюється перед читачем попереднє життя головного героя, а через нього – картина суспільного буття Англії першого десятиліття XX ст. Письменник засуджує жорстокість війни: люди помирають, навіть не збагнувши, в ім'я чого вони воюють. Автора цікавлять причини того, що відбувається, джерела трагедії.

Унікальними у творі є жіночі образи. Так, приміром, образ матері головного героя висвітлюється зовсім в іншому ракурсі, на відміну від згаданого вище роману «На Західному фронті без змін» Е.-М. Ремарка. Олдінгтон спробував показати бездуховність та егоїзм жінки, для якої смерть сина є лише приводом відчути себе жертвою з черговим коханцем, надихнувши свої стосунки на нову пристрасть. Специфічним є образ Ізабелли – першої дружини Вінтерборна, яка через фізичне насилля чоловіка та одіозне подружнє життя стала зрадницею [8, с. 100–102].

Як бачимо, письменники «втраченого покоління» не тільки описували війну та її наслідки, а й зверталися до внутрішнього світу людини, яка стала жертвою обставин, зокрема до психології жінок. 

Перша світова війна поклала початок незворотних зрушень у соціально-економічному, суспільно-політичному та духовно-культурному розвитку України, змінилось ставлення до цих процесів у всіх верств населення, і у тому числі жіноцтва. Серед волонтерів, які йшли фронт, були і жінки, медичні сестри, котрі доглядали за пораненими. Деякі з них одягали чоловіче вбрання і йшли санітарами, аби помагати пораненим безпосередньо на полі бою, а з деяких формувались жіночі військові частини.
Жінки різного соціального прошарку брали на себе ініціативу боротися за справедливість, навіть високостатусні дами не залишалися осторонь: були медсестрами, санітарами, рядовими солдатами, шоферами, авіаторами тощо. Скільки жінок брали безпосередню участь на війні не відомо, оскільки багато з них перебували на фронтах під чоловічими іменами. Нині знаємо близько чотирьох десятків таких імен, найвідоміші з яких:  Олена Степанів, Катря Гриневичева, Софія Галечко, Гандзя Дмитерко, Василина Ощипко, Олена Кузь, Павлина Михайлишин та ін. [34].
Жінка в період Першої світової війни відігравала чи не найпершу роль: вона була воїном-борцем і санітаркою-рятівницею, товаришем і другом, матір’ю і дружиною, жертвою і мученицею, люблячою коханкою і запроданкою, музою та святою молитвою. До неї зверталися за порадою, їй поклонялися, її кохали та зраджували. Образ жінки на тлі війни приваблював майстрів різних країн і мистецьких напрямів.

Війна 1914-1918 pp. послужила поштовхом до активізації творчості українських письменників, які пером намагалися боротися з несправедливістю, показувати те, що народ замовчував, і про що боявся говорити. Західна Україна воювала на боці Австро-Угорщини, а Східна – у складі російських збройних сил. 

Для митців, які брали безпосередню участь у бойових діях, закономірністю стало осмислення власного воєнного досвіду. Так виникли збірки «Чорні маки» Степана Васильченка, «Кроваве поле» О. Маковея. Марко Черемшина («Село за війни»), Катря Гриневичева («Непоборні»), Б. Лепкий («Листи Катрусі», «Моя вина», «У таборі», «Папері є?») та інші митці по-своєму представили події воєнних років, зобразивши картини з життя різних верств населення, долі несхожих людей, покалічені лихоліттям. 

Перша світова війна стала особливо переломним моментом для західноукраїнських письменників, які були змушені писати на антивоєнну тему, враховуючи примхи влади – австрійської чи російської. На шпальтах газет вели дискусії про потребу серед населення друкованого слова, бо «для не одного книжка є тепер одинокою розрадою, ‹...› війна розбудила інтерес до читання, піднесла бодай дечім духовні потреби» [62, с. 3]. 

Тема війни знайшла відгук у творах і менш знаних західноукраїнських письменників: М. Колцуняк, К. Ластівки, Д. Макогона, Ю. Мандрика, І. Синюка, Івана Садового (Федорака). Літературознавець П. Рихло з цього приводу зазначає: «Навряд чи випадково, що кращі твори української літератури про Першу світову війну з'явилися саме в Галичині й на Буковині – тих регіонах, через які багато разів проходили лінії фронту» [102, с. 252–253].
За М. Байдак, «На тлі політичних, економічних, військових, загалом суспільних проблем, які принесла Перша світова війна і які намагалися літературними засобами зобразити галицькі письменники, тема жінки була другорядною, особливо порівняно з попередніми жвавими дискусіями про напрями жіночої емансипації. Фактично жіночі сюжети в літературі на якийсь час суттєво поступилися чоловічим» [6, с. 169]. Чоловіча проза представляла жінок як необхідний елемент чоловічого життя, без ідеалізації чи героїзації, пов’язаний насамперед із культом сім’ї та материнства. 

Великий внесок в антивоєнну прозу зробила українська письменниця О. Кобилянська. Так, у творах «Лист засудженого вояка до своєї жінки», «Назустріч долі», «Юда», «Сниться», «Василка», «Туга», «Воєнний аккорд» «Зійшов з розуму» письменниця глибоко проникає у внутрішній світ персонажів, які зустрілись віч-на-віч із пеклом воєнної дійсності. 

«У літературі періоду Першої світової війни, – вважає літературознавець В. Мельник, – на перший план виходить експресіонізм з його тенденцією «оголеного чуття», яке «повинно іти безпосередньо від душі» [75, с. 10]. Твори О. Кобилянської насичені експресіоністичними засобами, авторка звертається більше до внутрішньої трагедії людини, а не зовнішніх обставин.

У листі до Микити Шаповала письменниця зазначала: «Деякі брали мені за зле, що я не писала про свої "вражіння" з війни. Лізли до мене або випитували листами про них. Я на фронті не була, а про те, що тут і там досягало мою душу знадвору, я писала» [51, с. 243].
Оригінальним вступом до розмови про війну є новела «Лісова мати» (1915), у фіналі якої відтворено мобілізацію до австрійського війська. Пізніше, у 1923 p., О. Кобилянська написала «Вовчиху», у якій передала трагедію підготовки до війни сценою прощання зі своєю сім’єю двох братів Жмутів – Юзька і Янця. Визначаючи спільне між поданими творами, Я. Мельничук підмічає неспростовну еволюцію майстерності передачі внутрішнього світу жіночих образів письменницею. Науковець стверджує, що «глибшого психологізму письменниця досягла у "Вовчисі"», оскільки там за основу взято фольклорний сюжет: обряд весілля, благословення батьками молодих, обряд похорону і голосіння Санди, що його супроводжує [76].

Марко Черемшина (Іван Семанюк) – глибокий знавець селянського життя і побуту, теж не залишився байдужим до теми війни. Перший твір про неї – новелу «Поменник» – він написав у вересні 1914 р. І лише 1926 р. у Києві вийшла ціла збірка «Село вигибає. Новели з гуцульського життя», пронизана антивоєнною тематикою. Кожна новела в книзі – «швидше окремі голоси персонажів, аніж самостійні історії» [118, с. 269]. Тему війни автор розвиває поступово, стиль розповіді є неоднозначним: від плачів-голосінь – до спустошених схлипувань і, нарешті, сміху крізь сльози. 

А. Крушельницький зазначав: «Від першої воєнної тривоги, як «Село вигибає» й від помилково-трагічних «Перших стрілів» переходить автор до змалювання всього страхіття при відступі австрійсько-мадярського війська («Бодай їм путь пропала»)» [147, с. 9]. 

Як відомо з біографії В. Стефаника, саме Перша світова війна з її трагедіями спонукала письменника після довготривалої перерви знову звернутися до творчої праці. Восени 1916 р. він написав новелу «Діточа пригода», якою відкрив другий період своєї творчості. 

Із 1916 по 1933 рр. написано всього 20 новел, які ввійшли до збірки «Земля» (1926) і «Твори» (1933). У воєнних і післявоєнних творах «Марія» (1916), «Діточа пригода» (1916), «Пістунка» (1921), «Сини» (1922) та ін. зображені розбиті війною сім’ї, згорьовані батьки та залишені сиротами діти, які дивляться на жахіття, як на вигадану гру.

Оповитий жахом і смутком водночас образ дівчинки-няньки Парасі з новели «Пістунка». Маленька героїня В. Стефаника надумує гру в «похорони» і висуває пропозицію своїм друзям голосити над ще живою дитиною. Дівчинка знає, що ту дитину мають скоро вбити, бо її батьком є гусар московської армії. Розповідь Парасі сприймається як щось природнє – лише допитливий Максим намагається дізнатися, чим відрізняється приречений на смерть малюк від інших, розумно стверджуючи:  «Це така дитина, як кожда, а твій тато якийсь дурний» [120, с. 175].

«Пістунка» написана та надрукована у 1921 році в Коломийському «Учительськім календарі на рік 1922». У цій новелі, як і в новелах «Гріх» («Думає собі Касіяниха») і «Мати», відчуваємо антивоєнне звучання. Письменник майстерно змалював родинні драми, породжені війною. Горе старих батьків, сини яких загинули у вирі Першої світової війни, особливо сильно передано в новелі «Сини», написаній влітку 1922 р. і в листопаді того ж року опублікованій у Львові в «Літературно-науковому віснику» [58, с. 46].

Новела «Марія» В. Стефаника написана в історико-патріотичному дусі експресіоністичної манери. Час написання твору – друга половина 1916 р. У 1926 р. твір було включено до збірки «Земля». Ідейно-художній центр твору –образ західноукраїнської жінки Марії, яка ввібрала в себе риси, зумовлені природним благородством та духовною величчю матері. Про жінку, яка стала прототипом головної героїні новели, В. Стефаник згадував у статті «Під вражінням вистави «Землі»: «Марія (...) донедавна жила тут, близько коло мене. Умерла в більшім завзяттю, ніж по програній війні, а сини її розлізлися десь по світі. Вона до смерті, ця Марія, панувала над оточенням» [120, с. 280].

Письменник у цій новелі зумів передати весь розмах братовбивчої війни, плюндрування цілої нації, пошматованої між двома ворогуючими імперіями. В. Стефаник на власні очі бачив, як найкращі сини України гинуть за її незалежність. Ці історичні події і лягли в основу новели «Марія». 

Події Першої світової війни знайшли віддзеркалення й у творах Б. Лепкого («Вечір», «Папері є?», «Також лист», «У Шатмарі», «Дзвони», «Жінка з квіткою», «Лежав при відчиненім вікні», «У таборі», «Моя вина», «Під Великдень»). За жанровими особливостями, це найчастіше мініатюри, які разом утворили своєрідний воєнний цикл, написаний письменником на основі власних вражень та пережитих подій. 

Менш знаним, але обдарованим є український письменник Іван Садовий, який у повісті «Танок смерті» ((1937) апелював до моральності людини за війни. «Як і в творах його попередників, війна у повісті Івана Садового постає в образі страждання різних верств населення й окремої людини» [44, с. 155]. Антивоєнні мотиви повісті «Танок смерті» тісно пов’язані з образом жінки-матері, її роллю на тлі воєнних реалій. Через показ божевілля матері Миронючки внаслідок смерті єдиного сина, Іван Садовий засвідчив страждання всіх матерів, які в страшні часи були мученицями і святими оберегами для своїх дітей. «Жінка у своєму божевіллі рятується від абсурдної воєнної дійсності, що так безглуздо забирає життя. Тепер в її хворобливій уяві Юрко живий і незабаром має судити своїх катів» [44, с. 156].
Степан Васильченко – український письменник, родом із Чернігівщини, антивоєнна творчість якого характеризується низкою глибоких творів, написаних під безпосередніми враженнями від війни, у якій митець брав участь із 1914 р. В «Окопному щоденнику», оповіданнях «На золотому лоні», «Під святий гомін», «Отруйна квітка», «Чорні маки» Степан Васильченко виводить жахіття імперіалістичної війни, безрадісні будні солдатів.
Події Першої світової війни призвели до змін шаблонів у мотивах творчості письменників. Якщо одні писали за побажаннями влади, то інші – гірку правду, вистраждану поколіннями. Так, збірка О. Маковея «Криваве поле» (1921) є достовірно-розпачливим криком самого автора. У 47-річному віці митця як офіцера запасу австрійської армії було мобілізовано на фронт. Але участь у боях не брав – працював військовим перекладачем, начальником поштової цензури в Чернівцях [41, с. 370].

Серед творів збірки «Кроваве поле» О. Маковея є алегоричні притчі («Раби», «Кров»), фабульні новели («За здоровля»). Проте, більше в доробку письменника образків та етюдів, побудованих на деталях («Хрест поміж липами», «Кроваве поле», «Свобода» та ін.), які мають низку схожих провідних проблем: знеціненість людського життя, духовних принципів; інтелігенція і народ; доля України серед загарбницьких планів агресорів. Ідейне спрямування збірки – протест проти імперіалістичної війни.
Нариси «Кроваве поле», «Інвалід», «Мертве місто», «На окопах». «Братання» відкрили панораму національної трагедії – розорення, руїни, потворність, смерть, віроломство. О. Маковей не розкрив справжніх причин війни, але у творах показав, що вона була вигідна урядам і політикам. 

Також унікальним текстом про Першу світову є експресіоністська повість-поема «Поза межами болю» Осипа Турянського, українського письменника й літературного критика, поліглота, учителя середніх шкіл Галичини. Весною 1914 року митця було мобілізовано до австрійської армії й відправлено на сербсько-австрійський фронт. Потрапивши до сербського полону, він пережив виснажливий перехід засніженими горами, під час якого загинуло багато військовополонених. Враження від сербського полону відтворені в повісті-поемі «Поза межами болю» (1917).
У передмові до цього твору О. Турянський зазначив: «Я й мої товариші впали жертвою жахливого злочину. Це був злочин, якого люди і природа допустилися на нас і який і нас приневолив стати злочинцями супроти духа людства, і судилося нам пройти за життя пекло, яке кинуло нас поза межі людського болю – у країну божевілля і смерті» [127, с. 42]. Письменник виступив проти війни як інтелігент-демократ, що вийшов із селянського, найбільш уразливого в часи випробувань прошарку населення. 
У творі «Поза межами болю» прототипом Оглядівського можна вважати самого О. Турянського, який був свідком жахливих реалій війни, потрапив у полон, прагнув вижити будь-якою ціною. У повісті-поемі багато образів-символів. Наприклад, життя символізують образи сина, дружини, вогню. Сім’я для Оглядівського є натхненням і вірою в майбутнє [83, с. 52].
Таким чином, до теми Першої світової війни зверталося багато митців різних країн. Виразно події воєнного лихоліття віддзеркалилися у творчості зарубіжних письменників (Р. Ролан, Л. Франк, С. Цвейг, Б. Брехт та ін.), зокрема тих, чиє покоління прийнято називати «втраченим» (Я. Гашек, Е. Гемінґвей, С. Моем, Р. Олдінгтон, Е.-М. Ремарк, В. Фолкнер та ін.).

В українській літературі ця тема не стала винятком, оскільки імперіалістична війна розділила українців на «русофілів» та «австрофілів», позбавляючи життя тих, хто боровся за національну ідентичність. Великий внесок в антивоєнну прозу зробили такі українські письменники, як О. Кобилянська, В. Стефаник, Марко Черемшина, Катря Гриневичева, Д. Макогон, О. Турянський, Б. Лепкий, Іван Садовий, Марія Колцуняк та ін.

Особливої уваги потребує розгляд жіночих образів в українській прозі про часи Першої світової війни, оскільки вони присутні майже в кожному творі й несуть певне ідейне й емоційне навантаження.

Висновки до розділу 1

На основі узагальнень міркувань таких літературознавців, як Д. Білоус, М. Богаткіна, О. Галич, І. Коровченко, В. Назарець, О. Потебня, Н. Ференц та ін. стосовно поняття «художній образ» ми дійшли висновку, що цей термін можна визначити як чуттєве відтворення реальної дійсності за допомогою ідейно-смислових знаків і художніх засобів. Художнім образ є лише тоді, коли може нести смислове й емоційне навантаження, бути об’єктом оцінювання, а не просто існувати як окремий елемент. 

У літературознавстві єдиної класифікації художніх образів не існує, систематизують їх за різними принципами та критеріями: залежно від предметного змісту (образи-люди, образи природи, образи-речі, архетипи), форми виразності (зорові, музичні, образи думки), смислової узагальненості (індивідуальні, типові, характерні образи, образи-мотиви) тощо. Особлива увага в сучасному літературознавстві приділяється дослідженням жіночих образів та їх класифікації. 

Будь-яка літературна епоха відтворює своєрідний жіночий характер, що зумовлює детальне вивчення і спроби типології жіночих образів. Згідно з тлумаченнями З. Гіптерс, О. Мельничука, М. Федорової та ін., можна стверджувати, що типологія – вид наукової систематизації, класифікації чогось за спільними ознаками з метою пояснення їх історичного місця, шляхів розвитку, зв'язків за певними культурними або природними явищами, за спільними ознаками. 

Досить ґрунтовним є підхід до типології жіночих образів І. Юрескул, який беремо за основу в нашій науковій роботі. Дослідниця упорядкує жіночі типи в залежності від їх суспільного і сімейного статусу, соціально-професійної ролі, морально-психологічних характеристик, гендерних категорій маскулінного і фемінного та ін. Вагомим є також дослідження О. Яценко, яка виокремлює дві групи жіночих образів – жінка-берегиня та жінка-борець, що є характерними для української літератури різних періодів.

Образ жінки часів Першої світової війни в художніх творах є часто другорядним, однак не менш важливим для розгляду. Враховуючи в першу чергу морально-психологічні характеристики, значення яких збільшується в умовах війни, а також сімейний статус персонажів, їх соціально-професійну роль, можна визначити типологію образу жінки на тлі Першої світової війни: жінка-страдниця, жінка-зрадниця, жінка-борець, жінка-захисниця, жінка-інтелігентка, жінка-матір, жінка-дружина тощо, кожна з яких має власну долю, історію та трагедію.
До теми Першої світової війни зверталося багато митців різних країн. Виразно події воєнного лихоліття віддзеркалилися у творчості зарубіжних письменників: Р. Ролана, Л. Франка, С. Цвейга, Я. Гашека, Е. М. Гемінґвея, Р. Олдінгтона, Е.-М. Ремарка, В. Фолкнера та ін. Значний внесок у художнє розкриття теми Першої світової війни зробили такі українські письменники, як О. Кобилянська, В. Стефаник, Марко Черемшина, Катря Гриневичева, Д. Макогон, О. Турянський, Б. Лепкий, Іван Садовий, М. Колцуняк та ін.
Західноукраїнські прозаїки розкривали образ жінки в різних іпостасях, з різною ідеологією та переконаннями. У кожної з них – своя історія та трагедія, будь вона зрадницею чи патріоткою, тому потребує детального розгляду типологія жіночих персонажів у творах західноукраїнських прозаїків про Першу світову війну.

РОЗДІЛ 2

ТИПОЛОГІЯ ЖІНОЧИХ ПЕРСОНАЖІВ У ТВОРАХ ЗАХІДНОУКРАЇНСЬКИХ ПРОЗАЇКІВ ПРО ПЕРШУ СВІТОВУ ВІЙНУ ТА ЇЇ НАСЛІДКИ 

2.1. Образ жінки-страдниці в антивоєнній прозі західноукраїнських письменників

На початку ХХ ст. жіночі типи у творах українських письменників набувають нових особливостей, модифікуються, що спричинено Першою світовою війною та її наслідками. 

У період воєнного лихоліття жінка була найуразливішою. Як любляча матір, кохана дружина чи сестра-друг вона так чи інакше потерпала від жахливих умов життя. Тому письменники акцентують увагу на психологічних та моральних аспектах характеристики жіночих персонажів.

Особливо болісною тема війни стала для західноукраїнських митців, адже землі Західної України були місцем кривавих протиборств російської царської та австро-німецької армій. Трагічний образ жінки-страдниці у творах про Першу світову війну є поширеним у доробку західноукраїнських письменників – Катрі Гриневичевої, О. Кобилянської, М. Колцуняк, Б. Лепкого, Д. Макогона, Марка Черемшини, Івана Садового, В. Стефаника та ін. 

На думку М. Кудрявцева, жіночий характер у творах відіграє велику роль «як суб’єкт нації у виборі моральних орієнтирів, сенсу життя, ідеалів, що визначають злет чи падіння, самоствердження чи деградацію, людяність чи бездуховність, прогрес чи стагнацію» [64, с. 289]. 
Жінка-страдниця у воєнні часи є уособленням України – розтерзаної, покаліченої, зрадженої. Матері втрачали на війні синів, дівчата внаслідок ґвалтувань були позбавлені честі, старі жінки чекали на смерть, аби не бачити незавидну долю своїх онучок. Усі вони є мученицями, чия драма була не суто особистою, а національною. 

Образ жінки-матері в українській літературі початку ХХ ст. вважається одним із найтрагічніших. Зокрема багатостраждальними є ці жіночі образи у творчості В. Стефаника, майстра соціально-психологічної новели.

Леся Українка у статті «Малорусские писатели на Буковине» зазначила, що «всі нариси Стефаника просякнуті тим животворним духом співчуття автора до своїх персонажів, який надає неповторний колорит художнім творам і якого не може приховати навіть сама об’єктивна форма» [129, с. 122]. Персонажі Стефаника, на думку письменниці, є бездіяльними, однак вони наповнені живим, захоплюючим стражданням, перед яким неможливо залишатися стриманим [129, с. 122].
Тема війни глибоко осмислена в п’ятій збірці В. Стефаника «Земля» (1926). Під впливом воєнного лихоліття він після довгої перерви знову звернувся до літературної праці, намагаючись донести до наступних поколінь цю страшну трагедію. Як слушно відзначила О. Гнідан, «батальних сцен немає в жодній новелі, проте "присутність" війни відчувається: передчасно старіють і сивіють дорослі, раптово дорослішають діти» [23, с. 163]. 

Жіночі характери представлено в таких антивоєнних новелах В. Стефаника, як «Марія», «Вона – земля», «Гріх (Думає собі Касіяниха…)», «Пістунка» та ін. У праці «Українська (руська) література» І. Франко наголошує на делікатному відтворенні Стефаником психологізму: «… всі його новели насичені глибоким, зворушливим ліризмом, який розбуджує найпотаємніші струни людського серця ‹…› у Стефаника нема ні сліду афектації, фальшивої сентиментальності, чи то риторичних прикрас» [122, с. 51].

Письменник у своїх творах достатньо глибоко відобразив сутність жіночої душі, моральні переконання та психологічні особливості її вибору в складні, небезпечні для українського народу часи. 

Так, у першому творі, написаному після довгого мовчання, новелі «Марія» (1916), В. Стефаник розкрив життєву драму галичанки Марії, матері, яка втратила за часів війни чоловіка й трьох синів. Її старші сини пішли боротися за незалежність України. Сліпа материнська любов не в змозі переконати найменшого сина Дмитра залишитися вдома, та незабаром жінка сама намагається наздогнати старших, щоб відправити з ними меншого захищати Україну. 

Як слушно відмітила О. Гнідан, «Пафос поклоніння і зачудування перед жінкою-матір’ю єднає Стефаника з Шевченком. Стефаниковим героїням властиве діяльно-материнське ставлення до життя, до світу; вона приймає на себе удари долі, втручається в життя, вміє любити і прощати» [42, с. 518].

Особливість композиції аналізованої новели – у поєднанні кількох часових вимірів, у зіставленні мирної праці, родинного щастя Марії (минуле) та війни, руйнацій (теперішнє). До війни жінка не знала горя, була міцною, сповненою життєвих сил та енергії для праці, «чим була грубіла, тим більше робила, по кожній дитині була все краща й веселіша ‹…› і чоловіка мала дужого й милого, і маєток» [120, с. 168]. 

Письменник завдяки яскравим тропам змальовує духовну силу жінки-селянки. Вона «була жвава така, що і звізду ймила би на кінчик серпа». Завдяки цій динамічно-експресивній гіперболі постать жінки виростає до рівня велетня. І не дивно, що лягала з чоловіком спати, «аж як їх тіні досягали кінця ниви» [150, с. 187].
З початком абсурдної війни щасливе сімейне життя героїні і весь її мікросвіт, як і інших матерів, було зруйновано, залишилась лише дрібна надія на щастя. Згадуючи минуле сімейне щастя, героїня намагається малювати у пам’яті дужих синів і люблячого чоловіка поруч, аби не втрачати сенс свого існування, не бачити жахливого сьогодення. 

Трагічність образу матері-страдниці автор підкреслює яскравими деталями динамічного портрету: «чорні очі відсували чоло вгору. Воно морщилося, тікало під залізний чепець від тих великих, нещасних очей, які шукали на дні душі скарбів її цілого життя» [120, с. 167]. Автор фіксує кожен жест, рух, міміку, які супроводжують думки, спогади і переживання героїні.

Новела багата на детальні описи інтер’єру, оточуючих предметів і речей, пейзажу, які сприяють не лише відтворенню картин воєнного лихоліття, а й глибшому розкриттю внутрішнього світу головної героїні, згорьованої жінки-матері: «Далеко під горами ревіли гармати, палали села, а чорний дим розтягався змієм по синьому небі і шукав щілин у блакиті, щоби десь там обмитися від крові і спузи. За її плечима дрижали вікна за кожним гарматним громом. А може, там і її сини, може, вже закуталися в білий рантух снігу, і кров біжить із них і малює червоні квіти» [120, с. 167]. Як бачимо, пейзаж не тільки відтворює панораму воєнного села, а й вирізняє складні душевні переживання Марії. 

Втрата найрідніших людей робить цю жінку безстрашною. Вона гнівно зустрічає козаків-українців у царській солдатській уніформі. Варто зазначити, що в радянські часи новела «Марія» не була надрукована повністю, адже йшлося в ній про поведінку російських військових в українському селі в роки війни в Західній Україні, зокрема їх аморальне поводження з жінками. Рятуючи своїх доньок від зґвалтування, «Вона [Марія] саме закопала свої дві доньці в потайничок у льоху, як у селі зчинили крик, що йдуть уже свіжі козаки» [120, с. 167], а третього її сина забрали москалі до Сибіру за те, що царя назвав катом, «що дуже мучить наш нарід» [120, с. 173].
Зі слів героїні розуміємо, скільки горя довелося витримати народу, і їй особисто, від російських нелюдів-військовиків: «рвете тіло нагайками, а другі забирають та вішають людей; мерці гойдаютьси лісами, аж дика звір утікає» [120, с. 170]. Образ Марії В. Стефаник підносить до «…символу багатостраждальної України, яка виборювала свою долю в жорстокому кровопролитті» [15, с. 96].

Не менш трагічним постає образ матері в новелі В. Стефаника «Сини» (1922). Трагедія жінки, синів якої забрала Перша світова війна, показана крізь призму монологу діда Максима, її чоловіка. Автор використовує при цьому яскраві гіперболи, що підкреслюють страждання матері: «Та як це стара вчула, та я зараз видів, що смерть обвиласи коло неї білим рантухом. Я подавси до порога, бо-м чув, що її очі віпали і покотилиси, як мертве камінє по землі. Так мені здалоси, але світло на її чолі вже погасло...» [12, с. 179]. Горе матері у творі узагальнює трагедію всіх жінок, які втратили дітей у боротьбі за вільну Україну.
Мінорні картини воєнної дійсності постають й у новелі «Вона – земля» (1916), у якій виведено образ жінки-жертви, німої матері, яка була змушена разом зі своєю родиною покинути рідну землю: «Вона лишила слова свої на вікнах та на золотих образах в своїй хаті, то вони, як пташечки, б’ютьси по порожні хаті, як сироти. Молитви щебечуть по вуглах, а баба без них німа буде» [121, с. 332]. Горе жінки настільки велике, що вона втратила здатність говорити: «доки ще з фіри виділа село, то плакала та з воза тікала, та невістки здоганяли, а як не вздріла вже свого села, та заніміла» [121, с. 332]. 
Образ німої жінки – це символ пригнобленості українського народу, його безправ’я, духовної втрати. Дім для героїні – це все її життя, у яке вона вкладала душу та серце, її щасливі спогади, які в один момент розбила війна. Тільки почувши чоловікові слова про повернення додому, жінка починає знову говорити, а потім узагалі співає. Її спів, на нашу думку, символізує сподівання на щастя, на повернення до колишнього мирного життя.

Жахливі картини воєнного часу бачимо й у новелі «Діточа пригода» (1916), у якій В. Стефаник показав загибель матері двох маленьких дітей. Через монолог хлопчика, звернений до сестри, відтворено безвихідь і трагічність ситуації: «Видиш, Насте, куля брінькнула та й убила маму, а ти винна; чого ти ревіла, як той жовнір хотів маму обіймити?» [120, с. 175]. Як бачимо, жінці вдалося уникнути домагань цісарського вояка, бо її наздогнала куля. Війна, насильство, розруха, голод – усі ці обставини ятрили жіночу душу, і смерть стала чи не єдиним виходом із пекельного становища. 

Марко Черемшина, ще один представник «покутської трійці», розкрив трагедію цілої Гуцульщини за війни в збірці «Село вигибає. Новели з гуцульського життя» (1926). Як уже згадувалось, упорядники двотомного видання творів Марка Черемшини (Київ, 1974) виділили вісім новел із цієї збірки й назвали їх циклом «Село за війни». 

«На відміну від зображення окремого випадку в селі за війни у творчості Кобилянської, Стефаника, Яцкова, Черемшина показує маси, село (під ним розуміється цілий край), яке "харчит, за горло душене", "потерпає", "упріває", "вигибає". Новела перестала жити своїм індивідуальним життям, у шерензі зі своїми сестрами вона вишикувалась у єдину фронтову лінію оборони – моральної оборони прав людини в дні війни. Окремі фрагменти, з’єднані місцем, часом і спільністю переживання, утворили новелістичну повість – оригінальний мистецький твір» [24, с. 82].

Головний конфлікт цієї своєрідної новелістичної повісті, подібно до антивоєнних творів О. Кобилянської та В. Стефаника, – зіткнення мирного села (однак мається на увазі і цілий край, Гуцульщина, і окремі конкретні представники) із солдатами ворожих українцям армій. 

«На війні нема серця, нема жінки, лиш неприятель та й амінь» [146, с. 100], – говорить одна жінка в новелі «Поменник». У своїх творах Марко Черемшина проілюстрував цю думку селянки про війну численними епізодами. У новелі «Бодай їм путь пропала!» коротко, але промовисто описано ставлення гуцульського мирного люду до австрійського цісаря і його війська. Під тиском царської армії австрійська починає жорстоко відступати: грабує, вбиває, ґвалтує, влаштовує пожежі. 

Збірний образ беззбройної жіночої половини спустошеного села правдиво висвітлюється у творах Марка Черемшини «Перші стріли», «Поменник», «Після бою» та ін. Для прикладу, зміст новели «Після бою» (1925) сповнений жахами воєнної дійсності. Автор підносить горе кожної жінки до національної біди: «Лупаються гори від жіночих плачів, здригається земля під мерцями, шепоче ліс молитву над мерцями» [146, с. 122].

У новелі «Перші стріли» (1925) крізь призму родинних вартостей та особистої моральності жіноча половина сільського населення військо приймає спершу по-материнськи: усі бентежаться за його долю, дають поради, турбуються. Автор емоційно передає зустріч селянок із вояками біля церкви: «То газдині розступалися перед церквою і робили воякам дорогу та й жалували їх, що такі темнолиці, голодні й дрантиві, а бадіки поморгували на себе: Аді, йдут смучі цуріки!» [148, с. 125]. Якщо чоловіки вбачали в бійцях безсумнівну загрозу, то жінки-матері, чиїх синів забрала війна, сприймали військових, передусім, як чиїхось синів, не бачили різниці між «своїми» та «чужими», що, однак, не рятувало їх від гибелі.
Глибоким у психологічному плані у творі «Перші стріли» є образ жінки-селянки, яка хоче за звичаєм підготувати до похорону свою померлу від душевного гніту через втрату на війні сина-жовніра свекруху – бабу Хромейку: «…спорядила її тіло на лавиці коло вікон і обсвітила, як вівтар, свічками» [148, с. 127]. Однак на перешкоді стають австрійські вояки, які заарештовують жінку через порушення заборони освітлювати хату, що сприймалось як знак ворогам. Таким чином, письменник акцентує увагу на тому, що саме беззахисні жінки ставали першими жертвами війни.

У творі «Село вигибає» (1925), у якому автор передав настрої і переживання приречених на загибель людей, бачимо кілька жіночих образів. Письменник за допомогою художньої деталі психологізує портрет молодої гуцульської дівчини Аннички: «Дише синіми губками на лід, гейби на вогонь дула, – і лід від того дихання уступається і скапує сльозою на долішні квіти замерзлої шиби.…» [146, с. 134]. Дівчина гріла задубілу шибку у вікні, аби не пропустити прихід козаків, які могли б поховати померлих і врятувати її з бабусею. Незважаючи на вроду дівчини, «її кудлаті чорні косиці, які закрили її круглу молоду твар», автор уводить таку промовисту деталь – «її груди, як дві грушці, звисали із синіх ребер над бадіковими головами» [146, с. 135]. Бачимо, що голод, спричинений війною, потворить юну красу – перед нами виснажена змучена дівчина.

Протилежним образу Аннички, але не менш трагічним, є опис зовнішності баби: «Висока і, як старий дуб, грубезна баба сидить, гей дзвіниця, коло печі і латає подертий байбарачок та відгаркується до бадіків, що стогнуть у мерві на землі, як селедці на дні посудини» [146, с. 134]. На перший погляд, ця характеристика викликає певну огиду до «грубезної» баби, яка «відгаркується» до людей. Проте це її трагедія: грубістю, певною жорстокістю наділила жінку війна, позбавивши щастя мирно доживати віку в оточенні дітей і онуків. Така контрастність поглиблює трагізм жіночої долі за війни, яка, спотворивши юну вроду, позбавляє моральної краси й літню жінку. 
Як зазначає І. Стеф’юк, «політиці Першої світової війни притаманний один із найабсурдніших мотивів, який добре відбитий у літературі – мотив ілюзорної зради» [118, с. 268–276]. Він є одним із наскрізних у циклі Марка Черемшини «Село за війни». Автор відтворив картини розправи цісарських вояків над мирними жителями, яких звинувачували в зраді, шпигунстві. Звичайна дрібниця (порушення заборони запалювати свічки («Перші стріли»), наявність у хатах поминальних книжок із зображенням православного хреста, замість католицького («Поменник») призводили до загибелі невинних людей. 

Найвиразніше це підтверджують події в новелі «Зрадник» (1925): політичним міждержавним «зловмисником» та «запроданкою» стала чорна корова, яка перескочила по той бік кордону. Автор окреслює мотив цієї «зради» так: «Муха так втяла Василеву чорну корову, що корова звиріла, виломила собі ріг, бовтаючи головою по яслах, урвала курмей і побігла лісом настрімголов через військо, через шанці одні й другі, через дріт, геть аж на Попадюківський верх» [146, с. 130].

Новела «Зрадник» є єдиним твором новелістичної повісті про війну, що має класичну будову сюжету з усіма компонентами й не має колективного героя – села. Автор зобразив родину, яка щасливо жила й працювала, доки молодого батька (господаря корови) не було облудно звинувачено в зраді й страчено на очах дружини Маріки й сина. 

Передсмертне сприймання Василем своєї дружини є символічним: він бачить її в усіх жіночих ролях. «Марічка постає у його сновидінні в образі заміжньої молодиці (в рантуху), дівчини (у вінку), нареченої (з шлюбним деревцем), матері-породіллі (з немовлям) і остання роль – вдови-голосільниці (проекція на подальший розвиток подій)», – конкретизує І. Стеф’юк [119, С. 15]. Аналіз художніх деталей засвідчує, що чоловік сприймає жінку не як красуню-молодицю, а перш за все як гарну матір та вірну дружину, підносячи тим самим її образ до постаті святої, жінки-берегині, справжньої українки: «За ним ішла Маріка у рантусі білому. Ні, то не рантух, то її твар, біль біла, а на грудях великий вінок. [...] Ні, вона деревце на грудях несе» [148, с. 171].

У творі автор яскравими тропами фольклорного походження передає трагізм ситуації, горе молодої жінки, яка марно намагається врятувати свого коханого від смерті: «Маріка ліворуч несла сина, а праворуч відривала мужа з-помежи жовнірів», «жовніри били його прикладами по голові, аж кров чюріла, а Маріка, гей вірлиця, боронила, квиліла, запаскою кров обтираючи» [148, с. 169]. Страждання молодої жінки від усвідомлення втрати чоловіка – це муки цілого народу за війни, який відчуває загрозу смерті, потерпає в кривавих розправах через безглузді звинувачення в шпигунстві й зраді: «Марійчині плачі розлетілися зозулями понад село і сіяли тривогу» [148, с. 173].
Ще один представник західноукраїнського письменства початку ХХ ст. – Д. Макогон – у контексті Першої світової війни порушив проблему морально-психологічної виснаженості українського селянства, зокрема жіноцтва. В оповіданні «Шпигун» (1919) помічаємо «осмислення страшних наслідків кровопролиття крізь призму індивідуального сприйняття особистості, намагання передати екзистенційний досвід людини, яка приречена повсякчас переживати горе, відчай, наругу» [96, С. 109].

Сюжетним стрижнем твору є діалог наратора зі старою бабусею, яка болісно згадує страшні події воєнних реалій. Її трагедія полягає в тому, що війна забрала в неї чоловіка, сина та невістку, і тепер стара жінка живе лише згадками про минуле, виховуючи самостійно малих онуків без засобів для існування.

Монологічне мовлення бабусі характеризується частим використанням різних експресивних синтаксичних фігур (риторичних окликів і запитань, звертань, вигуків), за допомогою яких автор ніби схиляє читача до думки про напівбожевільний стан жінки. Вона не розуміє шляхів виходу зі скрутного становища, згадуючи втрату корови. Наголошуючи на тому, що може залишитись і без рідної хати, бабуся оплакує свою та долю онуків: «Ще й хату мають взяти. Так говорять. Та най беруть, чого вже мені треба. Лиш як подивлюся на цей дріб (маленьких онуків) і погадаю собі, що, може, мого Петра нема вже на світі, тоді такий туск вхопить мене за серце, що мичу сивий волос з голови, дурію, просто дурію та й годі» [72, с. 99]. 

Духовну безсилість героїні на тлі війни відтворено крізь призму її свідомості, емоційно напружене сприймання небезпечної для життя навколишньої дійсності: «Дивишся, там хату розсадило, тут вже стодола горить, а коло тебе гупає навколо, а ти стоїш безрадний і сам не знаєш, чи молитися до господа бога, чи плакати, чи таки мерти зі страху» [72, с. 96]. Бачимо, що Д. Макогон на прикладі старої вдови зобразив моральну спустошеність жінок за війни, неусвідомлення ними сенсу подальшого існування, порушив екзистенційні питання перебування людини на межі життя і смерті, у станах безнадії, відчаю. 

О. Кобилянська – чи не єдина на той час письменниця, яка відкрито боролася за права жінки в «чоловічому» суспільстві. Не оминула вона жіночі образи і в новелах про війну. О. Маковей відзначав ліричність душі  О. Кобилянської: «вона повна мрій і туги, поважна, незвичайно вразлива на красу життя і природи і ще більше на грубості їх, іменно ті, що дотикаються безпомічної, самітної женщини серед наших прикрих життєвих і товариських обставин…» [49, с. 50].

Антивоєнна новела О. Кобилянської «Лист засудженого вояка до своєї жінки» (1915) вражає трагізмом становища засудженого на смерть безневинного солдата-українця австрійської армії, який волею випадку опинився на зайнятій ворогом території, за що був звинувачений у зраді. Крізь призму почуттів і переживань персонажа, його внутрішнього мовлення, поданого у формі передсмертного листа, бачимо образ гарної працьовитої української жінки-матері та вірної дружини. Тим трагічнішою уявляється читачеві її доля вдови. 
У прощальному листі до коханої жовнір передає свій сон, у якому бачив три спроби самогубства дружини після його страти, через що благав нещасну схаменутися: «Не згуби розум, не згуби його; бо таке діється лише в нас на війні з деякими вояками і офіцерами, коли видять забагато крові, відірвані голови, руки і ноги, і не годні більше на се дивитися. Але ти не згуби його, не згуби його, моя жінко. Ти маєш семеро дітей» [52, с. 498].
У творі О. Кобилянської «Сниться» (1917) зображено «худі, змарнілі, пообдирані, постарілі постаті» [52, с. 377] дружин і матерів. Письменниця ніби реконструює воєнне життя, жіночі почуття і сподіванки побачити своїх чоловіків-солдатів живими: «мовчки ждали, потішаючись, хіба нічними снами, привидами мужів, батьків і братів, що ніби десь здалека, з поля, з ровів, з-поміж скель сунули на них з вихуділими обличчями, з божевільними очима, що бачили червоні страхіття війни…» [52, с. 377].
У новелі «Юда» (1917) центральним героєм є старий верховинець, під опікою якого знаходиться хвора жінка й молода невістка, дружина мобілізованого австрійцями сина, яка ось-ось має народити дитину. Незважаючи на другорядність жіночих образів у творі, значення їх не применшене автором. Головний герой, який потрапив до рук російських солдатів, ні на мить не забуває про тих, кого залишив у хаті наодинці з війною: «Мої ласкаві панове, мені треба додому, я несу сіль для маржини. Также купив я дечого іншого для дому. Мене там чекають. Моя жінка хора і лежить на печі, відколи син пішов на війну» [52, с. 503].
Образи нещасної вагітної невістки та хворої жінки є типовими для того часу. Із їх допомогою О. Кобилянська зобразила безвихідь та слабкість жіночої половини суспільства в часи воєнного страхіття. Жінки, які фізично не могли допомогти своїм чоловікам, страждали духовно.

Ще одним трагічним типом у творчості О. Кобилянської є образ малої Настки («Назустріч долі», 1915), якій мати-мужичка Марфа зліпила з ганчірок і вичесаного льону потворну ляльку, котра стала для дівчинки єдиною втіхою: «Вона схиляється над предметом своєї любові, якого держала в руці на колінах, немов хотіла б заглянути йому в очі, чи він справді замикає їх до сну, чи держить їх створеними. Потім почала вона з замкненими устами бриніти знакому українську пісню» [50, с. 64].
Через образ наївної дівчинки показано ілюзорні сподівання на краще майбутнє, на швидке закінчення війни. Незрілість та дитяча довірливість відтворені паралельно з дорослим розумінням жіночої ролі в сім'ї – бути доброю матір'ю та вірною дружиною. Війна для Настки – явище страшне й жахливе, адже вона забирає у неї матір, приносить сльози, страхітливу мелодію гарматних пострілів, яка не віщує гарних новин.

Враження, пережиті під час Першої світової війни українською письменницею Катрею Гриневичевою, були покладені в основу збірки «Непоборні» (1915-1917), яку О. Грицай слушно назвав «словом про непоборну людську душу» [28, с. 7]. Жіночі образи в збірці, як і у творах інших митців, є трагічними. Авторка підкреслює, що незважаючи на закінчення війни, жінка не стала щасливою, навпаки, у часи кровопролиття вона втратила сенс існування (осиротіла чи овдовіла) або позбулася духовної рівноваги. 
Наприклад, у творі «На весняній сопілці» (1917) змальовано повоєнний час, тихі безіменні вулички, німих людей, лиш чути спів молодої жінки, що без поспіху вишиває, силуючись не плакати після смерті своєї донечки: «Який проймаючий голос заключається у мовчанці сих зболілих, потрісканих уст!» [27, с. 223].
У цьому творі сопілка, на якій грав лірник, символізує пробудження від воєнних марень, проте письменниця натякає на те, що думки про війну в селян нікуди не зникли, і смерть дитини виступає доказом того, що післявоєнна реальність є болючішою за очікування, особливо для жінок, які втратили своїх рідних: «Люди заворушилися від нестерпного враження – якась бабуся гірко потакувала, прохожа дівчина закрила запаскою лице й сплакала навзрид» [27, с. 223].

Майже всі твори, що входять до вище згаданої збірки Катрі Гриневичевої, написані від першої особи, що дає змогу читачеві опинися у вирі повоєнних подій. Приміром, твір «Дорога» (1917) є автобіографічним. У часи Першої світової війни люди буквально тікали з прифронтових територій, мимовільних пересельців висилали в табори – Гмінд, Гредінг, Ольфсберг. Умови там були нестерпні, але найстрашнішою перепоною був шлях до таборів. Катря Гриневичева на власні очі бачила ці поневіряння в ті часи, коли працювала вчителькою в Гмінді. 
Авторка згадує дорогу Карпатами, пухлих від голоду людей, які «жили одним ялівцем, що то ним плоти позаплітувані». Коли на шляху вмирала людина (часто дитина), то тіло залишали під першою хатою, просячи її господаря зробити труну та поховати за обрядом: «Як газда добрий, то поховає, але ци та мама знає, де він її дитину дів?» [27, с. 206].

Катря Гриневичева в збірці «Непоборні», по суті, виконує роль і наратора, і споглядача. Образи жінок у її творах є багатостраждальними, змученими, покинутими на волю Божу. Так, щемливі картини постають у творі «Розп'яття», де письменниця змальовує образи нещасних жінок-матерів, які змушені ховати своїх малих дітей у труну. Один опис різко змінюється на інший: спочатку бачимо вбиту горем матір з-під Бучача, яка ховає свою донечку Параску: «Хитала дико головою в чорних повісмах волосся, поки не охрипла зовсім і не осунулася, як те підрізане ножем бодяче» [27, с. 286]. Потім з’являється інший, повністю співзвучний із першим жіночий образ: «Ото-м тебе, синку, всокотила! – ридала мама над могилою. – Ото-м тебе в червоній воді, гей в оцоті, поклала! Будеш плавав, лебедику, до страшного суду!» [27, с. 286]. Зворушливі, але водночас ілюзорні звертання матері до сина акцентують увагу читача на трагізмі ситуації: звертаючись до мертвої дитини, жінка уникає імені, використовуючи слова «синку», «лебедику», тим самим підсилюючи власне горе, розкриваючи всю материнську ніжність і любов.

Збірний жіночий образ у творах Катрі Гриневичевої асоціюється з розбитим щастям та надіями на краще, утраченим правом бути матір’ю та дружиною. Образ жінки для письменниці – символ післявоєнної України – розкраденої, розтерзаної, пошматованої ворогами.

До образу жінки-страдниці на тлі війни звертались й інші західноукраїнські письменники. Зокрема малознаний літератор Іван Садовий (І. Федорак) у повісті «Танок смерті» (1937) вивів кілька таких другорядних, але важливих в ідейному плані жіночих персонажів: молоду заміжню жінку Горпину, зґвалтовану москалями, та Миронючку, сина якої безпідставно заарештували за підозрою в зраді й стратили австрійські жандарми. Доля Горпини є трагічною. Відчуваючи сором через вчинене над нею насильство, вона покінчила життя самогубством. 

У повісті показано розпач та біль матері Юрка Миронюка, яка не розуміє причини, через яку австрійські жовніри забирають у неї єдиного сина. Не змігши перенести його смерть, жінка втрачає розум: «На шию почепила намиста, а на голову наділа вінок… Сиділа собі безжурно, заводила якусь весільну пісню та плескала в долоні ‹…› її заіржавлений голос котився по подвір’ю, лучився з музикою гарматних куль та розшалілих кулеметів» [105, с. 491]. 

На думку Т. Клейменової, Іван Садовий, зобразивши душевну хворобу Миронючки через смерть єдиного сина, «узагальнив і передав страждання всіх матерів, які в горнилі війни назавжди втратили своїх дітей, народжених для життя, а не для смерті. Жінка у своєму божевіллі рятується від абсурдної воєнної дійсності, що так безглуздо забирає життя» [44, с. 155].

До теми Першої світової війни звернувся і західноукраїнський письменник Осип Маковей у збірці «Кроваве поле» (1921). Як стверджує О. Гонюк, ця збірка, незважаючи на своє малослів’я, підтверджує велику художню силу та неоціненний талант письменника. «Міні-новели «Кровавого поля», – підкреслює дослідниця, – це лапідарні думки, сполучені з окремими болючими моментами і спостереженнями» [26, с. 24–30].
У цій збірці немає детально зображених героїв, описів персонажів. Тут наявні збірні образи солдата, селянина, інваліда війни тощо. Аналогічно автор подає і жіночі образи, уявлення про які читач отримує з окремих деталей, завдяки чому можна створити загальну картину українського жіноцтва у воєнний час. «Давне, знане горе опущених дівчат і матерей, оспіване в чулих, сердешних піснях», – натякає письменник на нещасливу жіночу долю у творі «Розлука» [71].
Таким чином, образ жінки-страдниці, жінки-жертви на тлі Першої світової війни багатогранно представлений у творчості західноукраїнських письменників. Це пов’язано з незахищеністю мирного населення за війни, гіркою долею жіноцтва, відданого на поталу ворогам. Письменники, насамперед чоловіки, порушували теми, які були табуйовані в тогочасному галицькому суспільстві, зокрема насильство над жінками за війни, намагались показати героїнь у реальному повсякденному житті – без ідеалізації чи героїзації, співчували їм і захоплювалися їхньою духовною силою і терплячістю. 

Найпоширенішими у прозі є глибоко трагічні образи матерів-страдниць, які стають символом розтерзаної і пограбованої України, що втратила на війні кращих своїх синів.

2.2. Художній тип жінки-зрадниці та грішниці у творах західноукраїнських письменників про Першу світову війну та її наслідки

У період війни жінки змушені були не тільки взяти на себе господарчі обов'язки чоловіків, яких забрали до війська, але й переносити весь тягар військового часу: самостійно виховувати дітей, матеріально забезпечувати військові дії, усувати наслідки війни, доглядати за пораненими солдатами та ін. Страшні картини війни, «нежіночі» обов’язки, приреченість на самотність – усе це негативно впливало на вразливу психіку, моральну стійкість жінок, самоконтроль та раціоналістичне бачення дійсності, через що окремі українки ставали на шлях зради як своєму чоловікові, так і Батьківщині. Це стало життєвою основою створення в художній літературі відповідних образів-персонажів.

Так, у західноукраїнській прозі про події Першої світової війни помічаємо художні типи жінок-зрадниць, грішниць, які з власної волі чи примусово перейшли межу укладених суспільством морально-етичних норм людської поведінки, ролей жінки в сім’ї, духовних засад життя. До образів жінки-зрадниці, жінки-грішниці зверталися такі західноукраїнські митці, як В. Стефаник («Гріх (Думає собі Касіяниха…)», «Пістунка», «Гріх. Вдова Марта хора», «Мати»), О. Кобилянська («Вовчиха»), О. Турянський («Поза межами болю»), Іван Садовий («Танок смерті») та ін.

Порушення морально-етичних норм життя, зрада чоловікові навіть не з власної волі для жінки з давніх-давен були найстрашнішим гріхом. Такою жінкою-грішницею, жінкою-зрадницею є зокрема Касіяниха з новели «Гріх (Думає собі Касіяниха…)» (1927) В. Стефаника, яка за війни народила дитину від москаля. Не дивлячись на те, що чоловік її пробачає і приймає байстрюка, вона з сорому залишає рідне село з немовлям, обіцяючи собі виховати з нього справжню людину.

Розпач цієї жінки, яка за війни стала зрадницею в подружньому житті, автор розкриває за допомогою монологу самої героїні: «Мій боже, чого ти мене так тяжко скарав, щось відібрав мені розум, як він дивився в мої гарні очі і моїми косами напихав свої пазухи у шинелю. Ти, боже, винен, бо ти відобрав мені розум» [120, с. 197]. 

Письменник підбирає вдалі метафори, порівняння та епітети, які посилюють напругу сюжету, переживання читача за долю матері й дитини: «Ой, боже, ти даєш принуку до гріха, але не даєш сили змити гріх. Не вб'ю тебе, небоже, хоча чую в собі мус, моє серце трясеться, як павутина на вітрі, ох, коби я могла виймити своє серце і запхати тобі його в горло, щоби ти вмирав з двома серцями, а я без одного» [120, с. 197].

Автор переконливо зобразив внутрішній конфлікт героїні між розкаянням, усвідомленням свого гріха й любов’ю до безневинної дитини, через яку жінка не наважилася вчинити самогубство: «І я лиш тому не скочила в Дунай, бо мій байстрюк шовковими очима сміявся до мене» [120, с. 196]. Утримує жінку від бажання вбити себе й розуміння того, що мати повинна відповідати за долю навіть нешлюбного сина, адже без неї він «пропаде у бруді і нарузі, ніхто йому сорочини не дасть, а як, не дай боже, виросте, то буде блукати без мня наймитюгою, навіть не буде чути про свойого батька, який на широкім степі нічого про нього не буде знати» [120, с. 196]. Переживання Касіянихи В. Стефаник передає засобами внутрішнього мовлення, що є особливостями художнього стилю письменника-експресіоніста.

Як зазначає Л. Смоляр, роль української жінки в період Першої світової війни – це ідеал внутрішньої могутності українського жіноцтва, його вартісності, панівної місії в українському суспільстві [115, с. 11]. У цьому творі В. Стефаника Касіяниха стоїть перед вибором – зчинити злочин, убивши і себе, і дитину, або спокутувати свій гріх. Жінка стала на шлях аморальності, гріховності, тому не бачить своєї ролі в сім’ї як доньки, сестри та дружини і йде з немовлям із села: «Гріху, мій гріху. Я тебе відпокутую, і ти в мене виростеш великий, мій сину» [120, с. 198].

Незважаючи на нечестивий зв’язок із ворогом, Касіяниха карає себе, гнітить морально, що засвідчує її материнську любов та щиру душу. За допомогою контекстуальних слів-синонімів («щенятко», «байстрюк з шовковими очима», «мій сину») автор відводить на задній план момент зради, акцентуючи увагу на материнській місії – шляху спокутування гріха. 

Типову для повоєнного часу родинну драму – народження позашлюбного малюка – бачимо і в новелі «Пістунка» (1926) В. Стефаника, і вона стає ще виразнішою, показана крізь призму пізнання дітей. У творі мала Парася дослухалася, що батько вимагає від матері позбутися гусарської дитини. Образ жінки-зрадниці не деталізовано в цьому творі, однак можна уявити її душевні страждання.

У творі «Гріх. Вдова Марта хора…» (1933) В. Стефаник ніби заглиблюється в минуле через спогади смертельно хворої жінки, яка не може забути свій гріх – спалення рідного села. «Мотиви злочину, – як зазначає літературознавець О. Гнідан, – поважні» [23, с. 169]. У творі автор їх пояснює таким чином: «Як прийшли до села вже по войні, то повісили чоловічого брата, що десь був довго на Україні. Ми його відрубали з чоловіком, та привезли в рантухах додому, та спорєдили парубка, як паву...» [120, с. 210]. Жінка разом із чоловіком, спаливши половину села, яке після війни відійшло до іншої країни, хотіли помститися кривдникам, проте завдали горя лише своїм краянам. Смертельним є цей гріх, на думку Марти, тому, що вони знищили оселі своїх сусідів, не нанісши жодним чином шкоди владі, яка панувала в селі. За Т. Биковою, «війна у творі виступає першопричиною такого гріха, спонукальним фактором до несвідомих і неусвідомлених дій тодішніх селян. Важливим є той момент, що сповідується перед своїми сестрами, а отже й перед читачами, саме жінка, адже лише жіночими очима можливо передати всі ті жахіття війни, її наслідки для тогочасного селянства» [9, с. 6]. Гуманістична ідея утверджуються за рахунок страждань Марти, яка намагається розкрити гріх перед сестрами. Її чоловік не міг тримати провину в собі – помер через рік, залишивши хвору жінку сам-на-сам із душевними муками. 
На перший погляд здається, що жінка досить красномовна, легко відкриває власну душу, ділиться таємницями минулого, проте автор деталізує, що саме відчуття скорої смерті змусило грішницю заговорити. «Сказати другому свій гріх, – зізнається Марта, – людський гріх, такий гріх, що всі люди ним грішні, але аби мій сказати, то треба зуби розважити червоними кліщами, аби палахкотіли, як ладан на Різдво» [12, с. 210]. Розкриваючи свій секретний злочин, жінка нібито оголює душу, ти самим сповідується перед людьми.

Жінками-грішницями є образи матері й доньки з новели В. Стефаника «Мати» (1927). Автор також порушив у цьому творі проблему втрати жінкою моральності за війни. Молода Катерина стала коханкою російського офіцера. З тексту твору робимо висновок, що провина її значно більша, ніж Касіянихи. Ця жінка не тільки своєю зрадницькою поведінкою ганьбила село, а й отримувала від офіцера подарунки, знаючи, що вони награбовані в селян. 

Сповнена розумінням категорій «високого» і «прекрасного», жінка у творах В. Стефаника має брати на себе вирішення важких питань не лише власних, а й бути своєрідною суддею іншим, навіть своїм близьким. Такий тип жінки-матері постає в новелі «Мати». 

Стара Вережиха виступає суворим суддею власної доньки, хоч мала вибір залишити все, як є. Мати зчинила страшний гріх, намовивши Катерину закінчити життя самогубством: «Життя твоє, небого, серед нас скінчилося, ти чужа всім, насип оцес порох в московську гарбату і зараз спокутуєш гріх. А я тебе файно вберу, я тебе ще красне поховаю, і зітреш ганьбу на нас, старих, та на твоїй дитині» [120, С. 9]. На відміну від сільської громади, Вережиха не поступається власним амбіціям та егоїзму, вона залишається холодною у прийнятті рішення щодо смерті своєї доньки: «Мій старий тижнями не входив до хати, бо не міг клякнути перед образами, бо все вас була повна хата, аби нігтями роздрапувати наше серце, а тепер, яки-м її всадила на гилю, то ви вже милосердні. Чого ще хочете від мене, дикі звірі?!» [120, с. 9]. Люди, які спонукали жінку до злочину, відвернулися згодом від неї, побачивши в ній убивцю власної дочки.

Письменник зображує матір як людину, яка ненавидить ворогів, проте це ніяк не виправдовує її аморальності та бездушності по відношенню до рідної доньки. Гріх Катерини у творі здається малозначущим, це підкреслює така деталь, як очі дівчини, що розкривають її внутрішній світ: «…донька розхилила великі очі, повні гріху, але осяяні ласкавим небом» [120, с. 9]. Матір, навпаки, виступає катом і суддею, який заради суспільної думки і повернення родинної честі ладен зректися рідної дитини. 

При цьому Вережиха вважає, що «…смерть винної доньки таки не зможе врятувати весь рід від ганьби і приймає ще жорсткіше рішення – виносить смертельний вирок собі, і своєму онукові, щоб рід зник без продовження в майбутньому» [9, с. 11]. Однак, як слушно зазначила О. Гнідан, не зрозуміло, «чи фанатична ненависть керує Вережихою, чи свята материнська любов» [23, с. 169].
Матеріалом для творчості О. Кобилянської нерідко ставало життя її родини, сусідів, оточення. Зокрема головну героїню «Вовчихи» – Зою Жмут – письменниця знала особисто. У розмовах із нею народжувалася думка описати на прикладі однієї сім'ї сільське життя кінця XIX – початку XX століття [16, с. 151].

В оповіданні «Вовчиха» (1923) О. Кобилянська по-своєму представила зрадництво та гріховність. У творі сварлива та егоїстична Зоя Вергер (в одруженні Жмут) знущається над своїми рідними. Відданого чоловіка та працьовитих дітей вона не сприймає адекватно, вважаючи їх підлими ворогами, хоч живе за чесно зароблені ними гроші. 

На початку твору дізнаємося, що батьки Зої були «зухвалими німцями», а саму Зою вважали «полькою», проте авторка наголошує: «(Зоя) не говорила ніколи іншою мовою, а тільки якнайкращою українською, і нею говорив і її повільної вдачі чоловік» [53]. Як бачимо з тексту, жінка досконало володіє українською мовою, має чоловіка і четверо дітей, знана у селі як гарна ґаздиня, однак все одно стає на шлях віроломства, відкидаючи устрій своєї сім’ї на задній план й задовольняючи лише власні потреби.

«Жінка, – як стверджує науковець М. Сушицька, – це перш за все вихователь майбутнього покоління, тому і вимоги до неї вищі, ніж до чоловіка, більша частина життя котрого проходить в роботі поза домом» [123, с. 106]. Саме жінка, на відміну від чоловіка, передає дітям в процесі виховання не тільки вміння, навички, досвід, традиції, а й емоційний досвід. Головна героїня «Вовчихи» не тільки не уболіває за долю своїх дітей, а й прирікає їх на сумирне рабство, тим самим заперечуючи теплі стосунки в родині.

Коли син Зої повідомляє про свій намір одружитися, жінка ледве тримає себе в руках. З приходом війни вона залишає чоловіка, який через хворобу не може повноцінно жити, не проймається смертю одного сина, а другого, який повернувся з війни, звинувачує в шахрайстві. Авторка представляє героїню як принципову та амбіційну жінку, не здатну на щиросердість та пестощі: «…тверда, як камінь, не вломиш, не впросиш» [53].

Однак, аналізуючи монологи жінки та авторські характеристики, іноді можна побачити зовсім іншу героїню – люблячу, незрадливу, справжню. «…Сіла на призьбу, сперла голову в обидві руки й заплакала» [53], – так описує письменниця внутрішній стан Зої, коли та вперше почула про одруження сина та його від’їзд до Канади [53].

О. Кобилянська деякою мірою наділяє героїню почуттям материнської любові: «Вона майже душилася зі сліз та жалю. Такі діти. На те вона їх годувала. Кров’ю годувала. Одного, другого і третього» [53]. Епізод щодо віддачі землі синові підтверджує те, що жінка не хоче відпускати юнака в доросле самостійне життя. Матір’ю керують ревнощі, роздратування, смуток, що переростають у злість та жадібність. Коли сини після важкого робочого дня просять у неї їсти, вона скаженіє і відказує: «Нічого не дам. Працюйте самі, ви молоді... я стара. Не дам, не дам, раз кажу – не дам...» [53].

Найбільше зруйнувала мати життя тихій і слухняній доньці Сандрі. Коли помер батько, Зоя навіть не повідомила дочку про похорон, аби та не відривалася від роботи. На старості літ жінка перетворила самотню, посивілу в дівках дочку на сумирну рабиню. Сандра, образ якої протиставляється матері, показана чуттєвою і ліричною, безкорисливою особистістю, яка навіть у страшних умовах не втратила гуманності. 

Не зрозуміло, чим керувалася Зоя, коли не бажала мати довіру дітей (відмова від бідної невістки, брехня з приводу грошей, розлюченість по відношенню до своєї родини та ін.), однак можемо припускати, що героїня під впливом складних життєвих обставин як для жінки (воєнне лихоліття), так і для матері (діти дорослішали й покидали рідну домівку) почала поступово божеволіти, намагаючись зберегти нажите роками майно, забезпечити собі щасливу старість.

У повісті «Танок смерті» (1937) Івана Садового порушено проблему втрати морального обличчя жінкою-інтелігенткою, яка, оступившись, стала на шлях зради. Як тонкий психолог Іван Садовий через художні деталі намагається передати душевний стан жінки з інтелігентського середовища на селі часу Першої світової війни, пояснюючи можливі причини її аморальної поведінки. Як зазначає Т. Клейменова, «незважаючи на недостатнє висвітлення передісторії Наталки, моделювання традиційної теми кохання шлюбної жінки до іншого чоловіка, автору вдалося майстерно передати жіночу психологію» [45].
Трагедія цієї жінки полягає в тому, що вона, дружина правника, українського патріота, Січового стрільця Леся Дороша, закохалась у російського офіцера Вахнянова, запеклого шовініста, який разом із собі подібними солдатами, зневажав українців, знущався над мирним населенням. 

Письменник вдало підбирає художні засоби, щоб заглибитися в жіночу психіку, прослідкувати зміни в зовнішності героїні та пояснити поведінку Наталки у досить складних для неї особисто і її краян життєвих обставинах. Якщо на початку твору перед нами постає «трохи смаглява, струнка, з незвичайними класичними рисами обличчя» [105, с. 442] молодиця, то у фіналі бачимо зовсім інший потрет: «Дорошиха сиділа на дерев’яній лавці в тупій байдужості. Мала бліде, невиспане обличчя, трохи напучнявілі, немов підпухлі повіки, ‹…› щось немилосердне впилося в її серце, смоктало кров» [105, с. 517]. Зміни в зовнішності жінки, її жести й рухи – це результат душевних мук, тортур сумління через ганебну поведінку, яка стала об’єктом осуду в селі: «Дорошиха заслонилася від людей парасолькою. Якийсь несказанний сором палив усю її істоту. Гамір і сміх дратували її. Їй чомусь привиджувалося, що всі бачили її в обіймах Вахнянова, а тепер насміхаються з неї» [105, с. 512].

Автор не вдається до деталізованих описів зовнішності російського офіцера Вахнянова, від якого Наталка Дорошиха приймає залицяння, проте у творі Іван Садовий неодноразово акцентує увагу читача на такій деталі, як очі чужинця: «погляд був такий, що міг полонити найтвердіше серце», «цей погляд пронизав її наскрізь», «він пожирав її своїми чорними проникливими очима» [105, с. 494–452]. У цьому описі можна віднайти схожість спокусливого ворога з Люцифером, який має страшну силу впливати на людей. Російський офіцер був безкомпромісним та жорстоким, хоч нерідко намагався показати себе з кращого боку. «Чи любов це якийсь злочин? Невже ж не вільно любити заміжніх?» [105, с. 525] – відверто міркує Вахнянов, чим на певний час викликає розуміння читача.

Можливо, саме сильна постать та сталева принциповість Вахнянова привернули увагу вразливої красуні Наталки, яка відчувала себе самотньою. Як зазначає автор, вона «поволі тратила волю і силу. Не бачила нічого навкруги себе. Бачила тільки чудові очі Вахнянова, що заступили їй цілий світ» [105, с. 494].

У повісті «внутрішній конфлікт героїні пов’язаний із суперечністю – боротьбою супротивних почуттів патріотизму і бажання особистого щастя, ненависті й закоханості» [45]. Після спілкування з Горпиною, зґвалтованою москалями, та з учителем Вороном, який засуджував ставлення Наталки до ворога, у жінки помічаємо інше бачення продовження гріховних стосунків зі звабником. Вона відчула огиду до його образу. Відтворюючи муки совісті Наталки, автор звертає увагу на позасвідомі вияви психіки, подає марення героїні, у якому вона бачить перед собою то офіцера, то свого чоловіка: «З-за постаті Леся висувається Вахнянов… Сильніший, могутніший, принадніший ‹…› його бісівські очі гіпнотизують» [105, с. 524]. Як бачимо, автор неодноразово вдається до порівняння характеру ворога-спокусника з містичним образом Сатани, який має незаперечний і непереборний вплив на свою жертву.

Хоча фізично жінка не зрадила своєму чоловікові, проте вона розуміє власну провину перед ним, аморальність почуттів: «Свого чоловіка ціню високо і поважаю, як і раніше. Він для мене так само дорогий, як і раніше ‹…› Але як він (Вахнянов) надійде і подивиться на мене своїми бісівськими очима, тоді я мов загіпнотизована» [105, с. 511]. Відверто тавруючи поведінку Наталки як української інтелігентки, яка, навпаки, у складний і небезпечний для народу час, мала б слугувати йому прикладом, учитель Ворон (друге «Я» автора), усвідомлює її муки сумління та відчай, намагається виправдати жінку перед селянами: «Ми дивуємося, що тиха, смирна та поважна Дорошиха трохи забулася, а забуваємо, що шістдесятилітні, а то й сімдесятилітні падуть в крутіж кохання, хоч мають жінку, діти, а то й внуків. Вони втрачають тоді тяму, свою гідність…» [105, с. 538].
Таким чином, автор ніби захищає героїню, пояснює її поведінку як тимчасове затьмарення, сплеск почуттів, напівбожевільний стан, адже реалії війни, відсутність чоловіка, відчуття самотності зіграли проти тверезої точки зору інтелігентки. Лише повідомлення вчителя Ворона про те, що Вахнянов має в Росії жінку і є батьком двох дітей розвіяло самооману, ілюзії Наталки, сприяло переборенню гріховної пристрасті до ворога. 

На нашу думку, Іван Садовий намагався показати жінку, яка у вирі воєнного страждання знайшла для себе втіху – пристрасть до ворога, вродливого та підступного. Однак, подібно до В. Стефаника, який у своїх творах «…розкриває не лише трагедію духовного спустошення, а й полишає героєві право вибору» [105, с. 466], Іван Садовий ставить Наталку перед життєвим вибором, який підтверджує незнищенність моральності. Причину власної трагедії Наталка, подібно до Касіянихи з новели В. Стефаника «Гріх (Думає собі Касіяниха…)», шукає в собі, не виправдовуючись обставинами. Зрештою жінка вирішує спокутувати провину перед земляками й чоловіком. Вона переходить лінію фронту й опиняється в рядах Січових стрільців. Причиною смерті Наталки, на нашу думку, могла бути не лише хвороба (тиф), але й тортури совісті через свій гріх, страждання за долю рідного народу. У її загибелі вбачаємо і покарання, і виправдання провини.

Непересічний український письменник О. Турянський, який сам був фронтовиком і зазнав жорстких випробувань у сербському полоні, розкрив у повісті-поемі «Поза межами болю» (1917) істинну абсурдну та антилюдяну сутність війни. У творі яскраво представлений образ війни як всесвітнього зла, дороги від життя до смерті, як фізичної, так і духовної: «Воєнне пекло все обернуло в руїну: високі змагання духа… людську гідність… честь» [127, с. 110]. У творі автор порушив багато проблем, серед яких, відповідно до наведеної вище цитати, виділимо питання усвідомлення і збереження духовних та моральних цінностей, а також вірності і зради в подружньому житті за війни. Названі проблеми стосуються зокрема трагедії одного з семи військовополонених, які взимку опинились у горах Албанії і помирають один за одним від виснаження, голоду й холоду. Пшилуський – «польський шляхтич», якого зрадила дружина, поки він був на війні. Як бачимо, проблема подружньої зради у воєнний час є спільною для різних націй. 

Епізодичний образ жінки подано крізь призму спогадів і сповіді перед товаришами її чоловіка, який перед смертю думає лише про улюблених дітей, що стали свідками ганебної поведінки матері: «Моя одинока, найвища ціль життя… і ту війна мені зруйнувала… божевільно жорстоким чином зруйнувала… Найстрашніше це… ця жінка знищила життя моїх дітей… Вона цілувалася з коханцем на їхніх очах… Вона затроїла їх ангельські душі їддю брехні… гнилі…» [127, с. 111]. Переживання через цю зраду відбирають у Пшилуського останні сили для боротьби за життя.

Отже, узагальнюючи вищесказане, зазначимо, що образи жінок-зрадниць, жінок-грішниць у творах західноукраїнських письменників про Першу світову війну є самобутніми. Мотив зради кожен письменник подає по-своєму. Воєнні злигодні, розруха, розлука з коханими чоловіками, відчуття самотності позбавляли жінок (за суспільним статусом, як звичайних селянок, так й інтелігенток) моральної стійкості, потреби дотримання суспільних норм і правил поведінки, через що вони нерідко ставали на шлях зради, навіть усвідомлюючи власну провину. Проблема гріховного кохання і, як результат, аморальна поведінка жінки чи народження позашлюбної дитини за війни або в повоєнний час розкриті у творах «Пістунка», «Гріх (Думає собі Касіяниха…)», «Мати» В. Стефаника, «Танок смерті» Івана Садового, «Поза межами болю» О. Турянського. По-своєму грішницями є Марта («Гріх. Вдова Марта хора» В. Стефаника) та Зоя («Вовчиха» О. Кобилянської), першопричиною ганебних учинків яких також є наслідки воєнного лихоліття, їх негативний вплив на психологію жінок.

2.3. Репрезентація образу національно свідомої жінки у творах західноукраїнських прозаїків про Першу світову війну

На початку ХХ століття важіль значимості в формуванні оновленої української нації все більше тяжіє в бік інтелігенції. Освічена людина з її прагненням змінити життя через вдосконалення власного духовного світу займає чільне місце в суспільстві. Однак, як зазначає літературознавець О. Ходюк, «суспільна система, створена таки чоловіками, обмежувала жіночий простір сімейними обов’язками та хатніми клопотами. Можливо, саме ці обставини вплинули на розвиток свідомості жінки. І тому вона більше, ніж чоловік, заглиблена в себе, у внутрішній світ» [142, с. 155]. 

Прикро, що саме Перша світова війна стала чи не єдиною можливістю жінці реалізувати себе в суспільстві як національно свідому особистість, борця за справедливість. Саме на тлі кровопролиття жінка, яка не складала руки, не губила себе, а йшла проти закону «гендерної нерівноправності», виконувала чоловічі обов’язки, служила народові й билася за правду, вирішуючи важливі питання, що стосуються життя цілої нації.

Національно свідомі жінки, борці й патріотки постають у творчості таких західноукраїнських письменників, як В. Стефаник («Марія», «Вовчиця»), Марко Черемшина («Туга»), Іван Садовий («Танок смерті»), М. Колцуняк («Проти филь») та ін.

Проблема материнства на тлі воєнних дій глибоко розкрита в новелі В. Стефаника «Марія» (1916), де показано духовну еволюцію головної героїні. «Від землі, де народились і утвердились моральні орієнтири, аж до високого патріотизму й усвідомленого почуття національної гідності – такий ідейно-смисловий стрижень, на якому художньо осмислюється характер Марії» [120, с. 181]. 

Сини жінки боролись за вільне життя України. Хлопці потрапили до різних таборів, двоє – до Січових стрільців, а один – у царську армію, однак для матері вони були однаково рідними. Жінка не зналася в політиці, але розуміла синівську місію – захищати рідний край.

Науковець М. Конончук проводить паралелі до образу Марії. Він стверджує, що ця жінка є не лише Богородицею, символом кожної матері, яка пожертвувала своєю дитиною задля людства. «Марія Стефаника – це Україна, чиї сини, виховані на однакових традиціях, зі спільною вірою, сприйняттям, архетипічною свідомістю, змушені вбивати один одного» [58, с. 47].

Під впливом воєнних реалій головна героїня зростає духовно й морально. Братовбивча арена стає місцем випробування для материнського самовладання. Письменник не вдається до розлогих описів, проте наводить характерні деталі, що підкреслюють антивоєнний пафос твору. Наприклад, символ «січової пісні», що гриміла над лавами Січових стрільців і єднала молодих синів, став чи не найбільш серйозною точкою відліку формування національної свідомості матері. Саме в цей час Марія відчуває серйозність моменту та відповідальність перед вибором, його історичне значення в житті всього народу. Бажаючи залишити молодшого сина біля себе, мати повертається до тями: «Біжим, синку, за ними, аби-м їх здогонила, най мені, дурній мужичці простять. Я не знала добра, я не винна, що моя голова здуріла, як тота Україна забира мені діти...»  [120, с  170]. Саме в такому новаторському аспекті розвивається в новелі патріотична тема, яка пов'язана із зростанням національної свідомості селянки, що закорінена передусім у її світобаченні, українській ментальності. 

Марія конкретно не усвідомлює себе українкою, але тут спрацьовує згадка архетипного символу хустки, синової сорочки, яку віддає чужому солдатові, і портрета Шевченка, який жінка береже, як найдорожчий скарб. «Можете мене отут і зарізати, а образа не дам» [120, с. 175], – у цих словах, звернених до козаків, – нескореність духу жінки, її жага до справедливості і невмируща надія на краще майбутнє. Чемне поводження з Марією козаків-українців, їх пісня, ставлення до портрету Шевченка як до святині сприяють кращому розумінню нею прагнень її дітей об’єднати українські землі.

Пісня Шевченка гоїть Маріїне серце, переносячи її до синів, і вона уявляє, як збувається їхня мрія: «Блискотять ріки по всій нашій землі і падають з громом у море, а народ зривається на ноги. Наперед її сини, і вона з ними йде на ту Україну» [120, с. 172].

О. Гнідан високо оцінила «Марію»: «Стефаник створив героїчний образ матері-селянки, особисте горе якої не тільки не зламало її фізично, а й не похитнуло мужнього громадянського духу, перейнятого гуманістичним покликом» [120, с. 174]. 

У творі «Вовчиця» (1927) В. Стефаник вимальовує образ тихої, сердешної жінки, яка не мала ворогів, прихищала у своїй убогій хаті всіх: «грішних людей, дезертирів, злодіїв, калік і дівчат з грубими черевами». Вона мала настільки добре серце, що «шугала поміж сусіди, як вовчиця, щоби нагодувати своїх безталанних гостей» [121, с. 354].

Як зазначає О. Гнідан, «розпочате Стефаником в «Марії» дослідження феномена національної свідомості жінки продовжується і поглиблюється у «Вовчиці»» [23, с. 178]. Розповідь ведеться від імені оповідача, який стверджує, що героїня Кнігініцька, (його «приятелька а дитинячих літ»), мала багато доньок, яких війна порозкидала по світу, її «зяті були пруссаки, москалі, поляки, італьяни з неволі і українці з німецьких таборів» [121, с. 355]. Коли «жінка-вовчиця» злізала з печі, то ховала портрети, які розбивали її зяті в ідейних сварках, у пазуху і вночі прибивала цвяшками назад до стіни, щоб усе було добре.

На перший погляд здається, що у творі письменник малює образ «сірої миші», яка всіх лякається, проте насправді бачимо мудру жінку, яка бачить глибше, чує тонше, думає та діє, керуючись внутрішнім спокоєм. Головна героїня вірить у свої можливості, знає, як спілкуватися з людьми різних статусів і національностей, розуміє силу теплого слова та чистосердечних стосунків – це і є її духовне багатство. Поряд із національною ідеєю автор розкрив актуальне нині питання інтернаціонального гуманізму.

Сильною духом жінкою постає і головна героїня твору Марка Черемшини «Туга» (1925). Вона сподівається на повернення свого сина з лінії фронту живим. Автор розкриває материнські почуття і світобачення на тлі воєнної дійсності за допомогою суцільного монологу головної героїні, її розмов із природою, звернень до улюбленого сина: «Кажу я до ліщини: зроди горішки для моєго Юри на колядочку! А до явора крислатого: тримай холод для миленького! А до кедрини: цвіти, голубко, на весіллячко!» [147, с 187]. Матір до нестями любить Юрка, але розуміє трагедію свого становища – можливо, марне очікування зустрічі з сином: «А як він у могилі, то понеси тоту сльозу з моїх очей на ту синю цвітку, що його очима з могили до тебе поглядає» [147, с. 186].

Через просту композицію твору та ясний сюжет письменник розкриває сутність національної біди, принесеної війною. На цьому фоні головна героїня не є лише пригніченою горем жінкою, вона вірить у краще, сподівається на закінчення кровопролиття, хоч добре розуміє реалії: «Не всіх стрільців Україна додому повідсилає! Не всі перстінці поміняються! Не всі напередовці повертаються!» [147, с. 186].

Бачимо, що національна свідомість матері, її патріотичні та оптимістичні погляди в нелегкий час залежать передусім від розуміння нею гірких реалій життя, причин та наслідків війни. 

Своєрідною частиною національної літературної спадщини стала художня творчість письменників, які були педагогами і працювали на ниві освіти й розвитку рідного народу. Так, до авторів української «вчительської» прози належить письменниця Марія Колцуняк, яка у повісті «Проти хвиль» (1921) відтворила художній тип національно свідомої жінки, фрагменти її життя на тлі трагічної воєнної дійсності. 

Головна героїня твору – Дарійка, молода вчителька-інтелігентка, в образі якої розкрито питання жіночого виховання й освіти, збільшення обов’язків інтелігента-вчителя перед своїм народом за війни. 

Як зазначає Т. Клейменова, «Учителі народних шкіл – одна із найчисельніших категорій інтелігенції на Західній Україні – були соціально незахищеними, принижені духовно і малозабезпечені матеріально» [47, с. 139–142]. Головна героїня повісті «Проти хвиль» М. Колцуняк, ставши народною вчителькою, змушена була часто переїздити з одного села до іншого, оскільки тогочасна влада постійно переводила невгодних їй свідомих педагогів на нове місце праці. Дарійка так оцінює власне життя: «Сірі, брудні мури міста, обдерті жидівські хатки, порох, болото або розтоплений сніг, по дорозі кілька байдужих поклонів та поздоровлень – далі робота і турбота та кілька ясних, чудових хвилин, і се все моє життя» [55, с. 41].

Попри сірість та буденність власного існування, жінка розуміє своє покликання (з дитинства хотіла стати «гордощами рідного краю та народу») [55, с. 46], тому боронить право на особисту працю і права народу на рідні культурні цінності. Надаючи педагогу вагому роль у національному вихованні, у розвитку політичної свідомості українців, вона бажає «всі свої сили віддати для добра дітей робочого люду, навчаючи їх шанувати важку працю їх батьків і розуміти, яка страшенна сила лежить в єдності та свідомості робітників і селян» [55, с. 54].

По суті, головна героїня повісті «Проти хвиль» – alter ego авторки. З нотатків-спогадів Дарійки, які займають значне місце в композиції твору, дізнаємось про її перебування за війни в далекому гуцульському селі, працю в школі й поза школою в небезпечний час, життя в землянці, добровільну жертовність – лікування хворих на тиф селян, що зумовило власну тяжку недугу. За допомогою патетичних окликів та риторичних запитань письменниця робить монологи Дарійки животрепетними, вкрай болючими. Жінка з любов’ю згадує про дітей, яких вчила: «мої квіти! малесенькі, любі школярики мої!», «чепурні жваві горобчики», «любятка» [55, с. 73–74]. Вона переконана, що в дітей треба виховувати патріотичні почуття, необхідно навчити їх думати в першу чергу про «волю рідної землі, про власний переліг, про свободу корисної праці для себе і своїх» [55, с. 88].

Дарійка як освічена жінка, педагог і письменниця, непересічна особистість, розуміє жахливість війни і її наслідків для українців: «Мій Господи! Що се буде? Треба буде дивитися на кров і трупи? Треба буде глядіти мовчки на страшний гріх братовбивчої війни? ‹…› Господи, не дай вдуріти мені?» [55, 100–101]. Єдине, чого вона боїться, – це безпомічність та безвладність у тяжкі для України часи. Жінка, яка щойно почала зближуватись із народом, робити перші кроки в його освітньому розвитку, стала заручницею своєї хвороби, не в силі протистояти обставинам.

У роздумах помираючої від чахотки Дарійки авторка, подібно до О. Маковея, Б. Лепкого та інших свідків тієї трагічної доби, засудила братовбивчу війну й поневолення нації: «Як багато між тими москалями наших закордонних братів! Яке се страшне, що брат проти брата іде війною! Аж тепер пізнаємо, яка се страшна річ – неволя» [55, с. 96]. 

Важливим образом і водночас художньою деталлю у творі виступає землянка, де перебуває хвора жінка. Вона символізує труну, жахливість воєнних реалій, смерть, проте, розуміючи безвихідь, Дарійка не втрачає національної свідомості, хвилюється за долю рідного народу. Для неї важливі вчинки, дії, а не пусті слова. «Дурний, хто помилок лякаючись, не сміє братися до діла», – у цих словах інтелігентка вбачає суть свого «нерозумного існування» [55, с. 103].
Як бачимо, у повісті «Проти хвиль» зображенню жінки в період Першої світової війни «…притаманні випробування життєвої міці й відповідності якостям інтелігента-патріота. Крізь призму душі головної героїні М. Колцуняк розглядає комплекс екзистенційних проблем: самотності, сенсу буття, життя і смерті, відчуження особистості, що дозволило глибше охарактеризувати світосприймання людини тієї доби» [45, с. 112].
Чоловічий вплив на жіночу свідомість на тлі воєнних дій особливо був відчутний на Західній Україні, яку розкраювали дві ворожі армії – російська царська та австро-німецька. На емоційності та моральному обличчі жіночої натури позначилася як відсутність рідного чоловіка, так і поява ворога-спокусника, ворога-убивці. Тоді, як слабка частина жіночого населення корилася долі й оплакувала жахливу дійсність, сильна – свідомо боролася за мир.

Національну свідомість не втрачає вже згадувана героїня повісті «Танок смерті» (1937) Івана Садового – сільська інтелігентка Наталка Дорошиха. Свій гріх перед чоловіком Лесем Дорошем і народом вона сповна спокутує, перейшовши лінію фронту і опинившись у лавах Січових стрільців. 

Т. Клейменова, аналізуючи повість «Танок смерті», зосереджує увагу на такій важливій для розкриття мотивів поведінки, психології героїні речовій деталі, як фотознімок: «Світлина Леся Дороша у повісті несе в собі впродовж твору різний зміст відповідно до змін у психологічному стані Наталки Дорошихи» [45, с. 121]. На думку дослідниці, спочатку для героїні світлина є символом любові до коханого Леся та гордістю за нього. Піддавшись спокусі ворога, російського офіцера Вахнянова, жінка вбачає в фотокартці жорстокого «суддю» та німого «свідка» її морального падіння. У збудженій хворобою уяві Наталки виникає видіння: світлина ворушиться, образ Леся збільшується і немов оживає, а погляд стає холоднішим [45, с. 125].

І хоча жінка не вважала себе цілковитою зрадницею, проте «постановила обмити і ту пляму, що впала на неї з приводу нахабного Вахнянова» [105, с. 544]. Прийнявши рішення спокутувати свою провину перед родиною й односельцями, Наталка віднаходить урешті душевний спокій, узявши в далеку фронтову дорогу те найдорожче, що в неї залишилось: «Завинула ніжно світлину в папір і всунула її за пазуху. Після цього стало їй на душі легко, наче народилася на світ» [105, с. 544]. 

Досить яскравим і ліро-драматичним є епізод повернення Леся до рідного села. Саме від нього читач дізнається про долю Наталки: «Прийшовши до вишколу, не повідомила мене про свій прихід. Саме тоді я був на фронті. А як захворіла на тиф, казала з лічниці повідомити мене» [105, с. 562]. Смерть Наталки від тифу на руках у чоловіка є фіналом її страждань, покаранням і водночас виправданням гріха перед Батьківщиною.

Із тексту твору бачимо, що Дорошиха як патріотка України мала потенціал стати борцем за її незалежність. І лише смертельна хвороба завадила жінці зайняти гідне місце в легіоні Січових стрільців.

Отже, західноукраїнські митці у творах про Першу світову війну зосереджували свою увагу на внутрішньому світі жінки, яка тверезо сприймає воєнну дійсність і намагається в силу своїх можливостей боротися за мир та спокій нації, власною працею допомогти народові перенести труднощі воєнного лихоліття, бути Берегинею свого роду, вірити у світле майбутнє прийдешніх поколінь українців. Для розкриття характеру такої жінки митці застосували різноманітні засоби, серед яких найважливіші – авторське психологічне зображення, монологи, у тому числі й внутрішні, художні деталі. 

Висновки до розділу 2

Українська література перших десятиліть ХХ ст. характеризується появою нових тем і художніх образів. Перша світова війна змусила українських митців передати у своїх творах трагедію рідного народу на тлі кривавих сутичок і розправ. Особливо потерпала Західна Україна, яка стала ареною двобою австро-німецької і російської армій. Найбільш незахищеними за війни були жінки і діти. 

Образ жінки на тлі воєнних дій у прозі західноукраїнських письменників є неоднозначним: у той час, як одні митці звертаються до неї, як до жінки-берегині, жінки-страдниці, інші – апелюють до психології особистості жінки, яка за війни стала на шлях зради (чоловікові, рідному народові). 
Проаналізувавши прозу західноукраїнських письменників – Катрі Гриневичевої, О. Кобилянської, Марії Колцуняк, Д. Макогона, Марка Черемшини, О. Турянського, Івана Садового (І. Федорака), В. Стефаника – можемо, зважаючи на морально-психологічні характеристики, виділили такі жіночі типи: 1) страдниця (жертва, мучениця), зрадниця (грішниця), національно свідома жінка, патріотка. У залежності від сімейного статусу, у проаналізованих художніх творах вирізняємо жінок-матерів (традиційний найпоширеніший образ), дружин, сестер, доньок, бабусь; за соціальним статусом автори зобразили на тлі воєнної дійсності як звичайних селянок-трудівниць, так й інтелігентних жінок. Детальніше зазначені типи та їх характеристики описано в узагальнювальній таблиці (Додаток А). 

Образ жінки-страдниці, матері-мучениці, жертви кривавого лихоліття представлено у творах «Марія», «Вона – земля», «Сини» В. Стефаника, «Танок смерті» Івана Садового, у збірці «Непоборні» Катрі Гриневичевої та ін. Жінка як жертва війни, постає у новелах збірки «Село вигибає. Новели з гуцульського життя» Марка Черемшини, «Шпигун» Д. Макогона, «Юда», «Назустріч долі», О. Кобилянської, «Діточа пригода» В. Стефаника. У творах «Лист засудженого вояка до своєї жінки» О. Кобилянської та «Зрадник» Марка Черемшини змальовано тип жінки-дружини, яка страждає через втрату свого чоловіка на війні. Збірний образ жінок-мучениць присутній у творах Марка Черемшини («Після бою», «Перші стріли», «Поменник»), О. Кобилянської («Сниться»), Катрі Гриневичевої (зб. «Непоборні»). 

Матір-страдниця, жертва, морально і фізично скалічена, в антивоєнній прозі західноукраїнських письменників – символ багатостраждальної матері-України, нещадно розтерзаної ворогами. 

До образів жінки-зрадниці, жінки-грішниці зверталися такі західноукраїнські митці, як В. Стефаник («Гріх (Думає собі Касіяниха…)», «Пістунка», «Гріх. Вдова Марта хора», «Мати»), О. Кобилянська («Вовчиха»), О. Турянський («Поза межами болю»), Іван Садовий («Танок смерті») та ін.

Важливе місце серед вище згаданих типів посідає образ національно свідомої жінки, варіації якого виведено в наступних творах: Іван Садовий «Танок смерті» (жінка-борець), Марія Колцуняк «Проти филь» (інтелігентка-патріотка), Марко Черемшина («Туга») та В. Стефаник «Марія» (селянка-патріотка), В. Стефаник «Вовчиця» (жінка-захисниця). Героїні цих творів проявляють патріотичні почуття (Марія з однойменної новели В. Стефаника), прагнуть долучитися до боротьби за вільну Україну (сільська інтелігентка Наталка Дорошиха з повісті «Танок смерті» Івана Садового) чи допомогти народові власною самовідданою працею перенести труднощі воєнного лихоліття (учителька Дарійка з повісті «Проти хвиль» М. Колцуняк).

РОЗДІЛ 3

МЕТОДИКА ШКІЛЬНОГО АНАЛІЗУ ЖІНОЧИХ ОБРАЗІВ В АНТИВОЄННІЙ ПРОЗІ ЗАХІДНОУКРАЇНСЬКИХ ПИСЬМЕННИКІВ ПЕРШИХ ДЕСЯТИЛІТЬ ХХ СТОЛІТТЯ

3.1. Аналіз шкільних програм, підручників та науково-методичної літератури в аспекті досліджуваної проблеми
ХХІ століття – час новітніх технологій, нетрадиційних методів та якісних методик. Сучасна освіта потребує негайного реформування, у процесі якого «…має перетворитися на ефективний важіль економіки знань, на інноваційне середовище, у якому учні й студенти отримують навички і вміння самостійно оволодівати знанням протягом життя та застосовувати це знання в практичній діяльності» [98].
Сучасна реформа освіти передбачає, що провідною метою навчання має стати не одержання учнями певної суми знань, а оволодіння ними певною системою компетентностей та наскрізних вмінь. Закон визначає компетентність як «динамічну комбінацію знань, умінь, навичок, способів мислення, поглядів, цінностей, інших особистих якостей, що визначає здатність особи успішно соціалізуватися, провадити професійну та/або подальшу навчальну діяльність» [35].
У Державному стандарті базової і повної загальної середньої освіти мета освітньої галузі «Мова і література» виписана як «розвиток особистості учня, формування в нього мовленнєвої і читацької культури, комунікативної та літературної компетентності, гуманістичного світогляду, національної свідомості, високої моралі, активної громадянської позиції, естетичних смаків і ціннісних орієнтацій» [97].
На думку літературознавця Г. Клочека, «художня література як навчальний предмет має величезний потенціал в етико-естетичному та мовленнєвому розвитку особистості», однак занепад сучасної літературної освіти є одним із чинників гуманітарної катастрофи, що зумовлює «різке зниження грамотності та риторичних якостей, вульгаризацію та обезкультурнення мислення і почування», відсутність мотивації до саморозвитку та самоосвіти [48, с. 103]. Спираючись на ідеї Г. Сковороди, науковець стверджує, що головна мета літературної освіти полягає у підготовці інтелектуального читача («реципієнта художнього тексту з високим рівнем імпліцитності»), гуманізації, метизації та естетизації свідомості майбутнього громадянина, розумовому розвитку особистості [48, с. 112].

На уроках і в позакласній роботі з української літератури аналіз та інтерпретація учнями антивоєнної прози, приміром творів кінця ХІХ – початку ХХ століття західноукраїнських письменників, виконують серйозну роль у формуванні ключових компетентностей і реалізації наскрізних ліній навчальної програми. Виховання дитини у дусі патріотизму, гуманності та толерантного ставлення до інших, має ґрунтуватися на знанні власної історії, культурних традиціях, на переосмисленні сучасного досвіду на основі загальнолюдських цінностей [138, с. 112]. До проблем, що висвітлює антивоєнна проза, відносяться такі як: дружба, родинні стосунки, кохання, життя і смерть, героїзм та зрада, війна та мир, гроші та влада, справедливість, людина і зброя, добро і зло, гуманізм і насильство, творення і руйнування та ін. Твори на воєнну тему мають на меті відобразити важливі історичні події для української держави, національний подвиг її героїв і героїнь, моральність та антиморальність загарбників. Вивчення художніх творів на тему Першої світової війни у школі передусім потребує детального аналізу навчальних програм, підручників і навчально-методичних посібників з української літератури, визначення стану досліджуваної проблеми у шкільній практиці. 

Перш ніж аналізувати навчальні програми та підручники, варто звернути увагу на вивчення теоретико-літературних понять у школі, зокрема таких, як історична та антивоєнна проза, художній образ, художній тип, портрет, жіночий образ та ін.

Згідно методичних рекомендацій щодо викладання української літератури у 2018/2019 навчальному році (Додаток до листа Міністерства освіти і науки України від  03. 07. 2018 р. № 1/9-415) вивчення української літератури в  5 – 9 класах здійснюється за навчальною програмою: Українська література. 5 – 9 класи. Програма для загальноосвітніх навчальних закладів. – К.: Освіта, 2013 зі змінами, затвердженими наказом МОН України  від 07.06.2017 №804; у 10 класі – за новими навчальними програмами (рівень стандарту та профільний рівень), що затверджені наказом МОН України від 23.10.2017 № 1407; в 11 класі – за навчальними програмами, затвердженими наказом МОН України від 28.10.2010 № 1021, крім академічного рівня та рівня стандарту, затверджених наказом МОН України від  14.07.2016 № 826 [78].

Уперше школярі знайомляться з поняттям «художній образ» у 5 класі (згідно чинної програми «Українська література. 5-9 класи. Програма для загальноосвітніх навчальних закладів» (укладач Р. Мовчан та ін., К., 2013, зі змінами, затвердженими наказом МОН України від 07.06.2017)) під час вивчення вступної теми. Посилаючись на виписані у програмі предметні компетентності, учні мають розповідати про про роль художнього слова в житті людини, специфіку художнього образу. 
У шкільному вивченні програмна підрубрика ТЛ (теорія літератури) включає в себе лише початкові та загальні поняття,  доступні дітям: розуміння особливостей художних засобів, жанрів, літературознавчих понять тощо. До того ж кожне з літературних понять зазначається лише один раз, надалі вони лише повторюються, закріплюються – відповідно до вибору й фахової компетентності вчителя, підготовленості учнів.

Поглиблюючи свої знання з вище згаданого поняття, п’ятикласники опановують новим терміном – «портрет» – під час вивчення твору «Муха-Моховинка» (В. Королів-Старий). В орієнтовному переліку очікуваних результатів навчальної діяльності учнів 5 класу зазначені такі предметні компетентності: учень «розрізняє головних і другорядних персонажів, аналізує описи зовнішності, характеризує героїв, відтворює емоції та почуття, пояснює поведінку, оцінює вчинки; вчиться порівнювати літературного героя із собою». 

У програмі для 6 класу у рубриці «ТЛ» з’являються поняття «головний герой» та «другорядні герої» (вивчення твору «Федько-халамидник» В. Винниченка). Шестикласник опановує новими компетентностями (з урахуванням набутих у попередніх класах): характеризує художні образи, висловлює судження про риси й поведінку героїв, засоби характеротворення (портрет, мову тощо), виокремлює риси, які вирізняють героя з-поміж інших; пояснює алегоричні образи.

Під час вивчення твору І. Франка «Захар Беркут» семикласники опановують вміннями аналізувати збірні образи, зокрема образ тухольської громади: роль і місце кожного в суспільному житті, лідерські якості головного героя твору. У 8-9 класах учні поглиблюють свої знання засобами образотворення, дізнаються про багатозначність художнього образу та різновиди образів (образ-персонаж, образ-символ, словесні, зорові, слухові тощо).

Зауважимо, що у програмі для середньої школи в рубриці «ТЛ» жодного разу не згадується поняття «жіночий образ», «жіночий портрет», «жіночий тип» тощо. До розгляду жіночих образів школярі звертаються здебільшого під час вивчення ліричних творів: образ сильної духом дівчинки у поезіях Лесі Українки (6 клас); особлива дівчинка Анна у поезії «Кольорові миші» Ліни Костенко (7 клас); душевна роздвоєність Марусі Богуславки у думі «Маруся Богуславка» (8 клас); образ Наталки як уособлення кращих рис української жінки за твором І. Котляревського «Наталка Полтавка», тема жіночої долі у творах Т. Шевченка «Катерина», «Наймичка», «У нашім раї на землі…» (9 клас).

У 8 класі ґрунтовного аналізу жіночих образів потребує вивчення повісті М. Коцюбинського «Дорогою ціною» (романтичність, мужність і сила волі української жінки Соломії). У 9-му класі – вивчення повістей «Маруся» Г. Квітки-Основ’яненка (утілення морального й естетичного ідеалів в образі головної героїні твору) та «Інститутка» Марка Вовчка (образи персонажів – людей із народу та панночки) [138].

Чинна програма на 2018-2019 н. р. для 10-11 класів (рівень стандарту) під авторством Р. В. Мовчан, С. Р. Молочко та ін. передбачає розгорнутий аналіз жіночих образів у таких прозових творах: «Хіба ревуть воли, як ясла повні?» Панаса Мирного, «Сойчине крило» І. Франка, «Тіні забутих предків» М. Коцюбинського, «Іmpromtuphantasie» та «Valsemelancolique»  О. Кобилянської, «Момент» В. Винниченка (10 клас); «Я (Романтика)» М. Хвильового, «Місто» В. Підмогильного (11 клас) [135].
Відповідно до визначених у програмі для 10 класу (рівень стандарту) предметних компетентностей, у процесі вивчення роману «Хіба ревуть воли, як ясла повні?» Панаса Мирного, учні визначають роль головних жіночих образів у творі, розкривають їх; під час розгляду новели І. Франка «Сойчине крило» десятикласники аналізують засоби художнього увиразнення, висловлюють власну думку щодо жіночої долі в новітній інтерпретації твору. Під час аналізу творів О. Кобилянської ««Іmpromtuphantasie» та «Valsemelancolique» старшокласники зосереджують увагу на створенні образів нових жінок-інтелектуалок, характеризують та порівнюють жіночі характери. Вивчаючи роман В. Підмогильного «Місто», 11-класники характеризують не тільки образ головного героя, його психологічну та світоглядну еволюцію, а й пояснюють роль жіночих образів у творі [135, с. 49–89].

За чинною на 2018-2019 н. р. програмою профільного рівня (Г. О. Усатенко, А. М. Фасоля) очікувані результати навчально-пізнавальної діяльності учнів значно розширюються та поглиблюються. Звернімо увагу, що під час розгляду вище згадуваного роману Панаса Мирного старшокласники-філологи пояснюють принципи типізації в літературі і у творі, розкривають поняття «художній тип», аналізують особливості художнього вираження психології персонажів [134].
У процесі вивчення новели «Valsemelancolique» О. Кобилянської десятикласники опановують навичками аналізу жіночих образів, зосереджуючи увагу на образотворенні письменником типу нової героїні свого часу;  досліджують три жіночі образи як три тенденції модерної емансипації, з’ясовують роль естетизму як життєвої програми Софії та Ганнусі, особливості еволюції життєвого кредо Марти.

Поряд з урбаністичним романом В. Підмогильного «Місто» учні 11 класу профільного рівня вивчають «роман на одну частину» «Невеличка драма», характеризують образ Марти Висоцької, форми його художнього вираження,  аналізують характери  інших героїнь  (Ліни, Ірен, Марії Миколаївни та Тетяни Ничипорівни) як носіїв патріархального світогляду [134].
Так, аналіз жіночих образів, їх внутрішня характеристика є невід’ємною складовою під час детального розгляду прозового твору старшокласниками, проте, на нашу думку, відсутність такого поняття як «жіночий образ» чи «жіночий тип» є помітним недоліком. На наш погляд, учням необхідно знати, чим «головна героїня» відрізняється від «головного героя», розрізняти «чоловічу» і «жіночу» психологію, вміти порівнювати жіночі типи відповідно до їх соціального статусу чи морально-етичних поглядів у творі. 
Водночас зауважимо, що саме програма для профільної старшої школи (автори – Г. Усатенко, А. Фасоля) розширює список творів, під час вивчення яких передбачено аналіз жіночих образів, а також оперує новими поняттями, наприклад, «художній тип». Старшокласники, відповідно до програми, ознайомлюються з особливостями типізації героїв, методами аналізу художнього твору (зокрема, елементами психоаналітичного методу), засобами художнього вираження почуттів, образами-символами як засобами індивідуалізації героїв. 

У 10 класі (профільний рівень) на оглядове вивчення теми «Українська література кінця ХІХ – початку ХХ ст.» дається 4 години (із 140), що дає змогу учням більш якісно опанувати навчальний матеріал, що містить відомості щодо суспільного, політичного і культурного життя, охарактеризувати основні тенденції розвитку української літератури: неонародницька і модерністська. У навчальній програмі також згадується проблема «героя української літератури 10-х років ХХ століття», що є важливим під час аналізу учнями творів на тему Першої світової війни [134].

Таким чином, ми бачимо що поняття «художній образ» вивчається лінійно та систематично, починаючи з 5 класу. Шкільний аналіз передбачає розгляд жіночих образів у творах, проте у програмах (в рубриці «ТЛ») відсутні поняття («жіночий образ», «типи жіночих образів»), що стосуються досліджуваної проблеми. 
Оскільки нас цікавлять жіночі образи у творах саме західноукраїнських прозаїків про Першу світову війну, то важливим є аналіз навчальних програм на наявність творів саме цієї теми. В українській літературі антивоєнна література репрезентована творами таких митців, як В. Стефаник, О. Кобилянська, О. Маковей, І. Михайлюк, О. Турянський, Марко Черемшина, О. Гончар, О. Довженко та ін. Кожен із письменників має свою специфіку світосприйняття та описує події, спираючись на власний досвід. 

У цілому, твори про події Першої світової війни донедавна були представлені для текстуального вивчення лише в старшій школі у 10 класі (згідно програми для профільного 2010 р., укладач – М. Жулинський) новелою «Марія» В. Стефаника та поемою у прозі «Поза межами болю» О. Турянського (11 клас). Відповідно до державних вимог до рівня загальноосвітньої підготовки учнів під час вивчення твору «Марія» В. Стефаника 10-класники мали знати зміст новели, характеризувати образ матері, знаходити символічні образи у творі, розкривати їх зміст, уміти пояснити роль пісень січових стрільців у творі, визначати особливості художнього стилю В. Стефаника та його місце серед новелістів світу. Автори програми спонукали вчителя до аналізу на уроці жіночого образу у творі, до розгляду внутрішнього світу матері-патріотки, як одного з центральних [136].

У програмі рівня стандарту (автор – Р. Мовчан, 2005 р.) «Марія» була наявна лише у списку літератури для додаткового читання, там же згадуються оповідання О. Маковея. Правда, на жіночі образи (епізодичні) у програмовому матеріалі до цієї теми акцент не робиться [137].

Щодо «Поза межами болю», то цей твір і досі вивчається 11-класниками на уроці. Вимоги до навчально-пізнавальної діяльності учнів як у минулорічній, так і чинній програмах є однаковими. Немаловажну роль у програмі (профільний рівень, 2010) відіграє рубрика «Мистецький контекст», де подано перелік митців світової літератури та їх твори на тему Першої світової війни: Дж. Лондон «Воля до життя», Е. Гемінгвей «Старий і море», А. Барбюс. «Вогонь», Е.‑М. Ремарк «На західному фронті без змін». За допомогою подібних порад, підказок та методичних рекомендацій учитель має змогу швидше систематизувати й подавати навчальний матеріал, обирати художні твори для компаративного аналізу, слідкувати разом із учнями за висвітленням даної теми у мистецькому русі.

За чинною програмою (профільний рівень, 2018), що містить рубрику «Суспільний та мистецький контекст», під час вивчення антивоєнної творчості О. Турянського вчитель має працювати з ілюстраціями до повісті «Поза межами болю» (автор невідомий, 1921 р.), демонструвати учням уривки з художнього фільму «Поза межами болю» » (1989; реж. Я. Лупій) [134].

У першому семестрі учні 11-х класів знайомляться з поняттям «розстріляне відродження», що допомагає їм краще осмислити історичні та суспільні умови розвитку літератури на початку ХХ ст. Крім того, програма (Г. Усатенко, 2018) поділяється на окремі хронологічні розділи і «жанрові» підрозділи. Наприклад, у 11 класі: «Українська література 1920-1930 рр.» має підрозділи: «Поезія», «Проза», «Драматургія»; «Література в Західній Україні (до 1939 р.)», «Еміграційна література». Програма для кожного класу старшої школи закінчується уроками: «Література рідного краю», «Узагальнення та систематизація вивченого», які дають широкий простір для вибору учителем форм навчально-пізнавальної діяльності учнів.

Проза західноукраїнських письменників кінця ХІХ – початку ХХ ст. у чинній шкільній програмі для 10-11 класів (рівень стандарту), враховуючи твори для додаткового (самостійного читання), представлена такими творами: О. Кобилянська («Земля» «Людина», «Царівна», «Некультурна», «Valse melancolique», «Битва», «У неділю рано зілля копала»), В. Стефаник («Камінний хрест», «Новина», «Марія», «Катруся», «Святий вечір»), Катря Гриневичева («Шоломи в сонці», «Шестикрилець») [135].

На жаль, жодна чинна програма (рівень стандарту, профільний рівень) містить недостатньо творів про Першу світову війну, написаних західноукраїнськими письменниками, якщо не враховувати «Марію» В. Стефаника (10 клас) та «Поза межами болю» О. Турянського (11 клас).

Під час вивчення творів В. Стефаника «Камінний хрест» та «Новина» у програмі для 10 класу (профільний рівень) виписано такі компетентності: «знати основні відомості про життєвий і творчий шлях письменника; аналізувати зміст новел «Камінний хрест» і «Новина»; характеризувати образи головних героїв; називати і пояснювати образи-символи; виявляти актуальність змісту, естетичну цінність творів; визначати ключові концепти людського життя»» [134].

Рубрика «Суспільний і мистецький контекст» містить цінний матеріал, який вивчається у взаємозв’язку з історією, суспільно-політичними процесами, етапами розвитку різних видів мистецтва, зокрема проблеми нашого дослідження стосується: «Перша світова війна та революції як чинник катаклізмів у житті людей; поглиблення зубожіння селянства; перша трудова еміграція українців із Галичини до Канади [134]. Таким чином, ми бачимо, що учні ознайомлюються з авторською манерою письменника, усвідомлюють особливості експресіоністичного художнього стилю, з’ясовують значення творчості митця, пояснюють історико-культурні передумови окремого літературного напрямку, що стає основою для вивчення творів автора на антивоєнну тематику. Доцільним було б у підтемі «Головні етапи життя і творчості. Особливості художнього світогляду письменника» згадати про тематику новел В. Стефаника у часи Першої світової війни, адже це одна з головних проблем його творчості.
Завдання, поставлені сучасними програмами, реалізуються певною мірою через шкільні підручники, які містять необхідний для опрацювання учнями матеріал. Підручники з української літератури, за якими нині навчаються старшокласники, підготовлені з урахуванням нових досягнень літературознавства, педагогіки, психології, методики викладання. Плюралістичний підхід до вивчення предмету зумовив їх варіативність.

Оскільки нас цікавить проза про Першу світову війну західноукраїнських письменників, яка представлена лише творчістю В. Стефаника та постаттю О. Кобилянської, розглянемо навчальні підручники для 10 класу. Звернімо увагу, що жоден сучасний підручник не містить достатньої літературно-критичної інформації стосовно новели «Марія» В. Стефаника та творів антивоєнної тематики О. Кобилянської.

Підручник О. Авраменка та В. Пахаренка 2018 року (рівень стандарту) відповідає вимогам Державного стандарту освіти та чинній програмі з української літератури. У ньому висвітлено два культурно-історичні періоди з відповідними їм мистецькими напрямами – реалізмом і раннім модернізмом (з рядом течій). Кожна тема чітко розподілена на три частини: інформація про автора художнього твору, огляд його творчого доробку та методичний апарат. Автори підручника послуговуються діалогічним підходом: «не просто заучування конкретних даних, а систематичне проведення бесід з письменниками, їх критиками та прихильниками, формування власної точки зору щодо їх творчості, відкриття глибоких таємниць мистецтва, майстерність вести бесіду та здатність проводити самостійний аналіз літературних творів» [1, с. 6].

Вступне слово починається зі своєрідного екскурсу в історію: «…красне письменство цього періоду поставало в умовах колоніального поневолення українських земель, які загарбали Російська й Австро-Угорська імперії» [1, с. 5]. Старшокласники з самого початку мають змогу зорієнтуватися у особливостях періоду, який будуть вивчати, з’ясувати і зіставити історичне життя та політичну ситуацію в Україні, специфіку мистецького, зокрема літературного, процесу. Читаючи біографічні відомості про В. Стефаника, ми дізнаємося про антивоєнні новели «Діточа пригода», «Марія» та «Сини», коротку характеристику персонажів, зокрема і трагічність образів жінок-матерів, які втратили на війні дітей [1, с.185].

Схожою є інформація про антивоєнну прозу В. Стефаника у підручнику О. Борзенко (профільний рівень, 2018 р.), однак «Марія» тут згадується принагідно, без коментарів. Натомість на оповіданні «Діточа пригода» зроблено акцент: «… новий період творчості письменника розпочався твором яскраво вираженого антивоєнного спрямування» [133, с. 198].

Автори підручника подають лаконічну інформацію про п’яту збірку письменника «Вона – земля», наголошуючи на тематиці творів, які її складають, акцентують увагу на психологізмі як головній рисі творчості В. Стефаника [133, с. 220]. Згадується тут і антивоєнна творчість О. Кобилянської, однак лише у вигляді переліку творів на цю тематику, що є, на нашу думку, недоліком [133, с, 196–197]. Творчість письменниці вивчається у контексті феміністичних ідей, однак необхідним є акцент уваги школярів і на інших творах, передусім на тему Першої світової війни. Виходом із ситуації є самостійне опрацювання окремими учнями певних фактів із життя письменниці, що стосуються саме воєнного періоду, і повідомлення їх у класі. Вчителю тут варто підкреслити важливість антивоєнної творчості О. Кобилянської.

В підручнику 2018 р. (рівень стандарт; автори – А. Фасоля, Т. Яценко, В. Уліщенко, Г. Бійчук, В. Тименко) дещо по-іншому подано інформацію про біографічний та творчий шлях митців. Текст цього підручника чітко структурований, має підзаголовки, проте, якщо говорити про твори О. Кобилянської на антивоєнну тематику, інформація про них відсутня. Іншу ситуацію спостерігаємо з поданою інформацією про В. Стефаника: тут не лице згаданий «воєнний» період творчості письменника – вказано твори на тему Першої світової війни, навіть наявні лаконічні відомості про присвяту новели «Марія» [130, с. 119].
Порівняно розлого події Першої світової війни та антивоєнна творчість В. Стефаника розкриті у підручнику О. Слоньовської, Н. Мафтин та ін. (профільний рівень, 2018 р.). Тут автори не тільки наголошують на новелах «Діточа пригода», «Марія», «Сини» та «Дід Гриць», але й вдаються до коротких коментарів та стислої критики [132, с. 198].

Підсумовуючи вище сказане, можна дійти висновку, що жоден з підручників не дає ґрунтовної інформації щодо творчості західноукраїнських письменників на тему Першої світової війни. Безсумнівно, творчість кожного митця має ряд специфічних особливостей, нехтувати якими не можна, належить до різних течій, і читати всі твори на певну тематику звичайному старшокласнику буде просто не під силу. Однак, вивчаючи літературу кінця ХІХ – початку ХХ століття, на нашу думку, вчителю вкрай необхідно звертатися до історичної панорами тодішньої України, наштовхувати учнів до пошуків і роздумів, аналізувати антивоєнну творчість письменників під час біографічних розвідок.  

Оскільки чинна програма та сучасні підручники не містять вказівок щодо вивчення антивоєнних творів С. Стефаника та О. Кобилянської, доречно було б звернутися до попередніх джерел. Наприклад, у підручнику 2010 року під авторством Г. Семенюка, М. Ткачука та ін. інформація стосовно антивоєнної творчості В. Стефаника є розлогою та детальною. Доречним, на нашу думку, є підзаголовок, слова письменника: «Людський біль цілиться скрізь серце моє, як крізь сито, і ранить до крові». Тут подано критичний огляд новели «Марія», зроблено акцент на трьох часових вимірах «тепер – тоді – тепер», що розглядаються синхронно зі змінами внутрішніх та зовнішніх характеристик головної героїні. Також у підручнику подається критичний матеріал до іншого твору письменника на тему Першої світової війни – «Мати». Автори звертають увагу на внутрішній світ старої Вережихи, її стосунки з дочкою-зрадницею [131, с. 198].

У підручнику П. Хропка (1998) подано детальний критичний матеріал відносно новели «Марія», зроблено акцент на образі матері-страдниці, патріотки, наведено ряд цитат щодо її характеристики, проаналізовано художні засоби, за допомогою яких письменник вдається до описів внутрішнього світу головної героїні [145, с. 189-193]. Тут же викладено розлогий матеріал щодо передумов написання антимілітаристських творів О. Кобилянської, її ставлення до воєнних подій на теренах України та творчості післявоєнного періоду як відлуння жахливої історії.

Автор підручника  згадує про дружбу О. Кобилянської з О.Маковеєм, її творчість воєнного періоду («Юда», «Назустріч долі», «Лист засудженого солдата до своєї жинки», «зійшов з розуму»), проте інформація про другий період творчості В. Стефаника дуже стисла [145, с. 212].
Оскільки інформація стосовно творів про Першу світову війну в сучасних підручниках фактично відсутня, вчитель повинен навчити учнів обирати правильні і якісні джерела пошуку – використовувати періодичні фахові видання: журнали «Дивослово», «Українська мова і література в школі», «Українська мова і література в школах України», «Українська література в загальноосвітній школі», газету «Українська мова та література» та ін.

Навчальна та методична література з української літератури, рекомендована МОН України, зазначена в Переліку навчальних програм, підручників та навчально-методичних посібників, рекомендованих Міністерством освіти і науки України, що розміщений на офіційних сайтах МОН України, Інституту модернізації змісту освіти. 

Розглянемо також навчально-методичні посібники, призначені для вчителів-словесників. 

У науково-методичному посібнику Слоньовської О. К. (2002 р.) подано два конспекти уроків із вивчення творчості В. Стефаника, зокрема тему еміграції та воєнного лихоліття висвітлено в одному уроці. Це на наш погляд, є перенасиченням матеріалу та недостатньо якісною його подачею. У посібнику згадується і антивоєнна творчість Марка Черемшини (даній темі відведено окремий урок), що допомагає вчителю краще організувати та спланувати навчально-пізнавальну діяльність учнів, яка стосується даної тематики [113, с. 215-219].

Посібник за авторством Г. Корницької (2007 р.) містить план-конспект уроку за новелою В. Стефаника «Сини», проте про образ матері у ньому не згадано. Подібною є ситуація і в іншому посібнику (автор – Голобородько Я. Ю.) 2010 р. У ньому вміщено достатній допоміжний матеріал вчителю, однак відомості про  антивоєнну тематику у творчості митців часів Першої світової війни практично відсутня. 

Підсумовуючи вище згадане, можна дійти висновку, що теорія літератури в навчальній програмі стосовно понять «жіночий образ», «жіночий тип», «образ жінки» є недостатньо висвітленою. Однак аналіз жіночих образів передбачений як у середній, так і у старшій ланці. 

За сучасними програмами вивчення творів про Першу світову війну на уроках відбувається через ознайомлення учнями з поемою у прозі О. Турянського «Поза межами болю» (11 клас). Новелу «Марія» В. Стефаника було вилучено зі змісту навчального матеріалу програми і додано у список для додаткового читання. Підручники з української літератури майже не містять інформації про воєнну тематику у творах західноукраїнських митців, що є важливим недоліком, оскільки дана тема потребує розгляду. Виходом з такої ситуації буде планування вчителем спецкурсів, семінарів чи факультативів з урахуванням літератури для додаткового читання.

3.2. Методичні рекомендації щодо аналізу жіночих образів у процесі вивчення факультативного курсу «Художнє відтворення реалій Першої світової війни в українській прозі перших десятиліть ХХ століття» 

Вивчення української літератури як профільної дисципліни філологічної спеціалізації в 10-11 класах обов'язково має супроводжуватися спецкурсами, факультативами (курсами профільного доповнення), мета яких – поглиблювати філологічну підготовку школярів, розширювати їхню лінгвістичну ерудицію, забезпечувати досконале володіння мовою, готувати учнів до кращого сприймання наукових курсів у вищій школі [77, с. 49].

На думку Т. Яценко, «читання повинно розглядатися як один із пріоритетних напрямів роботи щодо підвищення якості сучасної освіти, а читацька компетентність – як важлива складова загальноосвітньої підготовки учня». Шляхом вирішення проблеми формування компетентного сучасного учня-читача, як зазначає науковець, є впровадження в шкільну програму системи літературних курсів за вибором [67, с. 66].
У академічному тлумачному словнику української мови (1970–1980) поняття «факультатив» визначено як «понадпрограмний, необов'язковий навчальний курс, необов'язкове для відвідування заняття» [111, с. 554]. Співзвучне тлумачення бачимо й у навчальному посібнику з педагогіки С. Пальчевського: «Факультатив (лат. fаcultatis – необов'язковий) – навчальний курс, не обов'язковий для відвідування всіма учнями» [87, с. 402].
Т.  Яценко наголошує на тому, що факультативні курси мають певний обсяг і структурно завершений зміст. Вчена зазначає, що учні самі мають обирати курси за власним бажанням, спираючись на свої інтереси, уподобання та результати [67, с. 28].
Суттєвими, на наш погляд, є дослідження І. Звєрєва, у яких науковець звертає увагу на важливості відображення в факультативних курсах наукових знань із галузей, що суміжні з основними курсами. Встановлення міжпредметних зв’язків дозволяє опиратися на знання, які учні отримали раніше і в процесі факультативних занять, сприяє підвищенню наукового і методичного рівня викладання основного курсу, активізує навчальну діяльність учнів, сприяє розвитку їх інтересів [40, с. 19].

Опорними для нашого дослідження стали напрацювання Н. Волошиної, яка, беручи за основу навчально-виховні завдання факультативу, методи та прийоми навчально-пізнавальної діяльності учнів, структуру рівнів читацької діяльності, виділила такі типи факультативних занять: інформаційно-вступні, консультативно-підготовчі, поглибленого аналізу тексту, семінари, заняття творчо-підсумкового типу [82, с. 131].

Вивчення української літератури в старшій школі передбачає тісний зв’язок із такими предметами, як: українська мова, зарубіжна література, художня культура, географія, історія України та всесвітня історія. Варто наголосити, що вивчення на уроках літератури художніх творів на антивоєнну тематику має підтверджуватися знаннями старшокласників з історії. 

У зв’язку з глобальною реформою в освіті, навчальна програма з української літератури для 10 класу дає широкі можливості для вивчення школярами творчості письменників різних періодів. Втім, деякі зміни, а саме обмеження у вивченні творів на тему Першої світової війни, є невиправданим. Учні мають знати не тільки визначені істориками конкретні події того часу, а й художній доробок письменників, які пером намагалися розкрити трагедію війни, боротися з несправедливістю, показувати те, що народ замовчував, і про що боявся говорити. 

Розроблений нами факультативний курс «Художнє відтворення реалій Першої світової війни в українській прозі перших десятиліть ХХ століття» (17 годин на навчальний рік) розрахований для 10 класу філологічного, суспільно-гуманітарного та художньо-естетичного профілів загальноосвітніх навчальних закладів (Додаток Б). 

Зазначимо, що десятикласники мають знати антивоєнну творчість як східноукраїнських митців перших десятиліть ХХ ст., так і західноукраїнських, що художньо відтворили всенародне горе, трагедію широкого масштабу, якою виявилася для багатьох націй Перша світова війна. Адже українські письменники виступили проти війни з усією переконливістю інтелігентів-демократів, близьких до народних мас, які найбільше потерпіли за тих лихих часів. Втім, школярі мають розрізняти антивоєнну творчість митців Західної і Східної України. 

Необхідно зауважити, що особливо переломним моментом Перша світова війна стала для західноукраїнських письменників, які були вимушені писати на антивоєнну тему, враховуючи забаганки влади – австрійської чи російської. Митці того часу акцентували на драматичному становищі українців, яких змушували захищати чужодержавні інтереси, стверджували безглуздість позбавлених мети жертв.
Проза на тему Першої світової війни майже відсутня в навчальній програмі, тому виникає проблема нерозуміння глибини мистецької тематики того часу учнями й нагальне питання – звернення вчителів-літераторів до спеціальних чи факультативних курсів із цієї теми. 

Метою нашого факультативного курсу є ознайомлення старшокласників із специфікою художнього відтворення реалій Першої світової війни українськими прозаїками перших десятиліть ХХ століття. 

Десятикласники мають ознайомитися з передумовами, наслідками та реаліями Першої світової війни, зокрема художньою специфікою їх висвітлення у творчості таких українських письменників, як: Ольга Кобилянська, Василь Стефаник, Марко Черемшина, Катря Гриневичева, Б. Лепкий, Іван Садовий, Марія Колцуняк, Степан Васильченко та ін.; знати відомості про життєвий та творчий шлях письменників, визначати тематику та проблематику їх творчості; простежувати типологічні зв’язки між антивоєнними творами різних авторів, досліджувати специфіку їх проблематики та образної системи, визначати авторську позицію в антивоєнних творах, актуальність і місце творів про Першу світову війну в українській літературі. Зауважимо, що програмою спецкурсу передбачено аналіз образів-персонажів антивоєнних творів митців, насамперед звернено особливу увагу на жіночі образи, їх типологію.

Науковець Г. Воловникова вважає, що «протягом навчання на факультативних заняттях учні мають оволодіти основними видами письмових робіт». Це можуть бути конспекти, тези, анотація, рецензія, повідомлення, твір, доповідь, реферат, електронні проекти тощо [82, с. 132]. Факультатив має бути спрямований, передусім, на підвищену самостійність учнів, вироблення в них умінь і навичок самостійної роботи. 
Незважаючи на те, що навчально-пізнавальна діяльність 10-класників формується на основі їх самостійної роботи, факультативні заняття мають відрізнятися формою проведення, широким залученням творів суміжних мистецтв, сприяти значній активізації та індивідуалізації навчання. 

Вивчення прози на тему Першої світової війни в старших класах має супроводжуватися цілісним аналізом структури, сюжету, проблематики, мовностильових особливостей, образної системи художніх творів. 

Методи, які обирає вчитель, повинні якомога краще реалізувати очікувані результати навчально-пізнавальної діяльності десятикласників. Так, на першому занятті факультативу старшокласники мають усвідомити його мету, завдання та структуру. Учитель повинен обрати такі методи роботи, які б забезпечили найбільш ефективний зв’язок змісту навчального матеріалу з пізнавальними можливостями учнів. 

Для того, щоб десятикласники краще усвідомили зміст факультативного курсу, змогли осягнути особливості суспільно-політичного та історико-літературного руху в Україні на початку ХХ ст., учителю варто користуватися історичною картою України, застосовувати технічно-наукові засоби навчання.

Методист Н. Волошина вважає шкільну лекцію основним видом занять інформаційно-вступного типу факультативного заняття. На її думку, лекційні заняття «бувають двох типів: лекції монологічного характеру та лекції з елементами бесіди» [82, с. 131]. Наприклад, на занятті (тема: «Панорама суспільно-політичного та історико-літературного руху в Україні на початку ХХ ст. Причини Першої світової війни») лекційний виклад матеріалу може супроводжуватися переглядом короткого відео про події 1814–1818 рр. А лекції вчителя може передувати бесіда на основі життєвого досвіду. Питання можуть бути типу:

· Що вам відомо про події Першої світової війни?

· Чи дивилися ви художні фільми про Першу світову війну? Якщо так, то що вас вразило найбільше? Які емоції у вас виникали під час перегляду?

· Чи брали участь у війні ваші родичі? Як війна вплинула на їх долю?

Подібні питання актуалізують знання учнів, зацікавлять їх, що позначиться в цілому на ефективності факультативу.  

Завдання консультативно-підготовчих занять полягає у виявленні вчителем читацьких інтересів школярів, рівня їх читацького розвитку, повторенні основ аналізу художнього тексту, підготовці до роботи з твором. Перш, ніж говорити з учнями про специфіку антивоєнної прози, варто акцентувати увагу на тому, що українські митці болісно переживали події 1814–1818 рр., відтворювали своє бачення війни на папері. Антивоєнна проза відрізняється від антивоєнної лірики тим, що потребує більше часу на написання, вимагає продумування сюжету та композиції. Учні повинні розуміти, що проза, написана в період війни, є по-своєму особливою, і вивчати її необхідно у взаємозв’язку з біографічними відомостями про автора, особливостями історії написання та тогочасною історико-політичною ситуацією в країні. 

Сучасні освітні технології дають змогу вчителю якісніше подати матеріал, швидше зацікавити учнів, мотивувати їх до навчання. Під час загального огляду тематики та проблематики прози митців перших десятиліть ХХ ст. можна створити інтерактивний плакат, що забезпечить максимальне засвоєння школярами відомостей про ключові постаті, теми та проблеми того літературного періоду. Вагомими перевагами електронного плакату над паперовим є те, що вчитель і учні можуть робити позначки, виправляти помилки, дописувати нове, креслити поверх навчального матеріалу, використовувати анімації, відеофрагменти, звукозаписи тощо. 

Також слушно зробити літературну мапу, на якій будуть записані вже відомі учням імена митців та розміщені їх фото. З нею можна працювати впродовж усього факультативного курсу, дописуючи нові постаті. Головним завданням учителя на перших заняттях факультативу є зацікавити десятикласників, спонукати їх до співпраці, дати змогу реалізувати індивідуальні можливості та потенціал школярів у цілому. 

Основне призначення занять поглибленого аналізу художнього тексту –безпосереднє сприймання твору, розуміння учнями його стрижневих проблем, образів, стильових та мовних особливостей, системи образів тощо [82, с. 133].

Під час вивчення антивоєнних творів Степана Васильченка «Під святий гомін», «Отруйна квітка» та «Чорні маки» доцільно звернути увагу на особливості авторського бачення воєнного лихоліття та засоби образотворення, які використав митець. Аналізуючи твори, учитель має звернути увагу на заголовки, які обрав письменник. Можна скористатися ілюстративним матеріалом до змісту творів або використати прийом словесного малювання. 

Говорячи про останній метод, маємо на увазі створити на уроці творчу атмосферу й дати учню змогу пофантазувати, «намалювати» своє бачення конкретного заголовку. Наприклад, перед розглядом твору Степана Васильченка «Чорні маки» учитель може дати експрес-завдання: «Уявіть, що перед вами зовсім невідомий твір із таким самим заголовком. Про що він? Чому саме чорні маки, а не червоні? Чи виникають у вас думки про війну?» У підсумку уроку діти повинні самі пояснити, чому автор до слова «маки» підібрав доволі незвичний епітет «чорні», як цей колір пов’язаний із подіями 1814–1818 рр.

Ознайомлюючи школярів із творчістю О. Маковея, варто звернути увагу на те, що вагома роль у розкритті авторської позиції у творах «Інвалід», «Мертве місто», «На окопах» та ін. відводиться пейзажу. На думку літературознавця О. Себіної, пейзаж створює психологічний настрій сприйняття тексту, допомагає розкрити внутрішній стан героїв [106, с. 124]. Опис природи у творах О. Маковея складає психологічний, емоційний фон розвитку сюжету. Саме через його аналіз учні мають осмислити авторську позицію, його ставлення до подій війни. 
На факультативних заняттях мають у повній мірі продукуватися частково-пошуковий і дослідницький рівні читацької діяльності. Під час аналізу мови твору та образів-символів у ньому доцільним є використання методу бесіди пошуково-репродуктивного характеру. Питання можуть бути наступні: 

· Як О. Маковей описує місто («Мертве місто»)? За допомогою яких засобів?

· Що символізує мертве місто? Як автор тлумачить цей символ? Знайдіть підтвердження в тексті.

· Знайдіть образи-символи, що символізують старість, горе, одинокість, смерть. Чи міг автор обійтися без них? Чому?

Особливу роль на заняттях учитель має відводити біографії письменників, їх творчому шляху. Щоб матеріал на здавався нудним та не перетворювався на монотонну вчительську лекцію або розповідь учня, він має супроводжуватися демонстрацією фото з життя письменника, роботою з портретом, переглядом уривків із документального фільму. Учні можуть індивідуально або в парах створювати презентації про життєвий шлях письменника, розігрувати віртуальне інтерв’ю з митцем або готувати міні-проекти на тему типу «Війна і Б. Лепкий», «Громадська діяльність В. Стефаника у часи Першої світової війни», «Творчість Катрі Гриневичевої як відображення життя письменниці в період воєнного лихоліття». 

Вивчати життєпис митця старшокласники можуть, виконуючи різного роду самостійні завдання: готувати повідомлення та доповіді про окремі факти з життя письменника (творчий шлях, дитинство, період навчання тощо); скласти хронологічну таблицю; створити біографічний нарис, етюд; здійснити бібліографічну розвідку; інсценувати сторінку з життя митця; створити карту життя письменника тощо.

Під час вивчення творів на антивоєнну тематику вагоме місце посідає аналіз жіночих образів. Розглядаючи художні твори про Першу світову війну, особливу увагу варто приділяти характеристиці образів, на прикладі яких автори порушили важливі проблеми: війна і людина, наслідки війни, вплив її на долю людини, зокрема жінки, воєнні злигодні, жінка на тлі війни тощо. Оскільки нас цікавить специфіка аналізу образу жінки, звернемо увагу на його особливості під час вивчення творчості В. Стефаника, у якій представлено різні типи жіночих образів на тлі воєнної дійсності.

На вивчення антивоєнної новелістики В. Стефаника програмою факультативного курсу відведено два заняття на такі теми: «Трагічний образ жінки-страдниці та жінки-грішниці у новелах «Діточа пригода», «Гріх (Думає собі Касіяниха)», «Мати»» та «Національно-визвольні мотиви в новелах «Марія» та «Сини» В. Стефаника. Благородство та духовна велич жінки-матері в новелі «Марія»» (Додатки В, Г). Адже творчість цього митця займає чи не найвагоміше місце в літературі того часу. 

Учитель має потурбуватися про те, аби за два заняття проаналізувати п’ять творів: «Діточа пригода», «Гріх (Думає собі Касіяниха)», «Мати», «Марія» та «Сини». Кожна з цих новел є специфічною, оскільки містить різні жіночі образи, до аналізу яких учитель має спонукати учнів. Саме через це прибрати з програми один із творів було б нелогічно, оскільки школярі мають зрозуміти типологію жіночих образів на тлі Першої світової війни, різні характери і долі, які зображував митець. 

Однак аналізу жіночих образів на заняттях передує підготовча робота, яка включає розгляд життєвого шляху письменника, його особистого ставлення до жінок, що вплинуло на художні образи новел, специфіку антивоєнної творчості В. Стефаника, а також засвоєння поняття «експресіонізм», з’ясування впливу цього модерністського напряму на творчість, зокрема образи новел. 

Помітимо, що біографія В. Стефаника вивчається за навчальною програмою у 10 класі (другий семестр). Щоб не втрачати час на її вивчення на факультативному занятті, учителю необхідно добирати оптимальні форми подачі матеріалу та його перевірки. Вважаємо доцільним дати домашнє завдання ознайомитися з біографічними відомостями самостійно (скласти хронологічну таблицю, підготувати усну розповідь). Швидкою перевіркою домашнього завдання може бути як тестування, так і усне опитування. Запитання мають конкретно стосуватись теми уроку. Так, наприклад, якщо об’єктом вивчення на занятті є трагічний образ жінки-страдниці та жінки-грішниці у новелах В. Стефаника, то серед запитань мають бути подібні до таких: «Які стосунки письменник мав зі своєю матір’ю?», «Як себе почував митець після смерті сестри Марії?», «Чому головними героїнями творів новеліста постають бідні селянки? З чим це пов’язано?» та ін. 
Краще засвоїти теоретико-літературне поняття «експресіонізм» допоможуть опорні схеми, таблиці, літературні плакати, діаграми тощо. Реалізація міжмистецьких зв’язків здійснюється через демонстрації репродукцій картин художників-експресіоністів (інтерактивний прийом «Картинна галерея») або показ ілюстративного матеріалу щодо експресіоністських робіт скульпторів/ архітекторів («Віртуальна екскурсія до музею»). Позитивним моментом на уроці є робота школярів зі словником літературознавчих термінів. Варто зауважити, що дітям необхідно не тільки прочитати та запам’ятати визначення експресіонізму, а й простежити його вияв у творчості письменника.

Оскільки навчальна шкільна програма не передбачає вивчення творів В. Стефаника на антивоєнну тематику, то факультативний курс має забезпечити оволодіння учнями цим матеріалом. Перед вивченням новел про Першу світову війну необхідно ознайомитись з їх особливостями, тематикою та проблематикою. Це може здійснюватись шляхом розповіді вчителя або учня (індивідуальне повідомлення), переглядом відеозапису чи презентації. Позитивним моментом є підготовка презентації учнями під керівництвом учителя. Таким чином, вони краще засвоять матеріал, розвинуть навички самостійної роботи, удосконалять уміння пошуку інформації в мережі Інтернет. 

Після перегляду відео чи презентації старшокласники мають дати відповіді на питання: 

· Що особливого в антивоєнних творах В. Стефаника? Які образи постають у його творах?

· Що істотно відрізняє Стефаникові жіночі образи від інших? Яка особливість жіночої долі?

Помітимо, що відповіді на ці питання будуть нечіткими та малообґрунтованими, оскільки вивчення твору ще не відбулося. Це, на нашу думку, є своєрідним випереджальним питанням, звертатися до якого учні мають протягом двох уроків. 

Як уже зазначалось, у творах про Першу світову війну В. Стефаник виводить різні жіночі образи. У процесі їх аналізу старшокласники повинні самостійно розрізняти типи жіночих характерів. Для цього вкрай необхідним є компаративний аналіз. Учні можуть складати порівняльні таблиці, асоціативні кущі чи грона. Перед цим варто обов’язково проаналізувати образ кожної героїні окремо. 

Звертаємо увагу на важливості обговорення учнями поняття «типологія». Старшокласники мають пояснювати значення слів «тип», «характер», «образ», щоб самостійно досліджувати, порівнювати та класифікувати різні типи жіночих характерів. З’ясувати дані поняття допоможуть літературознавчі словники, енциклопедії, мережа Інтернет.

Оскільки ліміт часу на уроці не дозволяє глибоко та детально проаналізувати кожного персонажа, пропонуємо поділити клас на групи і дати завдання: перша група аналізує образ матері з новели «Діточа пригода», друга група – образ Касіянихи («Гріх (Думає собі Касіяниха…)»), третя – образ Вережихи («Мати»), четверта – образ Катерини («Мати»). Результати варто записувати в зошити.

Не можна не погодитися з думкою Є. Пасічника, що «Важливим прийомом аналізу художнього твору є повторне перечитування його окремих епізодів, сцен» [88, с. 249], тому під час аналізу жіночих образів варто не тільки коментувати засоби їх характеротворення (портретну характеристику, соціальний статус, моральні якості), а й підтверджувати свої міркування цитатами з тексту. Робота з художнім текстом може бути різною: звичайне зачитування цитат, виразне декламування уривків, пошуково-дослідницька робота, аналіз мови автора тощо. 

Ще одним нестандартним підходом є міні-інсценізація (драматизація) ключових епізодів або рольова гра з використанням тексту художнього твору. Наприклад, під час вивчення новели «Сини» В. Стефаника учні можуть інсценізувати уривки з твору (Додаток Г). Це може бути як індивідуальне жестикульоване виразне читання тексту, так і групова (або парна) театралізована гра. До інсценізації учнів необхідно підготувати, обрати оптимальні шляхи її реалізації. Цей вид діяльності потребує чимало часу (вибір ролі, пошук доцільного тексту, репетирування), тому краще, аби вчитель сам порадив, який уривок із тексту обрати і як його обіграти. За такої умови не виникне зайвих проблем у підготовці учнів до уроку, час на підготовку домашнього завдання буде збережено.

Інсценізація допоможе краще зрозуміти не тільки зміст твору, а й специфіку художніх образів в ньому. Через акторські монологи та діалоги, міміку та жести учні зможуть відчути самобутність персонажа, його емоції, внутрішні протиріччя та особисту драму в часи воєнного лихоліття.

Під час аналізу новели В. Стефаника «Марія» варто визначити ідейне спрямування твору, а також розкрити особливості внутрішнього світу головної героїні, її трагедію та патріотизм. Учитель може поділити дітей на групи, роздавши кожній додому завдання різного типу. Так, приміром, група «Психологів» удома може дослідити психологічний портрет Марії (особливості її поведінки, світосприйняття, духовні переживання), а на занятті представити свою роботу. «Історики» можуть підготувати презентацію, фотоколаж або співдоповідь під музичний супровід на тему «Національно-визвольні мотиви в новелі «Марія»» (Додаток Г). 

У кінці заняття необхідно узагальнити вивчене, зокрема підвести підсумки щодо специфіки антивоєнних новел В. Стефаника, виведення митцем різних жіночих типів у творах. Систематизувати знання допоможуть узагальнювальні схеми, таблиці, діаграми тощо. Пропонуємо в кінці другого заняття з вивчення творів В. Стефаника про Першу світову війну скласти таблицю «Типологія жіночих образів в антивоєнних творах В. Стефаника» і таким чином визначити соціальний та сімейний статус головних героїнь, їх моральні якості, риси характеру та вивести окремі типи жіночих образів: жінка-страдниця («Сини», «Діточа пригода»), жінка-патріотка («Марія»), жінка-зрадниця («Гріх (Думає собі Касіяниха)»), жінка-грішниця («Мати»)  (Додаток Г). 

Антивоєнній творчості Марка Черемшини також відведено дві години в програмі факультативу. Подібно до В. Стефаника, який порушував у своїх новелах проблему жінки на тлі Першої світової війни, Марко Черемшина описував убоге селянство, розбиті жіночі долі, несправедливість та жорстокість тогочасних подій. У своїх новелах (цикл «Село за війни») він подав колективний образ гуцульського села за війни. Для аналізу ми обрали дві новели, у яких глибше розкриті індивідуальні образи жінок, їх трагедію за війни. Так, у новелі «Зрадник» розкрито драму гуцульської родини, безжалісне вбивство австрійськими військовими селянина Василя, страждання його дружини, а у творі «Село вигибає» бачимо образи жінок – останніх мешканок знищеного війною села.

Упродовж кожного заняття (Додатки В, Г, Д, Е) учитель має будувати певну цілісну систему вивчення художнього твору. Варто не забувати про основні моменти шкільного аналізу прозового твору: визначення теми, ідеї, проблематики, сюжету твору та ін. Зокрема визначенню ідеї твору сприятиме епіграф до уроку, який стане ключем до осмислення художньої концепції: вираження основної колізії (розгортання подій), настрою твору, асоціативних зв’язків із літературною традицією та сучасністю. Для прикладу, перед безпосереднім вивченням творів Марка Черемшини на занятті на тему «…Жіноча трагедія на тлі воєнного лихоліття (за новелою Марка Черемшини «Село вигибає»)» (Додаток Е) можна звернутися до слів англійського сатирика Вільяма Теккерея: «Війна в однаковій мірі обкладає даниною чоловіків і жінок, але з одних стягає кров, з інших – сльози». Питання можуть бути такими:
· Як ви розумієте слова епіграфа?

· Що ви розумієте під словом «данина»? 
· Чому війна стягає з чоловіків кров? 

· А чому з жінок стягає сльози? 

Зацікавивши учнів бесідою щодо змісту епіграфа, учитель має мотивувати їх діяльність на уроці: «Сьогодні розглянемо твір «Село вигибає» і з’ясуємо, як митець бачить вплив війни на світобачення та внутрішній світ жінки. Ми дізнаємося, чому для письменника жіночі сльози стали страшнішими, ніж чоловіча кров».

Підготовці до аналізу образів сприятиме бесіда за змістом прочитаних творів, під час якої учень має не тільки відтворити сюжетну лінію, а й інтерпретувати текст, пояснити власне бачення того чи іншого питання. Приміром, перед аналізом новели Марка Черемшини «Село вигибає», учитель може задати такі питання:

· Як описує автор Анничку на початку твору? Знайдіть цитату. 
· Які художні засоби вжиті у даних рядках?

· Яку «місію виконувала дівчина біля вікна? 

· Зачитайте цитату, що стосується зовнішності дівчини.

· Протилежною портретній характеристиці дівчини є опис зовнішності баби. Як характеризує її автор? 
· Як описано обличчя баби? 

· Чи є бабуся доброю, оскільки зовнішній вид може викликати відразу? 

Такі і подібні запитання налаштують учнів на роботу з текстом художнього твору, висловлення і аргументування власних думок.

Ще одним цікавим прийомом під час аналізу художніх образів є написання листа персонажу. Це творче завдання можна виконувати як удома, так і на уроці. Жіночі типи в новелах Марка Черемшини «Зрадник» і «Село вигибає» – схожі: усі вони є страдницями та мученицями. Розгляд цих новел має відбуватися нерозривно. 

Так, на першому занятті з вивчення антивоєнної творчості Марка Черемшини вчитель може дати домашнє завдання – прочитати новелу «Село вигибає» і написати листа до однієї з героїнь твору, а другому – запропонувати кільком учням прочитати листа перед класом, тим самим надихнувши своїх товаришів на таку роботу. Учитель також може зачитати власного листа (Додаток Е), аби старшокласники мали змогу порівняти різні точки зору, звернути увагу на рівень написання тексту, варіанти оформлення думки тощо. 

Порівняти художні типи жіночих персонажів у творі Марка Черемшини «Село вигибає» можна за допомогою «Діаграми Венна», яка складається з двох і більше кругів, що перетинаються між собою. Площа перетину має ілюструвати подібності, а все інше – індивідуальні риси того чи іншого об'єкта. Зокрема, проаналізувавши образи молодої Аннички й літньої жінки, учні за допомогою «Діаграми Венна» дійдуть висновків, що ззовні дівчина та бабуся є різними: одна – юна та красива, інша – потворна та груба. Однак для внутрішнього світу героїнь характерною ознакою є щиросердечність, доброта, трагічне світовідчуття, біль втрати та поранена душа. Отже, і Анничка, і баба – жінки-страдниці (Додаток Е). Також учням можна запропонувати скласти сенкан чи діаманту, що стане їх певною інтерпретацією, творчим баченням. 
Принагідно зазначимо, що аналізуючи образну систему та проблематику творів «Зрадник» і «Село вигибає», учні мають усвідомити особливості їх мови. Зокрема, під час роботи з художнім твором «Зрадник» десятикласникам варто дати таке завдання, яке б дало змогу краще зрозуміти індивідуальний стиль письменника.

Групові завдання покликані пришвидшувати роботу на уроці та одночасно розглядати різні аспекти твору: мову, композицію, сюжет, образну систему тощо, тому вчитель може провести урок у формі дослідження чи семінару. Для цього він повинен повідомити учнів про особливості проведення заняття, роздати конкретні завдання. Наприклад, поділити старшокласників на «літераторів» та «лінгвістів». Перші мають дослідити і представити особливості характеротворення персонажів твору, другі – проаналізувати мову твору (насиченість діалектизмами, фольклоризмами). 

У процесі вивчення антивоєнних творів О. Кобилянської вчитель повинен акцентувати увагу на феміністичному висвітленні проблем. Необхідно провести аналогії між життям письменниці та її героїнь, простежити внутрішній світ жіночих образів у творах. 
Класичний урок можна замінити на урок-диспут, обравши одну центральну проблему («Чи існує кохання на війні?» або «Жінка – творець краси. Чи творить вона її у часи воєнних страждань?»). В основі такої роботи – проблемно-пошуковий метод та критичне мислення. Учні мають стимулювати власну відповідь, аргументувати її, наводити цитати з тексту, працювати як індивідуально, так і колективно. 

Важливе місце Н. Волошина відводить іншому типу факультативного заняття – семінару: «Високого рівня читацької діяльності вимагають від школярів семінарські заняття» [82, с. 134]. Семінар проводиться у вигляді колективного обговорення проблеми, у ході якого учні можуть користуватися текстом художнього твору, критичною літературою, власне виписаними тезами тощо. Якісне проведення семінарського заняття залежить від підготовки як учнів, так і вчителя. Педагог має завчасно підготувати план обговорення нагальних проблем даного заняття, ознайомити з ним учнів, дати список рекомендованої для опрацювання літератури та конкретні завдання для виконання. Приміром, семінар можна провести під час вивчення повісті Івана Садового (І. Федорака) «Танок смерті». При цьому питання для обговорення можуть бути такими:

1. Іван Садовий – народний вчитель чи народний письменник у часи Першої світової війни? (Біографічна розвідка про автора).

2. Повість «Танок смерті»:

2.1. Історична основа твору.

2.2. Центральний конфлікт і особливості його розгортання.

2.3. Образ учителя Ворона на тлі воєнної дійсності. 

3. Дослідження образу Наталки Дорошихи:

3.1. Внутрішній світ героїні, її погляди на воєнні події.

3.2. «Любовний трикутник»: Вахнянов – Дорошиха – Лесь Дорош.

3.3. Дорошиха – жінка-зрадниця, жінка-страдниця чи жінка-борець?

4. Ідея твору, його місце у антивоєнній українській прозі ХХ ст.

Під час вивчення антивоєнної прози малознаних авторів Івана Садового (І. Федорака), Катрі Гриневичевої та Марії Колцуняк учитель може провести заняття у формі уроку-зустрічі з письменником. Так як інформації щодо біографічних відомостей небагато, один із учнів або сам учитель може «перевтілитись» у письменника й розказати про себе. Під час уроку старшокласники мають забезпечити так зване «експрес-інтерв’ю» (питання «автору»). Розповідь про письменника варто супроводжувати наочними матеріалами: показом фотографій та ілюстрацій із видань творів. 

Аналіз твору також повинен бути нестандартним, оскільки протягом усього заняття учні мають відчувати живий «діалог із письменником». «Автор» (учитель або учень) підготує такі запитання: «Я хочу почути, які враження у вас виникли після прочитання мого твору. Що вам сподобалося, а що – ні? Хто є головними героями? У чому полягає їх трагедія? Якими зображені жінки у творі? Які проблеми, пов’язані з жіночими образами, я порушив? Чи важливі вони у наш час? і т. п.). Під час таких занять доцільно звернутися до тексту художнього твору, а домашнє завдання дати творчого характеру: змінити сюжет, написавши невелику розповідь, або описати «зустріч із письменником» у формі твору-роздуму. 

Варто пам’ятати, що факультативні заняття мають відрізнятися від шкільних уроків свободою вибору форм і методів, простотою взаємодії між учителем та учнями. Надмірна науковість може призвести до втрати інтересу старшокласників до теми, тому нестандартні підходи стануть виходом із кризових ситуацій. Наприклад, заняття підсумково-творчого типу можна проводити в бібліотеках, воєнних музеях, на природі тощо. Узагальнити вивчене можна проведенням виховного заходу (літературного вечора, літературно-мистецької композиції, концерту, усного журналу тощо). 

Оскільки антивоєнна творчість митців перших десятиліть ХХ ст. характеризується передусім глибоким психологізмом, порушенням актуальних проблем, реальним зображенням тогочасної дійсності, учителю важливо створити сприятливу атмосферу для того, щоб десятикласники запам’ятали особливості прози про Першу світову війну, змогли пояснити значення творчого доробку О. Кобилянської, В. Стефаника, Марка Черемшини, Катрі Гриневичевої, О. Турянського, Б. Лепкого, Івана Садового, Марії Колцуняк, Степана Васильченка в розвитку української літератури. Пропонуємо провести виховний захід «Образ жінки на тлі Першої світової війни в українській літературі», у ході якого учні розкриють актуальність і значення творів, виявлять важливість розгляду у них різних жіночих типів; висловлять власне ставлення до проблеми війни 1814–1818 рр. в українській літературі. Захід можна провести у формі літературно-музичної композиції, використавши відеоролики, фотопрезентації, аудіозаписи та мелодекламації (Додаток Ж). 

Виховна мета заходу – плекати патріотичні почуття, гордість за Батьківщину, співчуття до української жінки, яка стала жертвою воєнного лихоліття. На прикладі антивоєнних творів учні мають усвідомити, що жінка на війні мала різні ролі. Втім, саме образ жінки в часи Першої світової війни є одним із найтрагічніших в українській літературі.

Отже, вивчення творів про Першу світову війну обмежене програмовим матеріалом. Щоб антивоєнна творчість митців перших десятиліть ХХ ст. не втрачала інтерес старшокласників, варто запроваджувати факультативні курси – заняття за вибором учнів, програму одного з яких ми запропонували.

На факультативних заняттях учитель може пропонувати значну кількість різноманітних завдань випереджувального, критичного, текстуального, конструювального чи науково-дослідницького характеру. Факультатив «Художнє відтворення реалій Першої світової війни в українській прозі перших десятиліть ХХ століття» має сприяти вивченню 10-класниками антивоєнної прози, усвідомленню її особливостей, зокрема типології жіночих образів. 

Ґрунтовному вивченню жіночих образів, їх типів у творах сприяє залучення різних методів і прийомів: проведення бесід, робота з літературним плакатом, пошуково-дослідницька робота в парах, характеристика образів за відповідним алгоритмом, елементи порівняльного аналізу образів, створення презентацій та відеороликів, інсценізації, декламування уривків, рольові ігри, перегляд уривків із документальних фільмів, демонстрація репродукцій відомих картин, творчі роботи (написання есе, сенкану, діаманти, листа героїні, малювання ілюстрацій до творів), складання схем (таблиць, діаграм) тощо. 

Висновки до розділу 3

У ході аналізу шкільних програм, підручників та науково-методичної літератури в аспекті досліджуваної проблеми нами було з'ясовано, що поняття «художній образ» вивчається у школі лінійно та систематично, починаючи з 5 класу. Чинні програми з української літератури для 10-11 класів (рівень стандарту та профільний рівень) передбачають розгорнутий аналіз жіночих образів у прозових творах, проте поняття «жіночий образ», «типи жіночих образів» у рубриці «Теорія літератури» відсутні.

За сучасними навчальними програмами вивчення творів про Першу світову війну на уроках обмежене – відбувається через ознайомлення учнів із поемою у прозі О. Турянського «Поза межами болю» (11 клас). Новелу «Марія» В. Стефаника, яку раніше вивчали на уроці, було вилучено зі змісту навчального матеріалу програми і додано у список для додаткового читання.

У 10 класі (профільний рівень) на оглядове вивчення теми «Українська література кінця ХІХ – початку ХХ ст.» заплановано 4 години (із 140), що дає змогу учням більш детально ознайомитися зі суспільно-політичним і культурним життям, охарактеризувати основні тенденції розвитку української літератури, однак безпосереднє вивчення творів антивоєнної тематики цього періоду не передбачається.

Сучасні підручники з української літератури майже не містять інформації щодо воєнної тематики у творах західноукраїнських митців, що є важливим недоліком, оскільки ця тема потребує розгляду. Вихід із такої ситуації вбачаємо в плануванні в школі спецкурсів, семінарів чи факультативів з урахуванням літератури для додаткового читання.

Нами було створено програму факультативного курсу «Художнє відтворення реалій Першої світової війни в українській прозі перших десятиліть ХХ століття», метою якого є ознайомлення старшокласників зі специфікою художнього відображення реалій Першої світової війни українськими прозаїками перших десятиліть ХХ століття.

Одним із основних завдань факультативу стало дослідження жіночих образів на тлі воєнної дійсності, розкриття їх специфічних особливостей, з’ясування різних жіночих характерів. Розроблена програма передбачає детальний аналіз жіночих образів у контексті Першої світової війни та проблем тогочасного суспільства, що має відбуватися із застосуванням учителем різних форм, методів та прийомів навчально-пізнавальної діяльності. 

Рекомендуємо проводити нестандартні факультативні заняття: уроки-дослідження, уроки-екскурсії, уроки-семінари, уроки-віртуальні подорожі, уроки-диспути тощо. Розгляд художніх творів, у тому числі й пообразний аналіз, має супроводжуватися використанням новітніх технологій, залученням науково-технічних засобів, інтерактивних, особистісно-зорієнтованих та проектних технологій. 

ВИСНОВКИ

Магістерська робота передбачала дослідження типології жіночих образів у прозі західноукраїнських письменників про Першу світову війну.
Нами було розкрито сутність теоретико-літературного поняття «художній образ» у літературознавстві, при цьому взято до уваги його тлумачення Д. Білоусом, М. Богаткіною, Г. Удяк, Н. Ференц, О. Галичем, В. Назарцем, О. Потебнею та ін. На основі узагальнень поглядів учених, художній образ можемо визначити як чуттєве відтворення реальної дійсності за допомогою ідейно-смислових знаків і художніх засобів.

Особлива увага в сучасному літературознавстві приділяється дослідженням жіночих образів та їх класифікаціям. Будь-яка літературна епоха відтворює особливий жіночий характер, що зумовлює детальне вивчення і спроби типології образів жінок. 

Проаналізувавши міркування З. Гіптерс, О. Мельничука, М. Федорової та ін. стосовно сутності поняття «типологія», можемо означити його як вид наукової систематизації, класифікації чогось за спільними ознаками. 

До спроб класифікувати жіночі типи на тлі воєнного лихоліття зверталися М. Байдак, М. Гнатюк, І. Захарчук, В. Крухмаль, О. Лабур, С. Максимчук-Макаренко, І. Стеф’юк та ін. Проаналізувавши різнопланові класифікації жіночих образів у літературознавстві, найбільш прийнятним для нашого дослідження вважаємо підхід до такої систематизації І. Юрескул, згідно якого жіночі типи діляться в залежності від їх суспільного й сімейного статусу, соціально-професійної ролі, морально-психологічних характеристик, гендерних категорій маскулінного і фемінного та ін. У роботі враховуємо також напрацювання О. Яценко, яка виокремлює дві групи жіночих образів (жінка-берегиня та жінка-борець), характерних для української літератури різних періодів.

На початку ХХ ст. жіночі типи у творах українських письменників набувають нових особливостей, модифікуються. Митці акцентують увагу на психологічних та моральних аспектах характеристики жіночих персонажів.

Події 1814-1818 рр. – переломний момент для Західної України, землі якої стали місцем кривавих протиборств російської царської та австро-німецької армій. Тема Першої світової війни стала однією з головних у творчості О. Кобилянської, Катрі Гриневичевої, Марії Колцуняк, Д. Макогона, Марка Черемшини, О. Турянського, Івана Садового (І. Федорака), В. Стефаника та ін. Західноукраїнські письменники, які писали на антивоєнну тематику, мали враховувати примхи однієї влади, наражаючись на смертельну небезпеку від іншої. Теми, які були табуйовані в тогочасному галицькому суспільстві, зокрема насильство над жінками за війни, митці висвітити без зайвих прикрас, без ідеалізації чи героїзації. 

Образ жінки часів Першої світової війни в художніх творах є часто другорядним, однак не менш важливим для розгляду. Спираючись на спроби класифікацій жіночих персонажів у літературознавстві й враховуючи такі аспекти, як сімейний статус, соціальна роль та морально-психологічні характеристики, нами було виділено у прозі західноукраїнських письменників про Першу світову війну такі типи жіночих образів та їх варіації:
1. Жінка-страдниця: мати-страждальниця, жінка-жертва, дружина-мучениця, збірний образ нещасного жіноцтва.

2. Жінка-зрадниця, жінка-грішниця.

3. Національно свідома жінка: інтелігентка-патріотка, селянка-патріотка, жінка-борець, жінка-захисниця.

Проаналізувавши жіночі образи на тлі Першої світової війни у прозових творах Катрі Гриневичевої, О. Кобилянської, М. Колцуняк, Марка Черемшини, О. Маковея, Івана Садового та В. Стефаника, ми дійшли висновку, що найпоширенішим є трагічний образ матері-страдниці, який став символом розтерзаної і пограбованої України. Образ жінки-страдниці, матері, яка втратила на війні своїх дітей, постає у творах «Марія», «Вона – земля», «Сини» В. Стефаника, «Танок смерті» Івана Садового, у збірці «Непоборні» Катрі Гриневичевої.
Трагічність образу головної героїні новели «Марія» В. Стефаника полягає в тому, що війна забрала в жінки найдорожчих їй людей, синів і чоловіка. Не менш драматичним є єпізодичний образ матері, зображений В. Стефаником у новелі «Сини». Трагедія жінки, спричинена втратою синів, відтворена крізь призму монологу її чоловіка. У новелі «Вона – земля» новеліст вивів образ жінки-жертви, німої матері, яка символізує  пригнобленість українського народу, його безправ’я, духовну втрату.
Іван Садовий у повісті «Танок смерті» із часів Першої світової війни зобразив кілька другорядних, але важливих в ідейному плані трагічних жіночих персонажів: молоду заміжню жінку Горпину, зґвалтовану москалями, та Миронючку, сина якої безпідставно заарештували за підозрою в зраді й стратили австрійські жандарми.

Жінка як жертва війни, постає в новелах збірки «Село вигибає. Новели з гуцульського життя» Марка Черемшини, у творі «Шпигун» Д. Макогона, «Назустріч долі» О. Кобилянської тощо. 

У новелі «Шпигун» Д. Макогон зобразив літню жінку, яка змушена самостійно виховувати малих онуків без засобів для існування. Адже війна забрала в героїні чоловіка, сина та невістку, залишивши їй лише щемливі згадки про минуле. У новелі «Юда» О. Кобилянська звертається до образів жінок (через болючі згадки головного персонажа про жінку й невістку), нещасних жертв війни, які є типовими для того часу. У творі «Назустріч долі» письменниця зображує дівчинку, яка втрачає матір серед воєнного страхіття. Жахливі картини лихоліття бачимо й у новелі «Діточа пригода» В. Стефаника, у якій зображено загибель матері на очах її маленьких дітей.
Тип жінки-дружини, яка страждає через втрату свого чоловіка на війні, присутній у творах «Лист засудженого вояка до своєї жінки» О. Кобилянської та «Зрадник» Марка Черемшини. 

Головний конфлікт збірки «Село вигибає. Новели з гуцульського життя» Марка Черемшини – зіткнення мирного села з солдатами ворожих українцям армій. Збірний образ жінок-мучениць наявний у творах «Поменник», «Після бою», «Перші стріли», у яких автор показує «жіноче» село, типізований образ незахищеного за війни жіноцтва.
У новелі «Сниться» О. Кобилянська реалістично відтворює воєнну дійсність, жіночі переживання і сподівання побачити своїх чоловіків-солдатів живими. Катря Гриневичева у збірці «Непоборні» відтворює власні переживання, пережиті під час війни, зображуючи багатостраждальних, покинутих жінок. О. Маковей у збірці «Кроваве поле» за допомогою яскравих деталей створює загальну картину українського жіноцтва за війни.
Іншим типом у прозі про Першу світову війну є художні образи жінок-зрадниць, грішниць, які з власної волі чи примусово перейшли межу укладених суспільством морально-етичних норм людської поведінки, ролей жінки в сім’ї, духовних засад життя. Такі образи зустрічаємо у прозі В. Стефаника («Гріх (Думає собі Касіяниха…)», «Гріх. Вдова Марта хора», «Мати»), О. Кобилянської («Вовчиха»), О. Турянського («Поза межами болю»), Івана Садового («Танок смерті»). Мотив зради кожен письменник подає по-своєму. Воєнні злигодні, розруха, розлука з коханими чоловіками, відчуття самотності позбавляли жінок (за суспільним статусом, як звичайних селянок, так й інтелігенток) моральної стійкості, через що вони нерідко ставали на шлях зради, навіть усвідомлюючи власну провину.

Якщо В. Стефаник у новелі «Гріх (Думає собі Касіяниха…)» показує наслідки зради жінки своєму чоловікові, то Іван Садовий у повісті «Танок смерті» зосереджується на зображенні ставлення заміжньої інтелігентки до російського офіцера, на його «диявольському» впливі на свідомість жінки, подоланні нею гріховної спокуси. Проблему подружньої зради порушено й у творі «Поза межами болю» О. Турянського, де крізь призму спогадів персонажа Пшилуського бачимо образ його невірної дружини, свідками ганебної поведінки якої стали їх діти. 

В. Стефаник до теми гріховного кохання звернувся і в новелі «Мати», у сюжеті якої молода жінка стала коханкою російського офіцера, зганьбивши цим не тільки свою, а й честь матері. Проте образ матері є не менш гріховним: вона стала суворим суддею доньки, спричинивши її самогубство.

По-своєму грішними є образи Марти («Гріх. Вдова Марта хора» В. Стефаника) та Зої («Вовчиха» О. Кобилянська). Якщо злочин першої героїні можна зрозуміти (спалення села заради помсти), то дії другої не піддаються виправданню, адже жінка погребувала своїми рідними заради заможної старості та задоволення власних потреб. Однак першопричиною ганебних учинків обох героїнь є наслідки воєнного лихоліття, їх негативний вплив на психологію жінок.

Чільне місце серед вище згаданих типів посідає образ національно свідомої жінки, виведений у прозі таких західноукраїнських письменників, як В. Стефаник («Марія», «Вовчиця»), Марко Черемшина («Туга»), Іван Садовий («Танок смерті»), М. Колцуняк («Проти филь») та ін.

Жінка-борець постає у творі Івана Садового «Танок смерті»: головна героїня, інтелігентка Наталка Дорошиха, звільнившись від самоомани і розірвавши взаємини з російським офіцером, перетинає лінію фронту й опиняється в лавах Січових Стрільців.

У творі «Проти хвиль» М. Колцуняк змальовано тип інтелігентки-патріотки, учительки Дарійки, яка болісно переживає воєнну трагедію, усвідомлює жахливість війни і її наслідків для поневоленої нації.
Селянку-патріотку, у якої під впливом воєнних реалій пробуджується національна свідомість, зобразили Марко Черемшина у творі «Туга» і В. Стефаник у новелі «Марії». Патріотична тема в останній пов'язана із зростанням національної свідомості літньої жінки-матері, що закорінена передусім у її світобаченні, українській ментальності. Насичена глибокими переживаннями головної героїні й новела «Вовчиця» В. Стефаника, головний образ якої відносимо до типу жінки-захисниці.

Національно свідомі героїні у вище згаданих творах тверезо сприймають воєнну дійсність, проявляють патріотичні почуття (Марія з новели В. Стефаника), намагаються в силу своїх можливостей долучитися до боротьби за мир та спокій нації (сільська інтелігентка Наталка Дорошиха з повісті «Танок смерті» Івана Садового), власною працею допомогти народові перенести труднощі воєнного лихоліття (учителька Дарійка з повісті «Проти хвиль» М. Колцуняк), бути Берегинею свого роду («Вовчиця» В. Стефаника).

Під час аналізу навчальних програм для старшої школи, шкільних підручників та науково-методичної літератури нами було з'ясовано, що, на жаль, вивченню творів про трагедію Першої світової війни приділено недостатньо уваги. За сучасними навчальними програмами пропонуються для вивчення лише новела «Марія» В. Стефаника (позакласне читання) та поема у прозі О. Турянського «Поза межами болю». 

Нами було розроблено методичні рекомендації щодо аналізу жіночих образів часів Першої світової війни в українській прозі в старшій школі, а також створено програму факультативного курсу для 10 класу «Художнє відтворення реалій Першої світової війни в українській прозі перших десятиліть ХХ століття». Метою факультативу є ознайомлення старшокласників зі специфікою художнього відтворення реалій Першої світової війни українськими прозаїками перших десятиліть ХХ ст. Програма курсу передбачає зокрема дослідження десятикласниками жіночих персонажів на тлі воєнної дійсності у творчості західноукраїнських митців О. Кобилянської, В. Стефаника, Марка Черемшини, Івана Садового та ін., розкриття їх специфічних особливостей, визначення типології жіночих образів. Аналіз жіночих типів у творах може здійснюватися за допомогою різних форм, методів та прийомів навчально-пізнавальної діяльності: проведення бесід, робота з літературним плакатом, пошуково-дослідницька робота в парах, створення презентацій та відеороликів, інсценізації, декламування уривків, рольові ігри, перегляд уривків із документальних фільмів, творчі роботи (написання есе, сенкану, діаманти, листа героїні, малювання ілюстрацій до творів), складання схем (таблиць, діаграм) тощо. 

Магістерська робота не вичерпує всіх аспектів проблеми і потребує подальших напрямків її дослідження.
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ДОДАТОК Б 

Художнє відтворення реалій Першої світової війни в українській прозі перших десятиліть ХХ століття

Програма

факультативного курсу

для учнів 10 класу
філологічного, суспільно-гуманітарного та

художньо-естетичного профілів

загальноосвітніх навчальних закладів

Пояснювальна записка

Відповідно до «Державного стандарту базової і повної середньої освіти» предмет «українська література» у сучасний загальноосвітній системі набуває особливої актуальності. Факультативний курс «Художнє відтворення реалій Першої світової війни в українській прозі першої половини ХХ століття» має певною мірою доповнити основний курс вітчизняної літератури, у якому прозі про Першу світову війну приділяється недостатньо уваги. 

Перша світова війна (1914-1918 рр.) залишила глибокий слід в історії та літературі України. Українські етнічні землі, розділені між Російською імперією та Австро-Угорщиною, на чотири роки перетворилися на арену запеклих бойових дій, а їх населення опинилося по різні боки від лінії фронту. 

В умовах профільного навчання виникла потреба поглибити знання учнів, що навчаються за філологічним, суспільно-гуманітарним та художньо-естетичним профілями, відомостями про передумови, перебіг та наслідки Першої світової війни, яка послужила поштовхом до активізації творчості українських письменників, ознайомити старшокласників із картиною суспільно-політичного та мистецького руху в Україні на початку ХХ ст.

У зв’язку з глобальною реформою в освіті навчальна програма з української літератури для 10 класу дає широкі можливості для вивчення школярами творчості письменників різних періодів. Втім, обмеження у вивченні творів на тему Першої світової війни, є невиправданим. Учні мають знати не тільки визначені істориками конкретні події того часу, а й художній доробок письменників, які пером намагалися розкрити трагедію війни, боротися з несправедливістю, показували те, що народ замовчував, і про що боявся говорити. 

Вивчення антивоєнної прози сприяє вихованню в учнів почуття патріотизму, любові до Батьківщини, кращих загальнолюдських цінностей.

Варто наголосити на тому, що десятикласники мають знати антивоєнну творчість як східноукраїнських митців перших десятиліть ХХ ст., так і західноукраїнських, які художньо відтворили всенародне горе, трагедію широкого масштабу, якою виявилася для багатьох націй Перша світова війна. Українські письменники виступили проти війни з усією переконливістю інтелігентів-демократів, близьких до народних мас, які найбільше потерпіли за часів лихоліття. Для літераторів, які брали безпосередню участь у бойових діях, закономірним було осмислити власний воєнний досвід. Автори, які стали очевидцями руйнацій та національного нищення українського народу різними урядами й управлінськими системами, розкривають потворну суть війни епізодами знущань, насильства, трактують загибель тисяч людей як вияв абсурдної жорстокості взагалі, злочину проти людяності. 
Особливо переломним моментом Перша світова війна стала для західноукраїнських письменників, які були вимушені писати на антивоєнну тему, враховуючи примхи влади – австрійської чи російської. Митці акцентують на драматичному становищі українців, які змушені були захищати чужодержавні інтереси, стверджують безглуздість позбавлених мети жертв. 

Проза про Першу світову війну майже відсутня у навчальній програмі, тому виникає проблема нерозуміння глибини мистецької тематики того часу учнями і нагальне питання – звернення вчителів-філологів до спеціальних чи факультативних курсів із цієї теми. 

Метою викладання курсу є ознайомлення старшокласників з особливостями художнього відтворення реалій Першої світової війни українськими прозаїками перших десятиліть ХХ ст.
Провідні завдання факультативного курсу: ознайомлення з передумовами, наслідками та жахливими реаліями Першої світової війни, зокрема художньою специфікою їх висвітлення у творчості таких українських письменників, як: О. Кобилянська, В. Стефаник, Марко Черемшина, Катря Гриневичева, Д. Макогон, О. Турянський, Б. Лепкий, І. Садовий, Марія Колцуняк, Степан Васильченко та ін.; розкриття відомостей про життєвий та творчий шлях письменників; визначення тематики та проблематики їх творчості; простеження типологічних зв’язків між антивоєнними творами різних авторів, дослідження специфіки їх проблематики та образної системи, розкриття авторської позиції в антивоєнних творах, визначення актуальності й місця творів про Першу світову війну в українській літературі.

Компетентнісний потенціал забезпечує можливість формування в процесі вивчення факультативного курсу таких ключових компетентностей: 

· спілкування державною мовою (розуміти україномовні тексти різних жанрів і стилів; толерантно дискутувати, відстоювати власну думку; усвідомлення ролі української мови як ключового чинника творення нації і держави, самоствердження особистості);

· інформаційно-цифрова компетентність (діяти за алгоритмом; працювати в різних пошукових системах для отримання потрібної інформації; задоволення пізнавального інтересу в інформаційному середовищі; критичне ставлення до медійної інформації);

· уміння вчитися впродовж життя (користуватися різними джерелами інформації; знаходити, аналізувати, систематизувати й узагальнювати одержану інформацію, перетворювати її з однієї знакової системи в іншу; працювати в парі, групі; читати, використовуючи різні види читання: ознайомлювальне, вибіркове, навчальне тощо; постійно поповнювати власний словниковий запас);

· соціальна та громадянська компетентності (толерантно відстоювати власну позицію в дискусії; аргументовано і грамотно висловлювати власну думку щодо суспільно-політичних питань);

· обізнаність та самовираження у сфері культури (зіставляти специфіку розкриття певної теми (образу) в різних видах мистецтва; ідентифікувати себе як представника певної культури; визначати роль і місце української культури в загальноєвропейському і світовому контекстах).

Курс розрахований на 17 годин (2 години на місяць протягом двох навчальних семестрів, 1 година – резервного часу).

Зміст програмового матеріалу

та вимоги до рівня навчальних досягнень учнів

(17 годин на рік, 1 – резервна)

	№ п/п
	Зміст навчального матеріалу
	Очікувані результати навчально-пізнавальної діяльності учнів

	1
	Вступ. Мета, завдання та структура курсу. Панорама суспільно-політичного та історико-літературного руху в Україні на початку ХХ ст. Причини Першої світової війни.
	Учень / учениця:

розуміє мету, завдання та структуру факультативного курсу; називає фактори, що вплинули на розвиток суспільно-політичного та історико-літературного процесу в Україні перших десятиліть XX століття, визначає найвизначніші мистецькі постаті, тематику та проблематику художніх творів; називає чинники, що зумовили початок Першої світової війни і може назвати та прокоментувати її наслідки; 
користується різними джерелами (в т. ч. пошуковими системами) інформації; виокремлює головну та другорядну інформацію; згортає і розгортає текстову інформацію, аналізує, систематизує й узагальнює її; виокремлює головну думку, факт, явище, з-поміж інших, знаходить у тексті ключові фрази; визначає межі власного знання і незнання, відрізняє нове знання від уже відомого;

усвідомлює значення Першої світової війни в історії України.

	2
	Тематика та проблематика української антивоєнної прози перших десятиліть ХХ ст.
	Учень / учениця:

знає про історичні та суспільні умови розвитку літератури на початку ХХ ст.; називає митців воєнного та післявоєнного періоду, визначає проблематику та тематику їх творчості; пояснює відмінність антивоєнної прози від антивоєнної поезії: час та умови написання, обсяг художніх творів, особливості вираження авторської ідеї та світобачення; розрізняє особливості західноукраїнської та східноукраїнської антивоєнної прози; 

володіє прийомами «активного слухання»: «чує» співбесідника, продовжує і розвиває його думку, задає уточнюючі питання, сприймає й поважає іншу точку зору; виокремлює головну та другорядну інформацію; згортає і розгортає текстову інформацію, аналізує, систематизує й узагальнює її, представляє у формі таблиці, схеми тощо і навпаки;

усвідомлює значення Першої світової війни в історії України.

	3


	Жахи війни в оповіданнях «Під святий гомін», «Отруйна квітка» та «Чорні маки» Степана Васильченка.
	Учень / учениця:

називає основні факти з життя письменника; знає зміст оповідань «Під святий гомін», «Отруйна квітка» та «Чорні маки»; аналізує їх тематику та проблематику; пояснює назви творів; досліджує образи головних героїв, знаходить і коментує засоби образотворення; визначає значення творчості Степана Васильченка для розвитку української прози початку ХХ ст.; 

використовує під час читання досвід взаємодії з творами інших видів мистецтва; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; висловлює міркування з приводу змісту твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; толерантно відстоює свою позицію в дискусії;
усвідомлює трагедію українського населення у період Першої світової війни.

	4


	Збірка «Кроваве поле» О. Маковея – одкровення воєнних реалій. Роль пейзажу у розкритті авторської позиції у творах «Мертве місто», «На окопах», «Кроваве поле».
	Учень / учениця:

знає основні відомості про життєвий і творчий шлях письменника; визначає стильові та мовні особливості збірки «Кроваве поле»; знає зміст творів «Мертве місто», «На окопах», «Кроваве поле» та ін.; пояснює роль пейзажу у розкритті авторської позиції; характеризує образи-персонажі та образи-символи  у творах; визначає місце і роль творчості О. Маковея у вітчизняній і західноєвропейській літературі; 

веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; залежно від мети використовує різноманітні читацькі стратегії; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; зіставляє специфіку розкриття певної теми (образу) в різних видах мистецтва; використовує під час читання досвід взаємодії з творами інших видів мистецтва;  висловлює міркування з приводу змісту художнього твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;
усвідомлює руйнівні наслідки Першої світової війни для українського народу.

	5


	Воєнні спомини Б. Лепкого у творах «Папері є?», «Жінка з квіткою», «Лежав при відчиненім вікні».
	Учень / учениця:

знає основні факти з життя Б. Лепкого, їх зв’язок з антивоєнною творчістю письменника; знає зміст його творів «Папері є?», «Жінка з квіткою», «Лежав при відчиненім вікні»; аналізує їх ідейно-тематичні особливості та ключові проблеми; наводить цитати до характеристики головних героїв; 

веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; залежно від мети використовує різноманітні читацькі стратегії; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; дає власну оцінку вчинкам персонажів; дискутує на літературні та публіцистичні теми, критично ставиться до висловлених думок;

усвідомлює значення внеску Б. Лепкого у розвиток української антивоєнної літератури початку ХХ ст. 

	6
	Проблематика та образна система антивоєнної новелістики експресіоніста В. Стефаника. Трагічний образ жінки-страдниці та жінки-грішниці у новелах «Діточа пригода», «Гріх (Думає собі Касіяниха…)», «Мати». 
	Учень / учениця:

знає основні відомості про життєвий і творчий шлях письменника; пояснює теоретико-літературне поняття «експресіоналізм» та його вияв у творчості В. Стефаника; аналізує зміст новел «Діточа пригода», «Гріх (Думає собі Касіяниха)», «Мати»; характеризує образну систему, зокрема досліджує і порівнює трагічні образи жінок-страдниць та жінок-грішниць у творах; виявляє актуальність змісту, естетичну цінність творів; аналізує проблематику новелістики письменника; 

веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; залежно від мети використовує різноманітні читацькі стратегії; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; зіставляє специфіку розкриття певної теми (образу) в різних видах мистецтва; використовує під час читання досвід взаємодії з творами інших видів мистецтва;  висловлює міркування з приводу змісту художнього твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;

усвідомлює національну трагедію українського народу у часи війни через трагічний образ жінок а унтивоєнній прозі. 

	7
	Національно-визвольні мотиви у новелах «Марія» та «Сини» В. Стефаника. Благородство та духовна велич жінки-матері в новелі «Марія».
	Учень / учениця:

коментує зміст новел «Марія» та «Сини»; пояснює національно-визвольні мотиви у новелах; характеризує образ жінки-матері у творах; простежує різні типи жіночих образів у антивоєнній новелістиці митця; розглядає проблематику новелістики письменника; визначає ключові концепти людського життя, значення творчості В. Стефаника для розвитку суспільства, розв’язання моральних проблем особистості; 

веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; залежно від мети використовує різноманітні читацькі стратегії; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; зіставляє специфіку розкриття певної теми (образу) в різних видах мистецтва; використовує під час читання досвід взаємодії з творами інших видів мистецтва;  висловлює міркування з приводу змісту художнього твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;

усвідомлює значення патріотизму у часи Першої світової війни.

	8
	Протест Марка Черемшини проти імперіалістичної війни у циклі новел «Село за війни». Показ знецінення людського життя за війни у новелі «Зрадник».
	Учень / учениця:

знає основні відомості про життя і творчість письменника; характеризує цикл новел «Село за війни» крізь призму подій Першої світової війни на Західній Україні; знає зміст новели «Зрадник», досліджує її ідейно-тематичні та мовні особливості; аналізує основні проблеми твору; знаходить і пояснює художні засоби у змалюванні образів центральних персонажів; 

веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; залежно від мети використовує різноманітні читацькі стратегії; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; зіставляє специфіку розкриття певної теми (образу) в різних видах мистецтва; використовує під час читання досвід взаємодії з творами інших видів мистецтва;  висловлює міркування з приводу змісту художнього твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;

усвідомлює знецінення людського життя за імперіалістичної війни.

	9
	Відтворення настроїв і переживань приречених на загибель людей у новелі «Село вигибає» Марка Черемшини.
	Учень / учениця:

відтворює зміст новели «Село вигибає»; досліджує образну систему, з’ясовує роль художньої деталі у відтворенні жіночих образів, наводить цитати до їх характеристики; розкриває значення творчості Марка Черемшини для розвитку української антивоєнної прози; 

веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; залежно від мети використовує різноманітні читацькі стратегії; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; зіставляє специфіку розкриття певної теми (образу) в різних видах мистецтва; використовує під час читання досвід взаємодії з творами інших видів мистецтва;  висловлює міркування з приводу змісту художнього твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;

усвідомлює проблему приреченості на смерть мирного українського населення у перід Першої світової війни.

	10
	Внутрішній світ головних героїв антивоєнної прози О. Кобилянської (за творами «Сниться», «Юда», «Назустріч долі»).
	Учень / учениця:

знає факти з життя письменниці, фактори, що обумовили її зацікавлення феміністичними проблемами, воєнною тематикою; пояснює особливості антивоєнної прози письменниці; коментує зміст новел «Сниться», «Юда», «Назустріч долі»; визначає основні проблеми, порушені у новелах; аналізує образи головних героїв, простежує внутрішній світ жіночих образів у творах; 
веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; залежно від мети використовує різноманітні читацькі стратегії; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; зіставляє специфіку розкриття певної теми (образу) в різних видах мистецтва; використовує під час читання досвід взаємодії з творами інших видів мистецтва;  висловлює міркування з приводу змісту художнього твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;
усвідомлює внутрішню трагедію самотньої жінки у період воєнного лихоліття.

	11
	Сповідь засудженого на смерть безневинного солдата-українця у новелі «Лист засудженого вояка до своєї жінки» О. Кобилянської
	Учень / учениця:

пояснює особливості антивоєнної прози О. Кобилянської; знає зміст новели «Лист засудженого вояка до своєї жінки»; визначає специфіку композиційної побудови твору; аналізує образи солдата-українця та його жінки, простежує їхню внутрішню трагедію; з’ясовує і роз'яснює основні проблеми, порушені в новелі; 
веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; залежно від мети використовує різноманітні читацькі стратегії; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; зіставляє специфіку розкриття певної теми (образу) в різних видах мистецтва; використовує під час читання досвід взаємодії з творами інших видів мистецтва;  висловлює міркування з приводу змісту художнього твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;
усвідомлює роль антивоєнної творчості О. Кобилянської в літературному процесі; називає значущі для себе національні і загальнолюдські цінності.

	12
	Проблема патріотизму і зради у повісті Івана Садового (Федорака) з часів Першої світової війни «Танок смерті». Образи народного вчителя та жіноцтва за війни.
	Учень / учениця:

знає факти з життєвої і творчої біографії І. Садового (Федорака); розкриває ідейно-тематичний зміст повісті «Танок смерті»; коментує особливості назви твору, пояснює проблему патріотизму та зради у повісті; аналізує образи народного вчителя та жіноцтва за війни; 

веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; залежно від мети використовує різноманітні читацькі стратегії; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; зіставляє специфіку розкриття певної теми (образу) в різних видах мистецтва; використовує під час читання досвід взаємодії з творами інших видів мистецтва;  висловлює міркування з приводу змісту художнього твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;

усвідомлює важливість національної свідомості в часи аморальної та віроломної війни.

	13
	Марія Колцуняк «Проти хвиль». Художнє відображення праці сільської вчительки за війни. Проблема життя і смерті у творі.
	Учень / учениця:

знає основні відомості про життєвий і творчий шлях письменниці; розкриває і коментує зміст повісті «Проти хвиль»; характеризує образ головної героїні, пояснює причини її особистої драми; аналізує особливості художнього відображення праці сільської вчительки за війни; розкриває проблему життя і смерті у творі; 

веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; залежно від мети використовує різноманітні читацькі стратегії; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; веде дискусію на літературні та публіцистичні теми, критично ставиться до висловлених думок під час полеміки, переконливо і толерантно висловлює власні судження, продовжує і розвиває думку співбесідника, формулює зв'язну відповідь на висловлювання опонента, виробляє спільну позицію з дискусійних питань;  висловлює міркування з приводу змісту художнього твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;

усвідомлює духовний тягар вчительської праці за війни, називає значущі для себе національні і загальнолюдські цінності.

	14
	Збірка «Непоборні» Катрі Гриневичевої – жіноча сповідь воєнних лихоліть. Образ автора в оповіданнях «На весняній сопілці», «Дорога», «Розп'яття».
	Учень / учениця:

називає важливі моменти біографії письменниці, які вплинули на її творчість; знає й коментує зміст оповідань «На весняній сопілці» «Дорога», «Розп'яття»; характеризує образну систему оповідань, визначає роль автора у творі; розкриває значення творчості Катрі Гриневичевої в українській літературі початку ХХ ст.; 

веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; веде дискусію на літературні та публіцистичні теми, критично ставиться до висловлених думок під час полеміки, переконливо і толерантно висловлює власні судження, продовжує і розвиває думку співбесідника, формулює зв'язну відповідь на висловлювання опонента, виробляє спільну позицію з дискусійних питань;  висловлює міркування з приводу змісту художнього твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;
усвідомлює важку жіночу долю на тлі воєнного жаху.

	15
	Значення та актуальність творів про Першу світову війну. Внесок українських прозаїків в антивоєнну літературу. 
	Учень / учениця:

визначає роль творчості українських прозаїків першої половини ХХ ст. у розвитку національної культури та літератури; пояснює їх внесок в антивоєнну прозу; висвітлює провідні проблеми в художній прозі про Першу світову війну, визначає актуальність антивоєнних творів; 

згортає і розгортає текстову інформацію, аналізує, систематизує й узагальнює її, представляє у формі таблиці, схеми тощо і навпаки; виокремлює головну думку, факт, явище, з-поміж інших, знаходить у тексті ключові фрази; визначає роль і місце української культури в загальноєвропейському і світовому контекстах; знаходить необхідну інформацію у підручнику й інших друкованих і електронних джерелах, критично осмислює її; веде дискусію на літературні та публіцистичні теми, критично ставиться до висловлених думок; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;
усвідомлює значення та актуальність творів про Першу світову війну.

	16
	Творчий звіт «Образ жінки на тлі Першої світової війни в українській літературі»
	Учень / учениця: виявляє актуальність змісту та естетичну цінність української антивоєнної прози першої половини ХХ ст.; пояснює особливості характеротворення жіночих образів у прозі про Першу світову війну, добирає цитати на підтвердження своїх думок; визначає різні типи жіночих образів відповідно до їх соціального статусу та моральних якостей; розкриває актуальність і значення творів, коментує важливість розгляду в них різних жіночих типажів; висловлює власне ставлення до художньої інтерпретації проблеми Першої світової війни в українській літературі; 

згортає і розгортає текстову інформацію, аналізує, систематизує й узагальнює її, представляє у формі таблиці, схеми тощо і навпаки; виокремлює головну думку, факт, явище, з-поміж інших, знаходить у тексті ключові фрази; визначає роль і місце української культури в загальноєвропейському і світовому контекстах; знаходить необхідну інформацію у підручнику й інших друкованих і електронних джерелах, критично осмислює її; веде дискусію на літературні та публіцистичні теми, критично ставиться до висловлених думок; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;
усвідомлює різні жіночі ролі на тлі Першої світової війни, залежність жінки від воєнних умов.

	17
	Узагальнення з курсу. Підведення підсумків
	Учень / учениця:

робить висновки щодо мети, завдання та структури факультативного курсу; визначає особливості історико-літературного процесу в Україні перших десятиліть XX століття, мистецькі постаті, тематику та проблематику художніх творів; розрізняє особливості західноукраїнської та східноукраїнської антивоєнної прози; 

згортає і розгортає текстову інформацію, аналізує, систематизує й узагальнює її, представляє у формі таблиці, схеми тощо і навпаки; виокремлює головну думку, факт, явище, з-поміж інших, знаходить у тексті ключові фрази; визначає роль і місце української культури в загальноєвропейському і світовому контекстах; знаходить необхідну інформацію у підручнику й інших друкованих і електронних джерелах, критично осмислює її; веде дискусію на літературні та публіцистичні теми, критично ставиться до висловлених думок; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;
усвідомлює трагедію Першої світової війни для української нації, важливість антивоєнної прози в українській літературі. 
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ДОДАТОК В

План-конспект факультативного заняття

Заняття № 6
Дата проведення: ___
Тема. Трагічний образ жінки-страдниці та жінки-грішниці у новелах «Діточа пригода», «Гріх (Думає собі Касіяниха)», «Мати».

Очікувані результати навчально-пізнавальної діяльності учнів: учень знає основні відомості про життєвий і творчий шлях письменника; пояснює теоретико-літературне поняття «експресіонізм» та його вияв у творчості В. Стефаника; аналізує зміст новел «Діточа пригода», «Гріх (Думає собі Касіяниха)», «Мати»; характеризує образну систему, зокрема досліджує і порівнює трагічні образи жінок-страдниць та жінок-грішниць у творах; аналізує проблематику новелістики письменника; 
веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; залежно від мети використовує різноманітні читацькі стратегії; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; зіставляє специфіку розкриття певної теми (образу) в різних видах мистецтва; використовує під час читання досвід взаємодії з творами інших видів мистецтва;  висловлює міркування з приводу змісту художнього твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;

виявляє актуальність змісту, естетичну цінність творів; усвідомлює значення Першої світової війни в історії України, національну трагедію українського народу у часи війни через трагічний образ жінок а унтивоєнній прозі.

Тип заняття: поглиблений аналіз тексту.

Обладнання: фотопрезентація «Антивоєнна новелістика В. Стефаника»; зображення картин Е. Мунка «Крик», В. Ван Гога «Їдці картоплі», Д. Енсора «A Intriga»; схема-опора «Риси експресіонізму», схема-алгоритм «Етапи характеристики образів-персонажів», схема «Проблематика антивоєнної новелістики В. Стефаника».

Епіграф:

Жінка творить історію, хоча історія запам’ятовує лише імена чоловіків.

 Генріх Гейне

Важко скласти щастя чоловіка, прирікаючи на страждання жінку.

В.  Гюго

Хід заняття

І. Перевірка домашнього завдання.
1.1. Евристична бесіда.
Діти, вашим домашнім завданням було ознайомитися з основними відомостями про життєвий і творчий шлях В. Стефаника.

· Хто такий В. Стефаник? (Український письменник, поет, майстер експресіоністичної новели, громадський діяч, політик). 
· Де він народився? З якої сім’ї походив? (Василь Семенович Стефаник народився 14 травня 1871 р. в с. Русів Снятинського повіту на Станіславщині (нині – Івано-Франківщина) у сім’ї заможного селянина).
· Як письменник ставився до своєї матері, сестри? (Дуже любив. Від матері та старшої сестри Марії навчився співати. Після їх смерті дуже болісно переживав).
- Що ви знаєте про громадсько-політичну діяльність В. Стефаника? (1907 року письменник став заступником депутата австрійського парламенту В. Охрімовича. Після того як 1908 року В. Охрімович зрікся мандату, В. Стефаникові довелося виконувати обов’язки депутата аж до розпаду Австро-Угорської імперії 1918 р. У період визвольних змагань В. Стефаник брав участь у роботі Української національної ради ЗУНР).
· Творче об’єднання яких митців назвали покутською трійцею? (В. Стефаник – один із представників Покутської трійці (умовне об’єднання трьох українських письменників: Василя Стефаника, Леся Мартовича та Марка Черемшини. Назва походить від регіону, оскільки усі троє були з Покуття. Завдяки постійній та тісній співпраці молоді письменники пройшли так звану Франкову школу та сформувалися під його безпосереднім впливом).
· Яка назва першої збірки новел В. Стефаника? Яка тема в ній розкрита? («Синя книжечка»; вийшла у світ 1899 р. у Чернівцях, принесла Стефаникові загальне визнання, була зустрінута захопленими відгуками найбільших літературних авторитетів, серед яких, крім І. Франка, були Леся Українка, М. Коцюбинський, О. Кобилянська, стала помітною віхою в розвитку української прози. Автор «Синьої книжечки» звернув на себе увагу насамперед показом трагедії селянства).
· Чим характеризується перший етап творчості В. Стефаника? (У 1900 р. вийшла друга збірка Стефаника – «Камінний хрест»: посилення громадянського пафосу, тема одинокої старості, трагедія зайвих ротів у бідних селянських родинах.  У 1901 р. вийшла третя збірка новел Стефаника – «Дорога»: переважають новели безсюжетні, лірично-емоційного плану, тема матері і дитини, жертовності материнської, батьківської любові з'являється в Стефаника у життєвому переплетінні з іншими темами ще в збірці «Синя книжечка». У 1905 р. побачила світ четверта збірка письменника – «Моє слово». У ній уперше була надрукована новела «Суд», яка завершує перший період творчості Стефаника).
· У чому особливість другого етапу творчості? (У пору імперіалістичної війни і великих соціальних потрясінь, розпаду Австро-Угорської імперії і народження Радянської країни Стефаник знову береться за перо. Почався другий період його творчості, не такий інтенсивний, як перший, але з чималими здобутками. Хронологічним початком цього періоду можна вважати новелу «Діточа пригода» (1916 р.) Тоді ж Стефаник пише новелу «Марія», яку присвячує пам'яті Франка. Згодом публікує шість новел, які разом із двома названими творами другого періоду («Діточа пригода» і «Марія») склали п'яту збірку – «Вона – земля», видану (1926 р.). Твори цього періоду антивоєнного спрямування: автор засуджує війну, зображуючи у новелах простих українців-селян).
· До якого періоду відносимо новели «Діточа пригода», «Гріх (Думає собі Касіяниха)», «Мати»? (До другого періоду творчості).
· Порушення якої проблеми об’єднує ці твори? (У цих новелах глибоко розкривається проблема Першої світової війни, яка турбувала письменника).
В. Стефаник – психолог української душі, він мав талант бачити людські емоції, переживання та проблеми. 
ІІ. Актуалізація опорних знань.
2.1. Інтерактивний прийом «Картинна галерея».
Уявіть, що ви в картинній галереї. Подивіться уважно на зображення картин художників Едварда Мунка «Крик», Вінсента Ван Гога «Їдці картоплі» та Джеймса Енсора «A Intriga».

· Що у зображеному привернуло вашу увагу? 

· Що об’єднує три картини? (на всіх передано емоції, почуття, зображено обличчя).
· Чи змушують вас картини переживати? Чим викликані ці переживання? Які емоції у вас виникають?
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Автори картин – художники-експресіоністи. Для них важливим було передати внутрішній світ людини, її переживання, душевні протиріччя. 
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Експресіоні́зм  (від франц. expression – вираження, виразність) – літературно-мистецький потік авангардизму, який сформувався в Німеччині на початку ХХ століття. Мав своїх прихильників у Франції, Австрії, Польщі, німецькомовній Швейцарії.
Основний творчий принцип експресіонізму – відображення загостреного суб'єктивного світобачення через гіпертрофоване авторське «Я», напругу його переживань та емоцій, бурхливу реакцію на дегуманізацію суспільства, знеособлення в ньому людини, на розпад духовності, засвідчений катаклізмами світового масштабу початку XX ст.
В. Стефаник – автор соціально-психологічних новел. Саме він в українській літературі започаткував експресіонізм, писав про те, що хвилювало не тільки його, а й усе суспільство. Його твори насичені відвертими почуттями та емоціями, особливо ті, що написані під враженнями від Першої світової війни. Особливу роль в антивоєнних новелах письменник відводить жінці, насичуючи її образ глибоким внутрішнім світом та реальною поведінкою, без прикрас.

ІІІ. Повідомлення теми і мети. Мотивація навчальної діяльності учнів.
3.1. Робота з епіграфами.

- Прочитайте перший епіграф (Жінка творить історію, хоча історія запам’ятовує лише імена чоловіків (Генріх Гейне)).
· Як ви розумієте слова Генріха Гейне? Чи є в них експресія?

· Чому історія запам’ятовує лише імена чоловіків? (історія знає більше чоловіків-політиків, воїнів, героїв. Менш відомі жінки, які стояли за ними).
· Що значить «жінка творить історію»? (Жінка, перш за все – мати, яка дає життя. Вона народжує, виховує, годує і голубить весь світ).
- Віктор Гюго вважав, що «важко скласти щастя чоловіка, прирікаючи на страждання жінку». Як на вашу думку, що означає бути щасливим? 

· Чи може бути щастя у родині, коли один із її членів страждає? Коли страждає жінка, чи буде спокій її чоловікові? (Страждання в сім’ї – це насамперед нещастя цієї сім’ї. Щаслива жінка створює тепло та затишок в оселі. Жінка, яка страждає, тільки пригнічує ситуацію).
Отже, жінка – це мати всього світу. Вона виховує Людей, в тому числі і тих, хто «творить історію». Жінка-страдниця – найстрашніша біда, особливо коли приречена на страждання не зі своєї волі.

3.2. Коментар учителя.
Сьогодні ми ознайомимося з антивоєнною експресіоністською творчістю В. Стефаника, а саме з новелами «Діточа пригода», «Гріх (Думає собі Касіяниха)» та «Мати», проаналізуємо трагічний образ жінки-страдниці, жінки-грішниці в цих творах. Також ми дослідимо проблематику новел та з’ясуємо їх значення в розвитку української літератури. 

Тема заняття – «Трагічний образ жінки-страдниці та жінки-грішниці у новелах «Діточа пригода», «Гріх (Думає собі Касіяниха)», «Мати»». 

Запишемо тему в зошити.

ІV. Засвоєння нових знань і формування на їх основі вмінь і навичок.
4.1. Робота зі схемою-опорою «Риси експресіонізму».
В. Стефаник – найвиразніший представник експресіонізму в українській літературі. Велич творчості митця в тому, що він переніс експресіонізм на український ґрунт, утілив його в українську народну тематику. 

Зверніть увагу на схему-опору «Риси експресіонізму».
	«Риси експресіонізму»

	увага до простих характерів


	гостре відображення конфлікту людини з трагічною й антигуманною дійсністю
	зображення трагічної самотності людини у ворожому їй світі; відображення загостреного суб'єктивного світобачення, напругу переживань та емоцій автора

	світ розглядався як нагромадження людських страждань
	використання таких художніх засобів, як гіпербола, контраст, гротеск
	бурхлива реакція автора на знеособлення в суспільстві людини, на розпад духовності




- Пригадайте визначення новели як епічного жанру.

- Творчість яких новелістів ви вже вивчали?
4.2. Коментар учителя.
Василь Стефаник став на Україні творцем дуже стислої соціально-психологічної новели. 
Цій новелі властиві:

· виключний локанізм;

· прихований, але глибокий ліризм і драматизм;

· зосередження уваги не на описі зовнішніх виявів життя, а на відтворення складних душевних трагедій селян, породжених соціальними, сімейно-побутовими, іншими причинами.
4.3. Перегляд фотопрезентації «Антивоєнна новелістика В. Стефаника».
Переглянемо фотопрезентацію про антивоєнну новелістику В. Стефаника.
1 слайд. Перша світова війна змусила українських митців передати у своїх творах трагедію рідного народу на тлі кривавих сутичок і розправ. 
2 слайд. Особливо потерпала Західна Україна, яка стала ареною двобою австро-німецької і російської армій. Найбільш незахищеними за війни були жінки і діти.

3 слайд. Жінка-страдниця у воєнні часи є уособленням України – розтерзаної, понівеченої, зрадженої. Матері втрачали на війні синів, дівчата позбувались честі, старі жінки жадали краще померти, аби не бачити незавидну долю своїх онучок. Усі вони є мученицями, чия драма була не суто особистою, а національною. 

4 слайд. Страшні картини війни, «нежіночі» обов’язки, приреченість на самотність – усе це негативно впливало на вразливу психіку, моральну стійкість жінок, самовладання та раціоналістичне бачення дійсності, через що окремі українки ставали на шлях зради як своєму чоловікові, так і Батьківщині. Це стало життєвою основою створення в художній літературі відповідних персонажів.
5 слайд. Тема війни глибоко осмислена в п’ятій збірці В. Стефаника «Земля» (1926). 
6 слайд. Жіночі характери представлено в таких антивоєнних новелах В. Стефаника, як «Діточа пригода», «Пістунка», «Гріх (Думає собі Касіяниха...)», «Мати», «Марія», «Сини» та ін.

7 слайд. О. Гнідан слушно відзначила, що «батальних сцен немає в жодній новелі, проте «присутність» війни відчувається: передчасно старіють і сивіють дорослі, раптово дорослішають діти». 

8 слайд. І. Франко у праці «Українська (руська) література» підкреслює тонкий психологізм Стефаника: «…всі його новели насичені глибоким, зворушливим ліризмом, який розбуджує найпотаємніші струни людського серця ‹…› у Стефаника нема ні сліду афектації, фальшивої сентиментальності, чи то риторичних прикрас».

9 слайд. У новелі «Марія» (1916) В. Стефаник малює образ скривдженої війною жінки-селянки, яка втратила чоловіка і трьох синів.

10 слайд. В іншому творі – «Вона – земля» (1916) – виведено образ жінки-жертви, німої матері, яка була змушена разом зі своєю родиною покинути рідну землю.

11 слайд. У новелі «Діточа пригода» (1916) Стефаник показав загибель матері двох маленьких дітей. Через монолог хлопчика, звернений до сестри, відтворено безвихідь і трагічність ситуації.

12 слайд. Порушення морально-етичних норм життя, зрада чоловікові навіть не з власної волі для жінки з давніх-давен були найстрашнішим гріхом. Такою жінкою-грішницею, жінкою-зрадницею є Касіяниха з новели «Гріх (Думає собі Касіяниха…)» (1927).

13 слайд. У творі «Вовчиця» (1928) В. Стефаник вивів образ тихої, сердешної жінки, яка не мала ворогів, у воєнні роки прихищала у своїй убогій хаті всіх: «грішних людей, дезертирів, злодіїв, калік і дівчат з грубими черевами».

14 слайд. Типову для повоєнного часу родинну драму – народження позашлюбного малюка – бачимо і в новелі «Пістунка» (1926) В. Стефаника, і вона стає ще виразнішою, показана крізь призму пізнання дітей.

15 слайд. Жінками-грішницями є образи матері й доньки з новели В. Стефаника «Мати» (1927).
16 слайд. Не менш трагічний, хоча й епізодичний, образ матері В. Стефаник зображує в новелі «Сини» (1922). Горе старої жінки, яка втратила дітей у вирі Першої світової війни, автор показує через монолог діда Максима, її чоловіка.

17 слайд. В. Стефаник гостро відчував біль і тривогу воєнних лихоліть, особливо переживав за жіночу долю, за біль матерів та розпач самотніх жінок. Війна для письменника – примарний вирій страждань, сліз та розпачу.

4.4. Бесіда за змістом фото презентації.
· Отож, що особливого в антивоєнних новелах В. Стефаника? Які образи постають у його творах? (Жіночі образи є найбільш яскравими в антивоєнній новелістиці письменника).
· Що істотно відрізняє Стефаникові жіночі образи від інших? Яка особливість жіночої долі? (Усі вони є по-своєму нещасними).
Ми бачимо, що у творах про Першу світову війну В. Стефаник виводить різні жіночі образи. Давайте послухаємо інформацію щодо жанрової специфіки та тематики творів «Діточа пригода», «Гріх (Думає собі Касіяниха)» та «Мати» В. Стефаника, яку підготував ваш товариш.

4.5. Індивідуальне повідомлення учня про жанрову специфіку та тематику новел «Діточа пригода», «Гріх (Думає собі Касіяниха)», «Мати».
«Діточа пригода», «Гріх (Думає собі Касіяниха)», «Мати» за жанром є новелами. Твори є невеликими за обсягом, у них небагато персонажів і, як правило, одна сюжетна лінія, не розгалужена, не переобтяжена описами й характеристиками. Вони відзначається гостротою й напруженістю дії, несподіваним перебігом подій і незвичайним фіналом.
Новелам властиві незвичайність, оригінальність явища, що зображується у творі, гострота сюжету, несподівана розв’язка, а також яскравість і влучність художніх засобів, серед яких велику роль відіграють символи, виразні деталі, підтекст. 
Жахливі картини воєнного часу бачимо в новелі «Діточа пригода» (1916), у якій В. Стефаник показав загибель матері двох маленьких дітей. Через монолог хлопчика, звернений до сестри, відтворено безвихідь і трагічність ситуації. Жінці вдалося уникнути домагань цісарського вояка, але її наздогнала куля. Війна, насильство, розруха, голод – усі ці обставини ятрили жіночу душу, і смерть стала чи не єдиним виходом із пекельного становища. 

Порушення морально-етичних норм життя, зрада чоловікові навіть не з власної волі для жінки з давніх-давен були найстрашнішим гріхом. Такою жінкою-грішницею, жінкою-зрадницею є зокрема Касіяниха з новели «Гріх (Думає собі Касіяниха…)» (1927) В. Стефаника, яка за війни народила дитину від москаля. Не дивлячись на те, що чоловік її пробачає і приймає байстрюка, вона з сорому залишає рідне село з немовлям, обіцяючи собі виховати з нього справжню людину.

Жінками-грішницями є образи матері і доньки з новели В. Стефаника «Мати» (1927). Автор також порушив у цьому творі проблему втрати жінкою моральності за війни. Молода Катерина стала коханкою російського офіцера. Ця жінка не тільки своєю зрадницькою поведінкою ганьбила село, а й отримувала від офіцера подарунки, знаючи, що вони награбовані в селян. 

Наділена високими моральними ідеалами, жінка у творах В. Стефаника повинна приймати важкі для себе рішення, вирішувати не тільки власну долю, а й бути своєрідною суддею іншим, навіть своїм близьким.

4.6. Словникова робота.

Зверніть увагу на дошку. Там записані слова, з якими ви зіткнулися під час прочитання новел В. Стефаника. Чи можете ви пояснити їх значення? Чи є серед них відомі вам?

Опир – упир, істота, яка живиться людською кров’ю.

Наруга – нестерпне знущання. 

Костур – груба палиця, ціпок.

Гарбата – чай.

Рантух – головний убір заміжньої жінки в Галичині.

Віно – плата за наречену, обдарування. 

Жовнір – солдат польської армії.

4.7. Бесіда за змістом прочитаних новел.
Удома ви прочитали новели «Діточа пригода», «Гріх (Думає собі Касіяниха)», «Мати». Давайте згадаємо основний зміст цих творів.

· Почнемо з «Діточої пригоди». Яка подія лежить в основі новели? (Жовнір вбиває жінку, матір двох дітей, які бачать все на власні очі)

· Яка причина вбивства матері двох маленьких дітей? (Жінці вдалося уникнути домагань цісарського вояка, але її наздогнала куля).
· Що турбувало помираючу жінку? (доля дітей). Яке було її останнє прохання до сина?
· Як у зображеній ситуації розкрито долю звичайної жінки за війни? (доля трагічна, жінка зображена беззахисною, слабкою в насильницьких умовах війни).
· У чийому монолозі і як саме відтворено безвихідь і трагічність ситуації? (Хлопчик розмовляє зі своєю сестрою, не розуміє ще страшної сутності війни, звинувачує сестру в загибелі матері). 
· Війна, розруха, голод – усі ці обставини ятрили жіночу душу, і смерть стала чи не єдиним виходом із пекельного становища. Який жіночий тип наявний у цьому творі? (Безсумнівно, тип жінки-жертви: жінка втратила не тільки надію на світле майбутнє своє і своїх дітей, але й можливість жити).

· Хто є центральним персонажем новели «Гріх (Думає собі Касіяниха…)»? (селянка Касіяниха).
· У чому проявляється особиста трагедія цієї жінки? (Вона народила дитину від ворога, чужинця).
· Які почуття охоплюють Касіяниху, яка чекає рішення чоловіка щодо долі сина? (Жінка відчуває сором і душевний біль, розпач і любов до сина).
· Чи любить мати свою дитину? Доведіть думку цитатами з новели.

· Як поводить себе чоловік Касіянихи по відношенню до її дитини? (Він кохає свою дружину і пробачає її, бажає виховувати немовля).
· Яким чином жінка вирішує спокутувати свій гріх? (Вона йде з дому, сподіваючись виховати з хлопця Велику людину).
· Поміркуйте, героїня цієї новели – страдниця чи грішниця, зрадниця? (Оскільки вона переживає свій гріх, мучиться ним, то є страдницею. Однак Касіяниха зрадила своєму чоловікові, згрішила, тому її образ відносимо до типу жінки-зрадниці, жінки-грішниці).

· Які жіночі образи постають у новелі «Мати» В. Стефаника? (Стара Вережиха і її донька Катерина).
· Чому стара Вережиха виступає суворим суддею власної доньки? (Донька пов’язала своє життя з російським офіцером, чого мати соромилася і цуралася).
· У чому гріх матері? (Мати зчинила страшний гріх, намовивши Катерину зчинити самогубство).
· Чи вагалася мати у своїх почуттях? Доведіть свою думку відповідними цитатами. (Ні, попри різні думки громади, жінка стояла на своєму, вважаючи доньку грішною). 

· Як така поведінка по відношенню до рідної дитини характеризує жінку-матір? 

· До якого типу можна віднести стару Вережиху? (Грішниця, бо скоїла великий гріх – зреклася власної дочки, намовила її на самогубство). А Катерину? (зрадниця).
Отже, ми бачимо, що жіночі образи в новелах В. Стефаника – відмінні. На тлі воєнного лихоліття жінки вели себе по-різному: одні страждали, ставали жертвами, інші – кидалися в складних обставинах у вир гріху та запроданства.

4.8. Дослідження жіночих образів у групах.
А тепер поділіться на чотири групи. Кожна група має дослідити жіночий образ. Перша група аналізує образ матері з новели «Діточа пригода», друга група – образ Касіянихи («Гріх (Думає собі Касіяниха…)»), третя – образ Вережихи («Мати»), четверта – образ Катерини («Мати»). Результати записуйте в зошити.

Аби швидше зорієнтуватися, вам допоможе схема-алгоритм «Етапи характеристики образів-персонажів».
Перевіримо ваші результати.

І група – образ матері («Діточа пригода»).
Жінка у творі – матір двох маленьких дітей, якій вдалося уникнути домагань цісарського вояка, але її наздогнала куля. Через монолог хлопчика, звернений до сестри, відтворено безвихідь і трагічність ситуації: «Видиш, Насте, куля брінькнула тай убила маму, а ти винна; чого ти ревіла, як той жовнір хотів маму обіймити?» Як бачимо, жінці вдалося уникнути домагань цісарського вояка, але її наздогнала куля. Війна, насильство, розруха, голод – усі ці обставини ятрили жіночу душу, і смерть стала чи не єдиним виходом із пекельного становища. Цій героїні не можна не співчувати.

ІІ група – образ Касіянихи («Гріх (Думає собі Касіяниха…)»).

Касіяниха – доволі молода жінка, яка зрадила своєму чоловікові, коли той був на війні. Розпач цієї жінки, яка за війни стала зрадницею в подружньому житті, автор розкриває за допомогою монологу самої героїні: «Мій боже, чого ти мене так тяжко скарав, щось відібрав мені розум, як він дивився в мої гарні очі і моїми косами напихав свої пазухи у шинелю. Ти, боже, винен, бо ти відобрав мені розум». «Ой, боже, ти даєш принуку до гріха, але не даєш сили змити гріх. Не вб'ю тебе, небоже, хоча чую в собі мус, моє серце трясеться, як павутина на вітрі, ох, коби я могла виймити своє серце і запхати тобі його в горло, щоби ти вмирав з двома серцями, а я без одного».
Внутрішній конфлікт героїні між розкаянням, усвідомленням свого гріха і любов’ю до безневинної дитини, через яку жінка не наважилася вчинити самогубство: «І я лиш тому не скочила в Дунай, бо мій байстрюк шовковими очима сміявся до мене». Утримує жінку від бажання заподіяти собі смерть і відповідальність за долю нешлюбного сина, адже без неї він «пропаде у бруді і нарузі, ніхто йому сорочини не дасть, а як, не дай боже, виросте, то буде блукати без мня наймитюгою, навіть не буде чути про свойого батька». Незважаючи на нечестивий зв’язок з ворогом, жінка картає себе, гнітить морально, що указує на материнську любов та щиру душу. 

ІІІ група – образ Вережихи («Мати»). 
Вережиха – стара, проте сильна жінка, яка вважає себе справжньою українкою, виступає проти всього «московського».  Не дослухається до думки громади, але відчуває сором перед нею. Мати зчинила страшний гріх, намовивши Катерину на самогубство: «Життя твоє, небого, серед нас скінчилося, ти чужа всім, насип оцес порох в московську гарбату і зараз спокутуєш гріх. А я тебе файно вберу, я тебе ще красне поховаю, і зітреш ганьбу на нас, старих, та на твоїй дитині». На відміну від сільської громади, Верижиха залишається твердою у прийнятті рішення щодо смерті своєї доньки: «Мій старий тижнями не входив до хати, бо не міг клякнути перед образами, бо все вас була повна хата, аби нігтями роздрапувати наше серце, а тепер, яки-м її всадила на гилю, то ви вже милосердні. Чого ще хочете від мене, дикі звірі?!» Люди, які спонукали жінку до цього злочину, відвернулися згодом від неї, побачивши в ній убивцю власної дочки. 

Письменник зображує матір як людину, яка ненавидить ворогів, проте це ніяк не виправдовує її аморальності та бездушності по відношенню до рідної доньки. 
ІV група – образ Катерини («Мати»).
Молода Катерина стала коханкою російського офіцера. З тексту твору робимо висновок, що провина її значно більша, ніж Касіянихи. Ця жінка не тільки своєю зрадницькою поведінкою ганьбила село, а й отримувала від офіцера подарунки, знаючи, що вони награбовані у селян. 
Однак гріх Катерини у творі здається малозначущим, це підкреслює авторський опис дівчини: «…донька розхилила великі очі, повні гріху, але осяяні ласкавим небом». Матір, навпаки, виступає катом і суддею, який заради суспільної думки ладен зректися рідної людини. 
Образ Катерини викладає більше співчуття, ніж зневагу.

4.9. Слово вчителя.
Отож, можна підсумувати: жінка для В. Стефаника – глибока та сердечна натура, котру війна змусила страждати. Попри гріховні помисли та відступництво, будь-яка жінка має власну трагедію. 

Наприклад, Катерина, яка пішла за російським офіцером, стала зрадницею. Проте ми не знаємо, що спіткало її на цей шлях. Можливо, вона боялася тяжкої долі своєї дитини, хотіла таким чином захистити її. З іншого боку, серцю не накажеш – молодиця могла справді покохати того, кого не сприймала тогочасна дійсність. Її мати – жінка твердої волі, яка вважає, що краще жити в бідності з українцем, аніж в багатстві – з ворогом. 

Касіяниха з іншої новели – хоч і зрадила своєму чоловікові, спокутує провину, залишивши сім’ю. На перший погляд, це дикий вчинок, однак внутрішній конфлікт жінки розв’язується, коли та вирішує виховувати сина самостійно.

4.10. Колективне складання схеми «Проблематика антивоєнної новелістики В. Стефаника».
Які ж проблеми порушує В. Стефаник у своїх творах про Першу світову війну? Складемо схему «Проблематика антивоєнної новелістики В. Стефаника». 

Запишіть схему в зошити.
V. Підсумок заняття.

5.1. Робота з епіграфом. 
Звернімося ще раз до епіграфів. 
Генріх Гейне стверджував, що «жінка творить історію». 

· Чи творить історію жінка-страдниця/ жінка-грішниця/ жінка-зрадниця? (Звичайно).
· Яка це історія? (Це історія трагедій не лише окремої жінки – всієї нації).
· «Важко скласти щастя чоловіка, прирікаючи на страждання жінку», - вважає Віктор Гюго. У кожному із розглянутих сьогодні творів В. Стефаника жінка страждає через чоловіка (жовнір, російський офіцер, ворог). 

· Що символізують чоловічі образи в цих новелах? (Війна, насильство, страх).
5.2. Заключне слово вчителя.

У період війни жінки змушені були не тільки взяти на себе господарчі обов'язки чоловіків, яких забрали до війська, але й переносити весь тягар військового часу: самостійно виховувати дітей, матеріально забезпечувати військові дії, усувати наслідки війни, доглядати за пораненими солдатами та ін. Образ жінки-матері в українській літературі початку ХХ ст. вважається одним із найтрагічніших. Зокрема, багатостраждальними є ці жіночі образи у творчості В. Стефаника, майстра соціально-психологічної новели. 

VІ. Оголошення та коментар домашнього завдання.

6.1. Коментар учителя

Наступне заняття буде проводитися у формі уроку-дослідження. Вам необхідно знати зміст новел В. Стефаника «Марія» та «Сини»; поділитися на 4 групи та виконати завдання відповідно:

Група «Біографів» – підготувати інформацію про роль жінок у житті В. Стефаника та їх вплив на творчість письменника.

Група «Істориків» – створити презентацію «Національно-визвольні мотиви в новелах «Марія» та «Сини»».

Група «Акторів» – підібрати ключові цитати з творів/ уривки/ монологи тощо, на основі яких відтворити міні-інсценування. 

Група «Психологів» – дібрати інформацію щодо особливостей поведінки і характерів головних героїнь новел. 

Список використаних джерел

1. Гнідан О. Д. Василь Стефаник. Життя і творчість : посібник для вчителя. К. : Рад. шк., 1991. 222 с.
2. Історія української літератури. Кінець XIX – початок XX ст.: у 2 кн.: підручник / за ред. проф. О. Д. Гнідан. К. : Либідь, 2005. Кн. 1. 624 с. 

3. Історія української літератури. Кінець XIX – початок XX ст.: у 2 кн.: підручник / за ред. проф. О. Д. Гнідан. К. : Либідь, 2006. Кн. 2. 495 с. 

4. Лесин В. Василь Стефаник – майстер новели. Київ : Дніпро, 1970. 331 с.
5. Пасічник Є. А. Методика викладання української літератури в середніх навчальних закладах : навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів освіти. К. : Ленвіт, 2000. 384 с.
6. Ситченко А. Л. Навчально-технологічна концепція літературного аналізу: монографія. Київ: Ленвіт, 2004. 304 с.
7. Стефаник В. Вибране / упор. В. М.Лесин та Ф. П. Погребенник. Ужгород : Карпати, 1979. 392 с.
8. Усатенко, Г. О. Українська література. 10–11 класи (профільний рівень) : навчальна програма / Г. О. Усатенко, А. М. Фасоля. Інформаційний збірник та коментарі Міністерства освіти і науки України. 2018. № 1. С. 3-47.
9. Черненко О. Експресіонізм у творчості Василя Стефаника. Едмонтон: Сучасність, 1989. 277 с. 

ДОДАТОК Г

План-конспект факультативного заняття

Заняття № 7.

Дата проведення: ___

Тема. Національно-визвольні мотиви у новелах «Марія» та «Сини» В. Стефаника. Благородство та духовна велич жінки-матері в новелі «Марія».

Очікувані результати навчально-пізнавальної діяльності учнів: учень коментує зміст новел «Марія» та «Сини»; пояснює національно-визвольні мотиви у новелах; характеризує образ жінки-матері у творах; простежує різні типи жіночих образів у антивоєнній новелістиці митця, їх зв’язок з реальними жіночими постатями в житті письменника; розглядає проблематику новелістики письменника; визначає ключові концепти людського життя, значення творчості В. Стефаника для розвитку суспільства, розв’язання моральних проблем особистості; 
веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; залежно від мети використовує різноманітні читацькі стратегії; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; зіставляє специфіку розкриття певної теми (образу) в різних видах мистецтва; використовує під час читання досвід взаємодії з творами інших видів мистецтва;  висловлює міркування з приводу змісту художнього твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;

виявляє актуальність змісту, естетичну цінність творів; критично мислить, висловлює власні судження, усвідомлює значення Першої світової війни в історії України.  
Обладнання: презентація «Національно-визвольні мотиви в новелах «Марія» та «Сини»», узагальнююча таблиця «Типологія жіночих образів в антивоєнних творах В. Стефаника».

Тип заняття: урок-дослідження.
Епіграф: Стефаник оплакує утрату людської богоподібності.

Степан Процюк, сучасний український письменник

Хід заняття

І. Актуалізація опорних знань.

1.1. Робота над епіграфом.

На минулому занятті ми аналізували такі новели українського письменника В. Стефаника, як: «Діточа пригода», «Гріх (Думає собі Касіяниха…)» та «Мати», що вражають трагізмом та одкровенням.

Сучасний український письменник Степан Процюк говорив: «Я чимало писав про Стефаника ще у 90-х. Це були ювілейні есе чи есе-дослідження про тему смерті в його творчості. Його особа завжди була мені близькою, навіть рідною за духовними поривами. І коли директор київського видавництва «Академія» Василь Теремко запропонував мені продовжити серію «Автографи часу» біографічним романом про когось із наших видатних письменників, назвавши кілька прізвищ, я одразу сказав: «Так. Буду писати про Стефаника».

Саме слова С. Процюка стали епіграфом нашого заняття («Стефаник оплакує утрату людської богоподібності»).
· Прочитайте епіграф. Як ви його розумієте?

· Як ви вважаєте, що під висловом «людська богоподібність» розуміє письменник? Які риси характеру є «богоподібними»? (Людяність, любов, справедливість, толерантність, доброта тощо).
· Чому В. Стефаник «оплакує утрату людської богоподібності»? (Перша світова війна, голод, несправедливість).
· У чому проявляється дане «оплакування»? 
· У чому особливість Стефаникового експресіонізму? (Письменник звертає увагу не на об’єктивність змалювання, а на суб’єктивність – внутрішній світ персонажів; порушує гострі проблеми війни, вини і кари, сім’ї, кохання тощо).

Проза В. Стефаника визначається глибоким психологізмом, ритмікою і сильним ліричним струменем. Уривчасті фрази наближають його творчість до експресіонізму. Його новели відзначаються складністю конфліктів, трагізмом суперечностей доби. Життєствердні мотиви все ж продовжують звучати, але тепер уже художник приймає життя, осмисливши його трагізм, пізнавши велич і ницість.
ІІ. Повідомлення теми, мети. Мотивація навчальної діяльності.

2.1. Коментар учителя. 

«Він малює буденне життя сірого люду, але не тільки зверхні факти його життя, а саме зміст його: двома, трьома раптовими рисами він малює нам надзвичайно яскраву цілу драму, і, власне, через те, що всі нариси мають один тон, вони дають нам один спільний образ життя народного, показують нам колективну душу маси», – писала Леся Українка про твори Василя Стефаника. Сьогодні ми продовжуємо вивчати його творчість. І спробуємо переконатися в цьому.

2.2. Формулювання випереджального проблемного запитання.

– У чому В. Стефаник вбачав велич жінки та її надприродну силу?

На це питання ми дамо відповідь у кінці заняття, дослідивши особливості антивоєнних творів митця.

ІІІ. Засвоєння нових знань і формування на їх основі вмінь і навичок.

3.1. Слово вчителя. 

Стефаникове слово пробуджувало добро і гуманність, співчуття до людського горя і чесність, справедливість і любов до України та її народу. Яскраве свідчення цього – новели письменника «Марія», «Сини», «Мати», «Межа», «Вовчиця». «Людський біль цідиться крізь серце моє, як крізь сито і ранить до крові» писав Василь Стефаник. Під впливом Першої світової  війни, революції 1918 р., утворенням ЗУНР, сподіванням українців на об’єднання у своїй національній державі, він пише низку своїх творів, серед яких чільне місце посідає новела «Марія». Світлій пам'яті Івана Франка була присвячена ця новела, написана 1916 р. У ній знайшли художнє втілення роздуми письменника про долю народу, про його складні шляхи до визволення з-під колоніального гніту. 
Жахи світової війни, яка впродовж кількох років несла смерть і мирному населенню Галичини, хвилювали Ольгу Кобилянську, Осипа Маковея, Марка Черемшину, Осипа Турянського. Не обминув цих подій і В. Стефаник. У його новелі виведено образ селянки, трьох синів якої забрала кривава хуртовина. Марія, яка, як і Марія Т. Шевченка, Марія У. Самчука та Марія П. Тичини, увібрала в себе риси, зумовлені природним благородством та духовною величчю жінки-матері. 
У іншій новелі – «Сини» – письменник крізь монолог чоловіка заглиблюється в душу нещасної матері. 

Чому В. Стефаника так турбував образ жінки-матері? Група «Біографів» вдома дослідила і простежила зв’язок біографії письменника з мотивами його творчості.
3.2. Повідомлення групи «Біографів» про роль жінок у житті В. Стефаника та їх вплив на творчість письменника. 

Згідно з приказкою, за спиною кожного великого чоловіка стоїть жінка. У долі Стефаника їх було кілька: мати, Євгенія Бачинська – перша любов, дружина Ольга – подарувала йому трьох синів, Олена Плешканова – переїхала з донькою до овдовілого літератора, щоб допомогти виховати синів, а йому бути приятелькою літніх років. 
Про кожну з них він написав у «Серці»: «Євгенія Калитовська – мій найвищий ідеал жінки. Моя жінка Ольга – найбільший мій приятель і мати моїх трьох синів. Олена Плешканова – моя вірна приятелька в біді на старі роки – вона виховала мені трьох синів: Семена, Кирила, Юрка». Але була в житті Стефаника ще одна любов – Ольга Кобилянська. Гостюючи в Белелуї в родичів, Ольга подарувала Стефаникові квітку білої лілії. Письменник намагався якнайдовше зберегти її тендітний цвіт: «Ваша лілія тепер моя. Я її гірко ніс (з Белелуї до Русова – три кілометри). Дорогою я боявся, аби не спеклася в моїх руках. У лісі я її купав в керничці, як малу дитину».
Лікарка Софія Морачевська теж у цьому переліку. Вона не просто його платонічне кохання, а одна з тих, завдяки кому Василь Стефаник відбувся як письменник: сильна жінка, яка реалізувала себе й цінувала та мотивувала тих, хто довкола. Вона, як пишуть дослідники Олександр Кіцера та Олександр Кіцера-мол., «Василеві Стефанику в буквальному значенні випростувала хребет». Ця жінка добре розуміла чужу біду, бо пережила чимало. Її мати Кароліна померла, коли дівчинці було п’ять років, а батько Атанасій, теж священик, не міг самотужки належно виховувати доньку і змушений був покластися на родичів. Образ сильної духом, але побитої долею жінки, напевно, став поштовхом до змалювання подібних характерів у творах В. Стефаника.
У Василя Стефаника було троє братів і сестра Марія. Сестра й мама були особливо близькі. Згодом їхні риси впізнаватимуться в багатьох жіночих образах новеліста. Батька ж письменник змалював у незавершеній новелі «Багач». Смерть улюбленої сестри Марії сталася від запалення легень. Коли батько приїхав до Василя у Дрогобич, то три дні не міг повідомити трагічну звістку, знаючи тонку душу сина й особливу прив’язаність до сестри. Лише коли сідав у поїзд, на ходу вигукнув із вікна: «Василю, Марія вмерла!» Біль від цієї найпершої гіркої втрати у письменника відгукнеться новелою «Вечірня година». Через вісім років після втрати сестри Стефаник зазнав ще й другої, також дуже важкої для нього: 1900 року померла мати. Із сином Василем її поєднували особливо теплі й довірливі стосунки.
Стефаник написав новелу «Марія», яка була присвячена світлій пам'яті Івана Франка. В ній знайшли художнє втілення роздуми письменника про долю народу, про його складні шляхи до визволення з-під колоніального гніту. Марія – ім’я, яке фігурує у багатьох видах мистецтва, однак не є випадковістю той факт, що письменник обрав це ім’я, посилаючись до своєї сім’ї. Свята Діва Марія символізує матір новеліста, а також його кохану сестру Марію.

У 1883 році на першому курсі гімназії в Коломиї Стефаник познайомився з активною учасницею жіночого руху в Галичині Анною Павлик. Саме від неї дізнався про українську літературу й боротьбу українців за свої права. 

Усі жінки, які були в житті В. Стефаника, так чи інакше відображені у його творчості. Новеліст звертається як до трагічного образу жінки-страдниці, яка кохає (дружина письменника), оберігає (образ матері, сестри), так і до героїчного – бореться за справедливість (О. Кобилянська, Анна Павлик) та ін.

3.3. Демонстрація презентації «Національно-визвольні мотиви у новелах «Марія» та «Сини»» групою «Істориків». 

3.3.1. Коментар учителя.

Перша свiтова вiйна почалася 1 серпня 1914 року. Україна була в епiцентрi боротьби: в Галичинi, Буковинi, Прикарпаттi розгорнулися бойовi дiї. Наша держава на той час була об’єктом територiальних зазiхань із боку воюючих iмперiй – Росiйської та Австро-Угорської. Ареною військових дій у 1914-1916 роках була Західна Україна. Села причаїлися, прислухаючись до глухого гуркоту гармат. Тому, коли влітку 1916 року російська армія розгорнула новий наступ, люди почали тікати світ за очі, рятуючись від нових каральних акцій та грабунку. 
Письменник на власні очі бачив ту страшну картину, яку пізніше змалював у своїх творах. У його антивоєнних новелах «Сини» та «Марія» – розповідається про Україну, яка покликала своїх дітей для боротьби за незалежність та єдність, про горе батьків, що втратили своїх синів у боротьбі за Україну. На жаль, ця тема є актуальною й сьогодні.
Переглянемо презентацію «Національно-визвольні мотиви у новелах «Марія» та «Сини»», яку підготувала група «Істориків».

1 слайд. Іван Франко в 1901 році назвав Стефаника «може найбільшим артистом, який появився в нас вад часу Шевченка» і радів, що новеліст підносив світову славу нашої літератури. «Се, – писав Іван Франко, – правдивий артист.., яким уже нині можемо повеличатись перед світом».
2 слайд. У 1916 році Василь Стефаник написав новелу «Марія», яка була присвячена світлій пам'яті Івана Франка. У ній знайшли художнє втілення роздуми письменника про долю народу, про його складні шляхи до визволення з-під колоніального гніту.
3 слайд. Під враженням подій Першої світової війни, яка впродовж кількох років несла смерть і мирному населенню Галичини, слово Стефаника знову ожило (після п'ятнадцятирічної перерви), теми і мотиви його творів залишилися «сільськими». Проте настрій і тон новел, прагнення персонажів стали іншими.
4 слайд. Письменник дуже майстерно передає ті дні патріотичного піднесення галицької молоді. І хоча митець не вдається до докладних описів, але характерні деталі підкреслюють урочистість моменту. 

5 слайд. Гриміла над лавами стрільців «січова пісня», єднала юнаків. І мати відчула неповторність моменту, його історичне значення в житті всього народу. І крикнула найменшому, якого тримала біля себе: «Біжим, синку, за ними, аби-м їх здогонила, най мені, дурній мужичці простять. Я не знала добра, я не винна, що моя голова здуріла, як тота Україна забира мені діти...»
6 слайд. Спогади героїні новели зливаються зі сприйманням сучасності, а вона надто невесела: російська армія, вступивши в Галичину, нищила осередки українського національно-культурного життя. Марія вже зустрічалася з руїнниками, які називали себе «козаками». 

7 слайд. Втім, трапилися цього разу інші козаки – українці в царській солдатській уніформі. Вони чемно поводилися з жінкою, прикрасили вишиваними хустками портрет Шевченка, і мати зрозуміла, що це ті брати з Великої України, про яких із любов'ю говорили її сини. Коли козаки заспівали, рідна пісня, хвилюючи серце Марії, повернула її до щастя минулих років. 
8 слайд. Пісня гоїть серце жінки, вона відчуває, як сини єднаються з нею, вона ніби чує їхні патріотичні кличі «за Україну». Перед нею постають величезні обшири рідного краю, який повстав проти поневолювачів: «Блискотять ріки по всій нашій землі і падають з громом у море, а нарід зривається на ноги. Напереді її сини, і вона з ними йде на тую Україну, бо вона, тая Україна, плаче й голосить за своїми дітьми; хоче, щоби були всі вкупі». 
9 слайд. Тема національно-визвольних змагань знайшла своє яскраве відображення в новелі Стефаника «Марія».
10 слайд. Цій темі присвячено й новелу «Сини» (1922), в якій передано горе старого батька, який благословив обох синів на боротьбу «за Україну» і втратив їх назавжди.
11 слайд. Через спогади Максима зринають ті дні, коли Андрій, прощаючись із ним сказав, що йде визволяти рідну землю. Жахи світової війни, яка впродовж кількох років несла смерть галичанам, хвилювали В. Стефаника.
12 слайд. Надзвичайно хвилюючими є слова батька, який, усвідомлюючи небезпечність свого кроку, піднявся до розуміння ідеї державотворення. Громадянський подвиг саможертовності батька має бути виписаний на скрижалях нашої історії.

3.4. Словникова робота.
Удома ви прочитали згадані в нашій презентації дві новели В. Стефаника – «Марія» і «Сини». Які слова у текстах цих творів вам були незрозумілими?

Погляньте на дошку й зачитайте слова-діалектизми, які, можливо, є для вас незрозумілими у тексті твору «Марія»:
Спуза – попіл.

Ковбок – обрубок дерева.

Пивка – м’яч.
«Сини»:

Збанок – жбанок

Чічка – квітка

Чупер – чуприна.

3.5. Бесіда за змістом прочитаних новел «Марія» та «Сини». 

Як бачимо, події Першої світової війни болісно відтворилися в новелах В. Стефаника, особливо трагічними постають образи жінок-матерів. У центрі новели «Марія» – роздуми матері Марії, яка втратила трьох своїх синів.

· Що згадує головна героїня на початку твору? (Марія згадує своє життя, коханого чоловіка, дітей, працю на полі).
-  Що нам відомо про життя Марії до війни? (Марія мала щасливе життя, була молода і  жвава, мала міцну й щасливу сім’ю, дужого чоловіка, здорових діточок і маєток. Діти росли, мужніли, ходили до школи, всі їх любили й поважали).

· У чому Марія вбачала своє щастя? Як про це говориться в новелі? Скористайтеся при відповіді текстом твору. (Автор переносить нас у молодість героїні за допомогою її спогадів. Щастя жінки — у гармонійному житті: праці, люблячому чоловікові, у бажаних дітях та молодості, здоров’ї, красі. Це відчуття щастя жінки автор містко та лаконічно передає в сцені жнів уночі).

· Які зміни сталися в житті героїні, коли сини подорослішали? Чому Марія дбала про їх освіту? (На відміну від інших простих сільських жінок, які турбувалися лише про фізичне здоров’я своїх дітей та про те, щоб їх одягти та нагодувати, Марія дбає про їхню освіту, тому що жінка розуміє важливість освіти і бажає гарного майбутнього для своїх дітей). 

· Якій ідеї служили сини Марії? (сини героїні сповідують ідею державності України).
· Яка доля чекала на цих юнаків? (Два старших у легіонах УСС пішли здобувати їй незалежність, молодшого за агітацію проти царя серед російських окупаційних військ заарештовано і заслано до Сибіру).
· Як поставилася жінка до арешту синів? (Материнська любов Марії не була сліпою. Вона змогла піднятися до розуміння ідей, якими пройнялися її сини, і пишалася тим, що її діти — активні борці за національні права українців, захисники прав простого люду).

· Назвіть епізод, у якому, на вашу думку, найповніше розкривається глибина любові Марії до синів та її духовна велич? (Епізод, коли сини вступили до лав Українських січових стрільців, щоб мати змогу боротися за неза​лежну соборну Україну. Вона змогла піднятися над своїм материнським егоїзмом і відпустити молодшого сина на війну разом зі старшими, адже зрозуміла, що своїм рішення залишити молодшого сина при собі може відштовхнути від себе всіх трьох).

· Знайдіть і виразно зачитайте у творі рядки, у яких ідеться про наближення нових козаків до села. Про що це свідчать? (Про жорстоке ставлення російського війська до українського  народу, до мирного населення…).

· Як зустрiчає козакiв господиня? (Спочатку вороже, а потім розуміє, що вони – захисники свого народу). Чому жінка змінила своє ставлення до них?  (Шанують й поважають Т. Шевченка, ще й співають ті ж пісні, що і її сини).

· Чи можна назвати сюжет новели класичним? Чому? (Нi, бо тут традицiйнi елементи, як: експозицiя – Марiя на призьбi; зав’язка – прихiд козакiв, розвиток дiї – розмова з «гостями», кульмiнацiя – виступ сивого козака i розв’язка – козацька пiсня, – переплетенi з позасюжетними вкрапленнями: рефлексiйними звертаннями до минулого головної героїнi та iнших персонажiв, лiричним вiдступом-описом внутрiшнього стану Марiї пiд час слухання пiснi, змалюванням жахливих картин вiйни)
· Який момент у творi можна назвати кульмiнацiйним? Свою думку обгрунтуйте. (Кульмiнацiєю твору є виступ козака, який пiсля чергових звинувачень Марiї у злочинних намiрах не витримав i скинув з себе одежу, демонструючи, що не має сорочки, що з великого скарбу в нього є лише хустка, яку мати поклала, щоб побратими накрили очi, коли прийде смертний час. Вiдтак Марiя зрозумiла, що її «гостi» – це тi самi українцi, яких так поважали її сини, що й вони вболiвають за долю України, тiльки невiдомо чому опинилися у ворожому таборi. І на пiдтвердження цього усвiдомлення залунала пiсня).
· Яку роль у творі відіграє портрет Кобзаря? Що він символізує? (Це символ України, портрет Шевченка –  єдине, що залишилося на згадку про синів, їхня часточка).
· Для чого автор уводить у текст епiзод iз Шевченковою могилою? (Це не просто спогади односельчанки, а насамперед ще один доказ на користь єдностi українського народу з обох бокiв Днiпра, а також виразний штрих до створення образу старшого Марiїного сина).
· Які ще образи новели, на вашу думку, є символічними? (Портрет Шевченка, його пісня, могила символізують споконвічну мрію українців про возз’єднання).
· А чи є символічним образ головної героїні? (Головна героїня новели – словесний пам’ятник українській матері-патріотці, який підноситься до символу самої України. Не випадково героїня новели названа ім’ям Матері Божої).
· Визначте ідею новели «Марія».

- Сам Стефаник стверджував, що твір «Сини» написаний для наших жовнірів, які повернулись із визвольної боротьби. Але є ще одна тема, що хвилювала письменника протягом усього творчого життя, – одинока старість. У кількох новелах Стефаника змальовано ті родинні драми, які породила війна. Майстерно змальовано в його творах трагічні людські долі. А Максим, герой новели «Сини», дійсно лишився сам, і не він один...
· Що спричинило трагедію Максима? (Страшну трагедію батька, який втратив своїх синів, майстерно розкриває автор у своєму творі. Перед читачем постає жива картина розпачу селянина, який від горя, мов божевільний, звертався до жайворонка).
· Яка роль монологу Максима в розкритті його внутрішнього стану? (З горя він говорить сам з собою, з природою, з дружиною, оповідаючи про національну трагедію).
·  Навіщо послав Максим обох синів на війну? (Вважав,  що захист рідної землі – найвище призначення людини, її святий обов’язок).
· У чому знаходить Максим сили жити далі після загибелі синів? (Праця і земля – його сила, мета і воля).
· Як малює автор образ землі в новелі? (Земля олюднена, наділена людським теплом, думкою, совістю. Праця на землі вселяє в селянина відчуття своєї влади над життям, переконує в його цільності й вічності). 

· Якою згадує Максим свою дружину? Що її турбувало? (Жінка, як дізналася про те, що сини йдуть на війну, скам’яніла, взялася за серце: дуже вона любила їх). Що зрештою спричинило передчасну смерть Максимової дружини?

Таким чином, ми бачимо, що письменник глибоко відтворив трагедію батьків, які втратили своїх дітей, акцентував на трагізмі жіночих образів. 

3.6. Міні-інсценування групою «акторів».

Актор 1. «Тiкало все, що жило. Ще недавно нiкому дорiг не ставало. Дiти несли за ними добуток, однi одних стручували в провали, ночами ревiли корови, блеяли вiвцi, конi розбивали людей i самих себе. За цими здурiлими людьми горiв свiт, немов на те, щоби їм до пекла дорогу показувати. Всi скакали в рiку, що несла на собi багряну заграву i подобала на мстивий меч, який простягся здовж землi. Дороги дуднiли й вiйну скрипiли, їх мова була страшна i той зойк, що родився зi скаженої лютостi, як жерло себе залiзо i камiнь...» 
Актор 2. «..Здавалося, що земля скаржиться на тi свої рани. А як стрiнулися над рiкою, то гармати виважували землю з її передвiчної постелi. Хати пiдлiтали вгору, як горючi пивки, люди, закопанi в землю, скам’янiли й не могли пiдвести руки, щоби перехрестити дiти, червона рiка збивала шум з кровi, i вiн, як вiнок, кружляв коло голов трупiв, якi тихенько сунули за водою». Це була війна!

Актор 3. Послідний раз прийшов Андрій: він був у мене вчений. «Тату, – каже, – тепер їдемо воювати за Україну». – «За яку Україну?» А він підоймив шаблев груди землі та й каже: «Оце Україна, а тут, – і справив шаблев у груди, – отут її кров; землю нашу ідем від ворога відбирати. Дайте мені, – каже, – білу сорочку, дайте чистої води, аби-м обмивси, та й бувайте здорові». Як та єго шабля блиснула та й мене засліпила. 
Актор 4. «Сину, – кажу, – та є ще в мене менший від тебе, Іван, бери і єго на це діло; він дужий, най вас обох закопаю у цу нашу землю, аби воріг з цего коріня її не віторгав у свій бік». – «Добре, – каже, – тату, підемо оба». Та як це стара вчула, та я зараз видів, що смерть обвиласи коло неї білим рантухом. Я подавси до порога, бо-м чув, що її очі віпали і покотилиси, як мертве камінє по землі. Так мені здалоси, але світло на її чолі вже погасло...»
3.7. Дослідження групою «Психологів» особливостей поведінки головних героїнь новел. 

3.7.1. Слово вчителя.

Внутрішній світ героїв Стефаника – це цілий світ, ціла трагедія української нації. Група «Психологів» дослідила жіночі образи в новелах «Сини» та «Марія», дібравши відповідні цитати.

У новелі «Марія» на першому плані високо поетичний, новий для української літератури образ матері-страдниці. 
Під впливом синів Марія духовно зростає. Та ось прийшла війна, яка стала тяжким випробуванням для Марії. Просиділа вона ніч у головах синів, що спали, прощаючись із ними, і посивіла. Сподівалися юнаки, що впадуть, розваляться імперії, які гнітили наш народ, і прийде нарешті жадане визволення. Кидаються сини у вир визвольної боротьби, створюють національні з'єднання, над якими замайоріли рідні прапори, загримів гучний «спів про Україну».
Ті хвилини національного пробудження навіки увійшли в пам'ять матері. Минуло багато часу, а вона й досі картає себе за те, що в ті дні просила в синів, аби залишився з нею хоч молодший. І відчула, що образила своїм проханням усіх трьох, відштовхнула від себе, адже йшлося про найсвятіше – про Україну, яка покликала своїх дітей. Тільки одна ніч минула після тієї розмови з синами, а Марія відчула свою провину.
Письменник дуже майстерно передає ті дні патріотичного піднесення галицької молоді. І хоча митець не вдається до докладних описів, але характерні деталі підкреслюють урочистість моменту. Гриміла над лавами стрільців «січова пісня», єднала юнаків. І мати відчула неповторність моменту, його історичне значення в житті всього народу. І крикнула найменшому, якого тримала біля себе: «Біжим, синку, за ними, аби-м їх здогонила, най мені, дурній мужичці простять. Я не знала добра, я не винна, що моя голова здуріла, як тота Україна забира мені діти...» Саме у такому новаторському аспекті розвивається у новелі патріотична тема, яка пов'язана із зростанням національної свідомості селянки.
Страшну трагедію батька, який втратив своїх синів, майстерно розкриває автор у своєму творі. Перед читачем постає жива картина розпачу селянина, який від горя, мов божевільний, звертався до жайворонка. Втім, образ жінки-страдниці також присутній у творі. Змальовуючи образ Максима на початку новели «Сини», письменник подає його портрет, але, крім портретної характеристики, розкривається настрій: «Максим кинув капелюх на ріллю, сорочка розіп'ялася і впала аж на плечі. Хмара куряви з-під борін засипала його сивий чупер на голові і на грудях.  Він галасував, лютився...» Герой постає перед читачем як живий – з сивим волоссям, змученим обличчям, з нервовими рухами. Портрет, поданий письменником у розвитку, дозволяє уявити не тільки зовнішність героя, а і його внутрішній стан. Особливість композиції полягає в тому, що твір являє собою майже суцільний монолог старого Максима, який виплескує свій біль, жаль і розпач всьому світові. 

Максим свідомо посилає синів захищати рідну землю, бо це – найвище призначення людини, її священний обов'язок, виконати який належить з честю. Для чого ж жити старому батькові, який втратив синів? Сини загинули. Дружина померла. Образ матері є збірним, він символізкє усіх матерів, які втратили на війні своїх дітей.

Кульмінацією твору у новелі «Сини» є звернення до Бога. У хвилини напруги герой сумнівається у всемогутності Бога-отця, бо немає такої міри, щоб зміряти горе батька, що втратив синів. Його (горе) ні з чим не порівняєш, хіба з муками Святої Марії: «А ти, Мати Божа, будь мойов ґаздинев; ти з своїм сином посередині, а коло тебе Андрій та Іван по боках... Ти дала сина одного, а я двох».

У новелах Стефаника зовнішніх подій, авторських коментарів мало. Говорять, згадують, роздумують самі персонажі. Тому таку важливу роль відіграють майстерно написані монологи і діалоги.
ІV. Підсумок заняття.

4.1. Колективне складання узагальнюючої таблиці «Типологія жіночих образів в антивоєнних творах В. Стефаника».

А зараз складемо узагальнюючу таблицю «Типологія жіночих образів в антивоєнних творах В. Стефаника» на основі вивчених творів.

По-перше, що таке тип? (Тип – образ-персонаж, в якому-відбиваються риси характеру, спосіб мислення, світоглядні орієнтації певної групи юдей або нації, а він при цьому залишається яскраво індивідуальним, неповторним). 

Що таке типологія? (Типологія – вид систематизації, класифікації чогось за спільними ознаками).

З’ясуємо, що об’єднує жінок в антивоєнних творах В. Стефаника, які риси характеру, поведінка, внутрішній світ. Складемо порівняльну таблицю. 

	Таблиця

«Типологія жіночих образів в антивоєнних творах В. Стефаника»

	
	«Марія»
	«Сини»
	«Діточа пригода»
	«Гріх (Думає собі Касіяниха)»
	«Мати»

	Соціальний та сімейний статус жінки
	Мати, дружина
	Мати, дружина
	Мати
	Мати, дружина
	Мати і її донька

	Моральні якості та риси характеру жінки
	Сильна духом, вірить у світле майбутнє України,

патріотизм,

любов до синів
	Любляча мати, не змогла впоратися зі своїм горем
	Сильна духом, проте слабка фізично,

Любляча мати, яка опікується долею малолітніх дітей
	Любляча мати, однак невірна дружина, здатна до морального вдосконалення
	Надмірна патріотка, жорстока по відношенню до дочки (мати), надто довірлива, аморальна, не вважає стосунки з ворогом гріхом (дочка)  

	Тип жіночого образу
	Жінка-патріотка
	Жінка-страдниця
	Жінка-страдниця
	Жінка-зрадниця
	Жінка-грішниця


Отож, ми бачимо, що жіночі образи в антивоєнній творчості В. Стефаника різні: патріотки, страдниці, зрадниці, грішниці. «Малюючи» відмінні долі жінок, митець однаково описує війну, що гнівно розправляється з людьми, та трагічність людського існування в той час.

4.2. Робота над епіграфом.

Повернімося до епіграфа. 

· Як Стефаник оплакує утрату людської богоподібності? (Шляхом змалювання нелюдських мов існування на тлі воєнного лихоліття).
· Чому жінки у творах митця не є ідеальними? (Війна скалічила їх душу та світобачення, вони забули, що таке святість).
Відповідь на випереджальне проблемне запитання:

· Тож у чому В. Стефаник вбачав велич жінки та її надприродну силу? (У любові до свого народу, до дітей та рідних чоловіків у той час, коли ця любов неможлива, у часи воєнного лихоліття).
Новели Василя Стефаника становлять відзначаються знанням сільського життя, глибоким проникненням у духовний світ покутського трудівника-хлібороба, щирим співчуттям до тяжкої долі скривджених і знедолених. Його новели тяжіють до соціально-психологічної прози. Вони стисло-лаконічні, забарвлені ліричним, психологічним настроєм. Війна для митця – найстрашніше лихо нації. 
V. Оголошення і коментар домашнього завдання.

5.1. Коментар учителя.

Повторити основні факти з біографії В. Стефаника; прочитати новелу «Зрадник» Марка Черемшини. 

* Підготувати індивідуальне повідомлення «Протест Марка Черемшини проти імперіалістичної війни в циклі новел «Село за війни»».
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ДОДАТОК  Д

План-конспект факультативного заняття

Заняття № 8.

Дата проведення: ___
Тема. Показ знецінення людського життя за війни у новелі Марка Черемшини «Зрадник».

Очікувані результати навчально-пізнавальної діяльності учнів: учень знає основні відомості про життя і творчість письменника; характеризує цикл новел «Село за війни» крізь призму подій Першої світової війни на Західній Україні; знає зміст новели «Зрадник», досліджує її ідейно-тематичні та мовні особливості; аналізує основні проблеми твору; розкриває специфіку образної системи; наводить приклади діалектизмів з новели, пояснює їх роль у творі; добирає цитати з твору, що характеризують ворогів-жовнірів та передають усі жахи війни; виявляє актуальність змісту, естетичну цінність творів; критично мислить, висловлює власні судження; 

веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; залежно від мети використовує різноманітні читацькі стратегії; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; зіставляє специфіку розкриття певної теми (образу) в різних видах мистецтва; використовує під час читання досвід взаємодії з творами інших видів мистецтва;  висловлює міркування з приводу змісту художнього твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;

усвідомлює проблему знецінення людського життя за імперіалістичної війни. 

Обладнання: портрет Марка Черемшини; ілюстративний матеріал до теми Першої світової війни;

Тип заняття: поглиблений аналіз тексту. 

Хід заняття

І. Перевірка домашнього завдання.

1.1. Тестування.

Діти, на минулому занятті ви знайомились із творчістю В. Стефаника, зокрема вивчали його антивоєнні новели, у яких центральними є трагічні жіночі образи. Його товариш по перу, активний учасник «Покутської трійці» – Марко Черемшина – також болісно переживав події Першої світової війни. Свої думки, почуття, переживання письменник зобразив у циклі новел «Село за війни». Перевіримо, наскільки добре ви засвоїли матеріал попереднього заняття та ознайомлені зі змістом новели «Зрадник».

1. Майстром якого літературного жанру вважається Василь Стефаник?
А) соціально-психологічного роману; Б) соціально-психологічної повісті; В) соціально-психологічної новели; Г) соціально-психологічної драми.
2. Укажіть назву течії модернізму, ознаки якої яскраво представлені у творчості В. Стефаника:

А) імпресіонізм; Б) експресіонізм; В) символізм; Г) класицизм; Д) реалізм.

3. Який образ не належить до образної системи твору В. Стефаника «Марія»?

А) Могила Шевченка; Б) пісня козаків; В) портрет Шевченка; Г) камінний хрест.
4. Якою є присвята до новели «Марія»?
А) Світлій пам’яті Івана Франка; Б) світлій пам’яті Тараса Шевченка; В) Ользі Кобилянській; Г) всім, хто помер, захищаючи Україну; Д) емігрантам
5. Образ Марії з новели В. Стефаника є символом:

А) поневоленої та скривдженої війною України; Б) святості та віри в Бога; В) війни, що позбавляє життя; Г) еміграції; Д) справжнього кохання.

6. Образ матері у новелі «Сини» відтворено через:

А) авторські відступи; Б) монолог її чоловіка; В) діалог героїні і її сина;  Г) розповідь її синів про війну; Д) образ матері відсутній.

7. Хто є основними персонажами у циклі Марка Черемшини «Село за війни»?

А) селяни, прості люди; Б) багачі, заможні люди; В) політики та історики; Г) українські солдати, вояки; Д) вчителі та просвітителі.

8. Яка тварина стала приводом звинувачень у новелі Марка Черемшини «Зрадник?

А) кішка; Б) курка; В) корова; Г) коза; Д) гуска.

9. Що накоїла тварина?

А) перебігла лінію фронту; Б) налякала ворогів; В) залізла в город сусіда; Г) з’їла гроші.
10. Ім’я головного героя новели «Зрадник»

А) Василь; Б) Дмитро; В) Петро; Г) Андрійко; Д) Пилип.

11. Як звали його дружину?

А) Оленка;  Б) Галя; В) Марійка; Г) Оксана; Д) Марина.

12. Андрійко – це:

А) маленький хлопчик, син головного героя; Б) головний герой; В) сусід головного героя; Г) ворог.

А тепер поміняйтесь зошитами між собою. Перевіримо, наскільки ваші відповіді правильні. За кожну правильну відповідь – 1 бал.

1 – в, 2 – б, 3 – г, 4 – а, 5 – а, 6 – б, 7 –а, 8 – в, 9 – а, 10 – а, 11 – в, 12 – а.

ІІ. Актуалізація опорних знань.

2.1.  Робота з ілюстративним матеріалом. 

Зверніть увагу на ілюстрації.

· Що на них зображено? (Війна, голод, нещастя, мати з дітьми).
· Які кольори переважають? (Чорний, сірий, червоний). Що вони символізують? (Смерть, страх, кров).

· Якими кольорами ви можете охарактеризувати антивоєнні твори В. Стефаника? А Марка Черемшини на основі прочитаної новели «Зрадник»? (Такими ж, як і на ілюстраціях).

· Що ви можете сказати про чоловіка, зображеного на ілюстрації? (Він змушений покидати сім’ю та йти воювати, нещасний, сумний).

· А про жінок? (Вони нещасні, страждають).

· Чи схожі вони на героїв новел В. Стефаника чи Марка Черемшини? Чим саме? (Такі ж знедолені).

У творах Марка Черемшини, як і в Стефаника, прості образи селян є глибоко розкритими. Трагедія одного персонажа є трагедією всього українського народу.

ІІІ. Повідомлення теми, мети. Мотивація навчальної діяльності.

3.1. Слово вчителя.

Темою заняття є: «Показ знецінення людського життя за війни в новелі «Зрадник»». Запишемо її в зошити.
Сьгодні ми ознайомимося з основними відомостями про життя і творчість письменника; охарактеризуємо цикл новел «Село за війни» крізь призму подій Першої світової війни на Західній Україні; дослідимо ідейно-тематичні та мовні особливості новели «Зрадник»; проаналізуємо основні проблеми твору; знайдемо і пояснимо художні засоби у змалюванні образу центральних персонажів, а головне, дамо відповідь на питання «Наскільки людське життя було знецінене за війни? І як Марко Черемшина показує всі жахи тогочасного лихоліття?».
ІV. Засвоєння нових знань і формування на їх основі вмінь і навичок.

4.1. Робота з портретом.

Погляньте на портрет Марка Черемшини. 

· Яку людину ви бачите на ньому? (Серйозну, виховану, мужню).
· Про що свідчить його одяг? (Людина розумна, культурна та ввічлива).
· Які деталі в портреті засвідчують обдарованість людини? (творчий погляд тощо).
· Про що говорить погляд письменника? Як ви гадаєте, про що б він міг думати? Чи є щось загадкове в цьому погляді? (Погляд не стільки суворий, як витриманий).
Мені здається, що цей портрет неабияк характеризує письменника, особливо його творчість, специфікою якої є показ реалій життя, без прикрас, такими, якими вони є. Наскільки врівноваженим та серйозним на портреті є Марко Черемшина, настільки без жартів він ставився до своїх творів, заглиблювався в душу героїв та викривав найсерйозніші проблеми людства.

4.2. Лекційний виклад учителем матеріалу про життєвий і творчий шлях Марка Черемшини.
Нелегким було життя письменника… Уважно слухайте відомості про життєвий і творчий шлях Марка Черемшини і записуйте основні факти з його біографії в зошит.

Народився Марко Черемшина (Іван Юрійович Семанюк) 13 червня 1874 року у селі Кобаки Косівського повіту на Станіславщині (нині Івано-Франківщина) в селянській хаті, єдиною окрасою якої була кахлева піч із зображенням козаків і Довбуша. Вони оживали в захоплюючих розповідях діда, про що згадував Марко Черемшина пізніше в автобіографічній новелі «Карби».
Дворічного онука взяли годованцем дід із бабою, оточивши його ласкою та любов’ю. Роки перебування в діда майбутній письменник називав найщасливішими і з теплотою згадував їх. Таке оточення сприяло формуванню його естетичних смаків. Народна пісня, легенда, переказ визначили стилістику, образний лад і навіть систему заманіфестовуваних твором ідейно-естетичних цінностей Черемшини.

Батько письменника, Юрій Семанюк, багатства не мав, проте володів безцінними скарбами чутливої душі. Все життя батько пишався дружбою з Ю. Федьковичем, якого щиро любив. Батько навчив Івана любити добро й ненавидіти зло, призвичаїв до читання книжок. А ще подбав, щоб слабкуватому хлопчині не довелося переживати мужицьку недолю і на восьмому році життя записав хлопця до сільської школи. На прохання батька управитель сільської школи О. Казиєвич підготував малого Івана до вступу до Коломийської гімназії. Восени 1888 року село прощалося з Іванком.

Завдяки наполегливій праці Іван Семанюк невдовзі стає одним з найкращих учнів гімназії. І це тоді, коли матеріальні нестатки примушували його до пізньої ночі відбувати платні лекції. Прагнення здобути знання у нього було дуже сильне. У батьковій бібліотеці були твори Ю. Федьковича, Г. Квітки-Основ’яненка, Марка Вовчка, І. Нечуя-Левицького, видання «Просвіти». Якщо додати ще часописи («Житє і слово», «Зоря», «Дзвінок», «Правда» і «Буковина»), передплачувані за власні гроші, зароблені приватними лекціями, то матимемо повне уявлення, на яких засадах формувалися його естетичний смак і національна свідомість.

Свої знання Семанюк доповнював читанням книжок із бібліотеки таємного шкільного гуртка. У гімназії юнак виступає з доповідями про Т. Шевченка, творчість якого відіграла величезну роль у формуванні майбутнього письменника. Черемшина був не тільки незрадливо люблячим прихильником Шевченка, а й глибоким знавцем і популяризатором його творів.

1895 року галицький крайовий відділ оголосив у журналі «Зоря» конкурс на кращий драматичний твір. І. Семанюк надсилає туди драму «Несамовиті». Твір дістав схвальну оцінку журі, але опублікований не був. Ще через рік (1896) газета «Буковина» надрукувала оповідання «Керманич», підписане ім’ям «Марко Черемшина», яке стало літературним псевдонімом Івана Семанюка. Гордість, високе почуття дружби, готовність до самопожертви – такими рисами наділив автор своїх героїв, раніше опоетизованих Юрієм Федьковичем.

У 1896 році І. Семанюк закінчив гімназію. Поїхав до Відня в університет з наміром вступити на медичний факультет. Проте через нестачу грошей записується на найдешевший – юридичний. У Відні опинився в центрі громадського і літературного життя. Скептик до філософії, ентузіаст до мистецтва, студент права стає членом академічного товариства «Січ». Разом з іншими товаришами він реформує його на зразок слов’янських і німецьких товариств, різко виступаючи проти бездіяльності.

Як лідер товариства (1889-1890), Черемшина пожвавлює його роботу; впроваджує огляди з обсягу науки і красного письменства; стає одним із найактивніших організаторів робітничого товариства «Поступ», в якому виступає з доповідями, багато читає. Про активну громадську роботу Черемшини свідчить організований за його участю антибаденівський мітинг і Відні (1897), спрямований проти свавілля польської шляхти в Галичині. На нього був запрошений І. Франко, зустрічі з яким Черемшина чекав нетерпляче.

У віденському помешканні Черемшини і М. Кошака збирались свідоміші українці на літературні диспути. Таке літературно-мистецьке оточення стало творчим імпульсом для Черемшини. Він надсилає О. Маковею переклади чотирьох поезій Кольцова, малі оповідання «На Свєт-вечір», «Студенстські сни», розвідку «Гуманно-просвітний світогляд Т. Шевченка» (1897); перекладає з французької, німецької, чеської, болгарської, польської, словацької, угорської мов; в чернівецькій газеті «Буковина» друкує переклади творів Е. Золя, Ж. Ренара, Й. Бойєра і цикл оригінальних поезій у прозі під назвою «Листки» (1898) як доказ уміння писати у стилі модерн.

У львівському журналі «Дзвінок» публікує казки: «Незабудька», «Рожі», «Муха», «Сльоза» (1898). З 1899 року у «Літературно-науковому віснику», «Буковині», «Громадському голосі» він друкує психологічні новели, які склали першу книжку: «Іван Семанюк (Марко Черемшина). Карби. Новели із гуцульського життя», що вийшла в Чернівцях 1901 рокузаходами товариства «Молода Україна», під зарядом В. Сєкерського.

Адвокатська канцелярія Черемшини стала центром громадсько-просвітницького життя на Снятинщині. Та з початком Першої світової війни  у 1914 році міста і села Галичини, зокрема й рідне село письменника, стали ареною запеклих боїв царських військ із цісарськими, а також з військами кайзерівської Німеччини.

Одержавши звільнення від військової служби, Черемшина з дружиною переїжджає до батька у Кобаки. Першою рефлексією на страхіття війни на Гуцульщині були новели «Поменник» (6-23 вересня 1914 р.) і «Щоденник» (8 листопада 1914 р. – січень 1915 р.), а вже після них створено ще 9 новел, що ввійшли до збірки «Село вигибає» (К., 1925), виданої М. Зеровим.

У 1918 році українською владою ЗУНР Черемшина був призначений посадником (комісаром) міста Снятина. Весною 1919 року, щоб запобігти кровопролиттю, він з делегацією поїхав на переговори з румунами в Станіслав. Румуни відібрали в них вози й коней, а самих затримали на цілу ніч, а на світанку наказали пішки повертатися до Снятина.

Після розпаду Австро-Угорської імперії та поразки української революції західноукраїнські землі опинилися під владою польської шляхти. Переконаний у тому, що молоде, завзяте, загартоване покоління українців виборе кращу долю для України, Черемшина закликає молодь згуртуватися в один народ. Твори Черемшини стають популярними в усій Великій Україні. Його новели друкуються в галицьких і наддніпрянських журналах, а творчість стає предметом наукового дослідження.
Перше оповідання «Керманич» надрукував 1896 р. у газеті «Буковина».

Упродовж 1900-1901 років у львівському «Літературно-науковому віснику» і чернівецькій «Буковині» була надрукована низка оповідань, які склали першу книгу письменника – «Карби. Новели з гуцульського життя»: «Святий Николай у гарті», «Хіба даруймо воду», «Раз мати родила», «Зведениця», «Більмо» та інші (разом 15), присвячені зображенню життя темного й зубожілого гуцульського селянства за Австрії. Саме ця книжка відразу поставила Марка Черемшину на одне з чільних місць серед українських новелістів початку ХХ століття.
Після «Карбів» у творчості Черемшини залягла довготривала перерва, по якій із 1919 р. почали з’являтися його оповідання, присвячені руїні галицького села, спустошеного подіями першої світової війни: «Село вигибає», «Село потерпає», «Бодай їм путь пропала», «Перші стріли» тощо.

Третій тематичний цикл становлять оповідання Черемшини, писані про життя селянства під гнітом польської влади: «Верховина», «Ласка», «Коляда», «На Купала на Івана» та ін.
Сучасна йому критика відзначала високу майстерність письменника і багатство народної, часто ритмізованої мови. Зважаючи на спільне їм усім селянське походження і тематику творчості та дружні особисті зв’язки, в історії літератури Черемшину, Василя Стефаника і Леся Мартовича часто об’єднують під назвою «покутської трійці».
Загалом, літературний доробок Марка Черемшини становить близько 60 літературних творів (за виключенням публіцистичних виступів у газетах та майже загублених поетичних проб покутянина).

А зараз послухайте інформацію про цикл новел Марка Черемшини «Село за війни», яку підготував ваш товариш. 

4.3. Індивідуальне повідомлення учня «Протест Марка Черемшини проти імперіалістичної війни в циклі новел «Село за війни».

У Києві 1925 р. вийшла друга збірка Марка Черемшини «Село вигибає. Новели з гуцульського життя». Упорядники двотомного видання творів Черемшини (К., 1974) виділили вісім новел із цієї збірки («Село потерпає», «Перші стріли», «Поменник», «Бодай їм путь пропала!», «Зрадник», «Після бою», «Йордан», «Село вигибає») і назвали їх циклом «Село за війни». Відтворюючи картини війни та засуджуючи воєнний розбій, ведучи страшну розповідь про винищення та вимирання гуцульського села, Черемшина у циклі новел «Село за війни» правдиво відображає всю складність життя на західноукраїнських землях. Скупе на людські радощі, сповнене горя селянське життя стало ще нестерпнішим, ще трагічнішим під час війни. Здавалось, що за війни село вигибає. Письменник виступив з антимілітаристськими творами, у яких засудив війну, показав її страхітливі наслідки. 
У новелах циклу «Село за війни» змальовано похмурі картини розправи цісарської армії над мирними жителями, яких звинувачували в зраді, в шпигунстві. У циклі увага письменника зосереджена на життєво достовірних, сюжетно значущих ситуаціях. Розповідаючи про конкретні події, письменник не подає широкого історичного тла, географічних подробиць. Читачеві нелегко буває встановити, про який етап війни йде мова.

У збірці «Село вигибає» Марко Черемшина далі розвиває ті ж композиційні, жанрові, мовностилістичні засоби, які характеризували його першу збірку. Він часто вдається до ритмізованої мови, до поетики голосінь, дум та коломийок. У межах однієї новели ритм розповіді може змінюватися залежно від змісту. Так, у новелі «Зрадник» чергується ритмомелодика думи і голосіння. Сюжети мають фрагментарний характер. Є і безсюжетні твори («Село потерпає»). Образи персонажів окреслені побіжно, як правило, без деталізації зовнішності, здебільшого без цілісної портретної характеристики; у центрі уваги – настрій людини («Зрадник»). Характерним є оповідання «Зрадник», бо зрадником став селянин, котрого чорна корова у літню спеку перебігла лінію фронту. 
Порівнюючи героїв новел «Карби» з героями циклу «Село за війни», бачимо, що останні змальовані далеко повніше. Село загартоване, сильне, вольове, оптимістичне. У новелах довоєнного періоду село виступає як суб'єкт, що змушує прислухатись до свого голосу, у післявоєнний період цей суб'єкт наказує вірити у свою силу, бо ця сила здатна витримувати і найбільші удари, вона може подолати і найважчі труднощі та випробування.

4.4. Словникова робота.

Звернімо увагу на незнайомі вам слова у новелі «Зрадник».

Маржина – худоба.

Шанці – земляні укріплення у вигляді ровів.

Втяла – укусила.


Бефель – наказ, команда.

Киптар – верхній хутряний одяг без рукавів.

4.5. Бесіда за змістом новели «Зрадник».

· Яка центральна подія, описана у творі? (Звинувачення селянина у зраді).
· Назвіть головних героїв новели?

· За що звинуватили Василя? (Зрадником став селянин, котрого чорна корова у літню спеку перебігла лінію фронту).
· Як автор порушує проблему сім’ї? Через які образи? (Василь та Марійка виховували сина Андрійка, голубили його, мріяли про його світле майбутнє).
· Хто у творі виступає ворогом? Опишіть їх («Жовніри сміялися і показували на своїх шиях, що хочуть його повісити»).
· Який фінал новели? (Василя вбивають, жінка бавить дитину, гірко плачучи).
Індивідуальний стиль Марка Черемшини – явище взагалі складне і виявляється в особливостях манери автора, в особливостях використання ним лексики народної мови, в своєрідності образних висловів, синтаксичної будови речень. У новелі «Зрадник» чергується ритмомелодика думи і голосіння. Мова твору – непроста, насичена діалектизмами. Використовуючи фольклорні засоби (такі, як епітети, порівняння, метафори, різноманітні стилістичні фігури – риторичні запитання і звертання, анафору й епіфору, полісиндетон, паралелізм, навіть внутрішню риму), мелодику й ритміку народної пісні, Марко Черемшина створив оригінальний і самобутній твір.
4.6. Робота зі словником у парах.

Відкрийте словники, які лежать у вас на парті. Згадаємо, що таке діалектизми. 

Діалектизми – слова, характерні для мовлення жителів певної місцевості. Вживаються в художніх творах для мовної характеристики персонажів, для створення місцевого колориту.
4.7. Пошуково-дослідницька робота в парах.

Поділіться на пари та виконайте пошуково-дослідницьку роботу за варіантами. 

1 варіант – навести приклади діалектизмів у новелі «Зрадник», пояснити їх роль у творі.

2 варіант – відшукати рядки, які характеризують образ Василя і його жінки.

3 варіант – підібрати цитати з твору, що характеризують ворогів-жовнірів та передають усі жахи війни; пояснити їх роль.

1 варіант: «Муха січе, і кервавить маржину», «На царинці половик»,  «А за тими шанцями неприятель зарився в землю, урвала курей», «Паде бефель», гоцкає хлопця, аж кров чюріла», «а Маріка, гей вірлиця, боронила, квиліла», «то не рантух - то її твар», «в киптарі вовнистому», «Гейби кинув косу на косовиці і ліг на припочивок», «А з дєді чюріла посока».
Гуцульські діалектизми надають творам Марка Черемшини особливої поетичної чарівності, відбивають невичерпне образне багатство народної мови, її розмаїту метафоричність. Діалектизми стали для письменника одним із важливих додаткових художніх засобів відтворення образів гуцулів і гуцульської природи, передачі думок і настроїв персонажів. Щоправда, вони становлять певні труднощі для сприйняття їх сучасним читачем. Марко Черемшина сам усвідомлював ці труднощі, тому в авторській мові намагався дотримуватися норм літературної мови, а до малозрозумілих слів у мові героїв давав пояснення. 
2 варіант: 

Образ Василя:

«Василь зразу думав, що жовніри на збитки його страшуть, і для того не боронився, лиш усміхався та допитувався їх, що вони від нього хочуть».
«Василь повалився насеред дороги, такий усміхнений, гей би пестив свою дитину»
Образ Марійки:

«Вона йде до шлюбу в кожусі білому, в киптарі вовнистому, в жовтих чоботях, палає на сонці позлітка. Чому її вінок упав на груди, чому?»; 

«А Марічка тулила до грудей дитину і голосила: - А куди ж я тебе виряжаю, Васильчику любий? За що берете мені газду з хати, нащо дитині дєдю відбираєте? Хто ж мені тепер талан приобріє, хто дитину приголубить? Ой ви, гори кремінисті, чіму не лупаєтеся? Ой ви, громи швидконогі, де ж ви поховалися? Ой головко моя бідна, чому не розсипаєшся? Дитина моя люба, Андрійку мій маленький, ану йди на руки дядеві».
«Марійчині плачі розлетілися зозулями понад село і сіяли тривогу».
«Маріка ліворуч несла сина, а праворуч відривала мужа з-помежи жовнірів. Жовніри відтручували її, штовхаючи по соромах, а Василеві очі, як ватра розсипали іскри».

3 варіант: 

«Жовніри засміялися до себе, і вмить скували руки Василеві, та й, розглянувшись, схопили його, гей зрубане дерево, і несли під явір навперед хати». 
«Жовніри сміялися і показували на своїх шиях, що хочуть його повісити». 
«Жовніри били його прикладами по голові, аж кров чюріла, а Маріка, гей вірлиця, боронила, квиліла, запаскою кров обтираючи. Жовнірів лють черленила, а Василя кров повенила».
«Аби студінь перезимувати, аби рости увесні, аби вітрові не даватися та й аби війну перебути. Бо війна корчує ліси, корчує села і озером сльози збирає, життя топить. З-під цього ліса дивиться на село Василева хата та й потерпає. Бо назад плечей її фронт вчинився».
4.7.1. Коментар учителя.
Особливу роль у новелі відіграє образ сміху. Діапазон, його змісту і дії надзвичайно широкий, як ми побачили із наведених вище цитат: «Василь усміхався до дитини» – щасливий батько і чоловік; «усміхався та допитувався їх, що вони від нього хочуть» – розгублений несподіва​ною ситуацією; «йшов кроком з жовнірами і усміхався усмішкою, що замерзає і морозить життя» – збожеволілий; «Василь повалився насеред дороги, такий усміхнений, гей би пестив свою дитину» – мертвий. Чистий, невинний сміх дитини підсилює трагічність ситуації. Війна не тільки калічить і вбиває, а й робить людей жорстоки​ми, цинічними: «Жовніри засміялися до себе і вмить скували руки Василеві та й, розглянувшись, схопили його, гей зрубане дерево, і несли під явір наперед хати», «жовніри сміялися і показували на своїх шиях, що хочуть його повісити». Образ сміху розкриває не тільки садизм австрійських во​яків, а й патологію дикунської суті самої війни.

4.8. Складання асоціативного куща.

Складіть асоціативний кущ «Війна» або «Жінка часів воєнного лихоліття» (на вибір), спираючись на зміст новели «Зрадник».

«Жінка за війни» (як приклад): нещастя, трагедія, смерть, біда, любов, материнство, вірність, опіка, безнадія, відчай, оголена душа тощо.

- Зробіть висновок щодо антивоєнного спрямування новели «Зрадник». Яка ідея твору? (У новелі автор засуджує знецінення людського життя за війни, усі прояви несправедливості, спричинені воєнним лихом; возвеличує сімейні цінності, материнську любов і турботу). 
V. Підсумок.

5.1. Репродуктивна бесіда. 
- У чому полягає особливість антивоєнної творчості Марка Черемшини? (У циклі новел «Село за війни» письменник описує всі жахи війни. Мова художніх творів митця насичена діалектами, тропами). 

- Яка тема новели «Зрадник»? (Звинувачення у зрадництві селянина, чия чорна корова у літню спеку перебігла лінію фронту).

- Які проблеми порушені в новелі? (Проблематика: війни і миру, злочину та покарання, кохання, сімейних цінностей та жахливих реалій війни, батьків і дітей, місце жінки у повоєнний час, життя та смерті тощо).

- Сформулюйте ідею твору. (Знецінення людського життя за війни, засудження всіх проявів несправедливості, спричинених воєнним лихом; возвеличення сімейних цінностей).
5.2. Слово вчителя.

Марко Черемшина не міг лишитися байдужим до страхіть злочинної війни, у нього виникає задум цілої книги оповідань «Село за війни» (працював над новелами «Село вигибає», «Зрадник», «Село потерпає» та іншими). Сюжети для своїх творів письменник брав безпосередньо з життя. Глибокий і всесторонній знавець селянського життя і побуту, Марко Черемшина показав у своїх творах колоритну панораму життя гуцульського села впродовж понад чверті століття. 
VІ. Оголошення і коментар домашнього завдання.

6.1. Коментар учителя.

Повторити основні факти життєвого і творчого шляху Марка Черемшина; читати новелу «Село вигибає», дібрати цитати до характеристики жіночих образів твору.

* Написати листа до однієї з героїнь твору «Село вигибає». 
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ДОДАТОК  Е

План-конспект факультативного заняття

Заняття № 9.

Дата проведення: ___
Тема. Жіноча трагедія на тлі воєнного лихоліття (за новелою Марка Черемшини «Село вигибає»). 

Очікувані результати навчально-пізнавальної діяльності учнів: учень відтворює зміст новели «Село вигибає»; досліджує образну систему, з’ясовує роль художньої деталі у відтворенні жіночих образів, наводить цитати щодо їх аналізу; визначає значення творчості Марка Черемшини для розвитку української антивоєнної прози; виявляє актуальність змісту, естетичну цінність творів; критично мислить, висловлює власні судження, 

веде діалог із текстом (автором, героями): задає запитання, прогнозує зміст тощо; залежно від мети використовує різноманітні читацькі стратегії; визначає мету і цілі власної діяльності і розвитку, планує, організовує, здійснює задумане, рефлексує й оцінює результат; зіставляє специфіку розкриття певної теми (образу) в різних видах мистецтва; використовує під час читання досвід взаємодії з творами інших видів мистецтва;  висловлює міркування з приводу змісту художнього твору, порушених проблем, проводить аналогії із сучасним життям; вказує на прояви національного мислення, світовідчуття в характерах героїв;

усвідомлює проблему приреченості на смерть мирного українського населення у перід Першої світової війни.

Обладнання: фотопрезентація «Жінка на війні», картки із завданнями, «Діаграма Венна».

Тип заняття: поглиблений аналіз тексту.

Епіграф. Війна в однаковій мірі обкладає даниною чоловіків і жінок, але з одних стягає кров, з інших – сльози.
Вільям Теккерей, англійський письменник-сатирик
Хід заняття
І. Перевірка домашнього завдання.

1.1. Читання 2-3 учнями листа до однієї з героїнь новели «Село вигибає».

Діти, перевіримо ваше домашнє завдання. Вам необхідно було написати листа до однієї з героїнь новели «Село вигибає». Хто бажає зачитати листа?
Я теж написала листа, але не до однієї, а одразу до двох героїнь – Аннички та старої бабусі, які живуть в одному домі.
«Дорогі бабусю та Анничко, я щиро співчуваю вам і приклоняюся перед вами, оскільки те, що ви пережили та відчули, не побажаєш навіть недругові. Жахи війни – смерть, голод, самотність – це те, що не кожен може сприйняти і витримати гідно, особливо тонка жіноча натура.

Бабусю, не сваріться на Анничку, бо вона ще зовсім юна, вірить у диво та сподівається на краще майбутнє. А ти, Анничко, не сприймай жорстокість та грубість бабусі близько до серця, оскільки те, якою вона зараз стала – ціла трагедія, нерідке явище серед українських жінок, які втратили на війні все і більше…

Любі мої, ви – сильні духом жінки! Тримайтеся одна за одну, вчиться одна в одної. Тільки ви здатні плекати та виховувати нащадків у той час, коли чоловіки беруться за зброю!..»

ІІ. Актуалізація опорних знань.

2.1. Інтелектуальна експрес-гра «Четверте зайве».

Пограємо у експрес-гру «Четверте зайве». Я зачитую слова, які певною мірою пов’язані між собою, одне з них – зайве. Ваше завдання назвати його та аргументувати свій вибір.

1. В. Стефаник, Марко Черемшина, І. Франко, Лесь Мартович. (І. Франко – не належав до «Покутської трійці»).

2. Письменник-новеліст, громадський діяч, адвокат, лікар. (Мова йде про Марка Черемшину; він не був лікарем).
3. «Зрадник», «Карби», «Село вигибає», «Перші стріли». («Карби» – перша книга, яка не відноситься до антивоєнної творчості письменника).

4. Василь, Марійка, Андрійко, Петро. (Петро – не є персонажем новели «Зрадник»).

5. Чорна корова, лінія фронту, козаки, жовніри. (Козаки – образ відсутнй у новелі «Зрадник»).

6. Гоцкає, чюріла, квиліла, співала. (Співала – не є діалектизмом, вжитим у новелі «Зрадник»).

7. Жінка, війна, кохання, село. (Кохання – не є центральною темою в антивоєнних творах митця).

Таким чином, ми актуалізували опорні знання. А зараз переходимо до нової теми.

ІІІ. Повідомлення теми, мети. Мотивація навчальної діяльності.

3.1. Слово вчителя.

Сьогодні ми продовжуємо вивчати творчість Марка Черемшини.

Ми будемо відтворювати зміст новели «Село вигибає»; дослідимо образну систему, з’ясуємо роль художньої деталі у відтворенні жіночих образів, наведемо цитати щодо їх аналізу; визначимо значення творчості Марка Черемшини для розвитку української антивоєнної прози.

Запишемо тему заняття: «Жіноча трагедія на тлі воєнного лихоліття (за новелою Марка Черемшини «Село вигибає»)».
3.2. Робота над епіграфом.

«Війна в однаковій мірі обкладає даниною чоловіків і жінок, але з одних стягає кров, з інших – сльози» , – писав англійський письменник-сатирик Вільям Теккерей.

· Як ви розумієте слова епіграфа?

· Що ви розумієте під словом «данина»? (Обов’язок, «місія»).
· Чому війна стягає з чоловіків кров? (Чоловіки віддають життя в боях за несправедливість, проливають кров).
· А чому з жінок стягує сльози? (Жінки втратили на війні чоловіків, синів, братів, друзів, є нещасними. Сльози – це їх трагедія).
Деякою мірою ви вже ознайомлені з творчістю Марка Черемшини, зокрема на минулому занятті ми аналізували новелу «Зрадник». Сьогодні розглянемо твір «Село вигибає» і з’ясуємо, як митець бачить вплив війни на світобачення та внутрішній світ жінки. Ми дізнаємося, чому для письменника жіночі сльози є страшнішими, ніж чоловіча кров.

ІV. Засвоєння нових знань і формування на їх основі вмінь і навичок.

4.1. Перегляд фотопрезентації «Жінка на війні».

Перша світова війна не була справою лише чоловіків. Війна мобілізувала як чоловіків, так і жінок, утім історія жінок у війні довго лишалася ненаписаною. Протягом десятиліть істориків цікавили тільки військові і дипломатичні аспекти конфлікту, зокрема причини війни. Історія зосереджувалася довкола чоловічої військової еліти, яка приймала рішення. І лише починаючи з 1970-х років разом із соціальною історією суспільства у стані війни, повсякденним життям та економікою почала розвиватися жіноча історія, головною метою якої було висвітлення подій із жіночої перспективи та засвоєння досвіду жінок.
Переглянемо фотопрезентацію «Жінка на війні».
1 слайд. Період війни засвідчив і соціальну мобілізацію жінок із заможного середовища. Стосовно трудової мобілізації, то лише селянки були призвані замінити чоловіків на полях, оскільки початок війни співпав зі збором врожаю. Інші жінки мали або чекати, або йти до військової медичної служби як наймані військові медсестри чи добровольці.

2 слайд. Коли вже стало очевидним, що війна буде тривалою, кожна країна відчула необхідність відновити економіку та розпочала мобілізацію жінок на військові виробництва. 

3 слайд. Жінки, які приходили на військові виробництва, були різними: домогосподарки, котрі тепер мусили самі утримувати сім’ю, юні дівчата, робітниці, які втратили роботу з початком війни.

4 слайд. Зросла й присутність жінок у публічних місцях. Вони займали посади в муніципалітеті та банках, працювали листоношами, офіціантками в кафе, водійками трамваїв – тобто на всіх посадах, що до війни вважалися чоловічою справою.
5 слайд. Особливо це стосувалося важкої промисловості – військових, металургійних і хімічних заводів, де раніше працювали винятково чоловіки. 

6 слайд. Жінки починали працювати на серійному виробництві, але з часом виконували й більш кваліфіковані завдання, наприклад, займалися зварювальними роботами. Така робота оплачувалася краще, ніж «жіноча», але й ставила жінок у дуже тяжкі умови праці.

7 слайд. Чи були жінки в армії під час Першої світової війни? Здебільшого панувало уявлення, що жінкам в армії не місце. Жінок-борців дуже критикували, вони навіть більше, ніж жінки на виробництвах, викликали «страх маскулінізації». 

8 слайд. Війна – це передусім випробування. Тоді як чоловіки воювали, жінки зазнавали ще більших втрат: спалені будинки, масові страти, ґвалтування. Війна змушує тікати населення, і потік біженців передусім складається  з жінок і дітей. 

9 слайд. Жінки страждали від розлуки та самотності, і жалоба за загиблими була чи не найбільш болісним випробуванням.  Аналіз візуальної культури того часу показує, що найпоширеніший жіночий образ – це жінка, яка пише листа або читає звістку з фронту.

10 слайд. Ще одне випробування для жінок – це виснаження, адже жінки мали не тільки працювати, а й дбати про своїх дітей. Жінки, котрі працювали на військових виробництвах, помирали від виснаження і туберкульозу. 

11 слайд. Жіночий патріотизм і пацифізм виникли на основі двох течій. У 1915 році під егідою Клари Цеткін відбувся міжнародний конгрес жінок-соціалісток, на якому пацифістки закликали до миру. 

12 слайд. Звісно, наслідки Великої війни для жінок були дуже різними, як різними є і самі жінки, проте можна стверджувати, що війна стала поштовхом для усвідомлення жінками своїх прав і можливостей.

Втім, сьогодні ми поговоримо не про жінку-бійця, не про жінку-трудівницю… Ми розглянемо образ жінки, яку події війни «вбили» внутрішньо, і жінки, яка ще не розуміє всієї трагедії лихоліття.

4.2. Слово вчителя.

У новелі «Село вигибає» Марко Черемшина художньо осмислює одну з вічних проблем, яка привертала увагу багатьох письменників, а саме – проблему війни, її страшних наслідків для народу. 
Відтак провідною темою новели «Село вигибає» є тема села, спустошеного подіями Першої світової війни. Новела вражає похмурістю фарб, згущеністю чорних тонів, розкриттям катастрофічних душевних бур героїв і навіть описами природи. Все підпорядковано одній меті: показати страхітливі наслідки війни.
4.3. Бесіда за змістом прочитаної новели «Село вигибає».

- Де відбувається основна дія новели? (У хаті («трупарні»), де знаходиться баба і дівчина).
- Чим займаються героїні твору? (Вони відходжують солдатів, які «на ладан дишуть»).
- Які кольори постають у творі? (Чорний, темний ліс, чорний туск, чорний кіт, що веде до авторської оцінки війни як лиха, яке несе страждання і біль для людей).
- Як звали молоду дівчину? (Анничка).
- Що вона робила на початку твору? (Дмухала у шибку, грала замерзле скло, щоб побачити прихід козаків).
- Що символізує прихід козаків, на яких так чекала дівчина? (Прихід козаків мав врятувати жінок від холоду і голодної смерті).
- Чи є схожими образи Аннички та баби? (Ні). У чому їх разюча відмінність? (Анничка ще не знає усього життя, вона сподівається на краще; тендітна худла дівчина. Баба – не має надії, розуміє жах воєнних реалій; стара та грубезна).
- Яка тема твору? (Показ воєнної дійсності, спустошеного бідою села та двох жіночих долей, покалічених голодом і холодом). Запишемо її в зошит.

4.4. Аналіз образної системи твору в парах.

На початку новели наявна портретна характеристика молодої дівчини. Ми не знаходимо детального її опису. Портрет складається з окремих містких деталей-штрихів, які виконують дві функції: складають початок образу, розкриваючи окремі риси характеру дівчини, і виявляють авторське ставлення до неї.

· Як описує автор Анничку на початку твору? Знайдіть цитату. («Ту полонку продуває висока, струнка, чорнобрива дівчина. Дише синіми губками на лід, гейби на вогонь дула…»). 
· Які художні засоби вжиті у даних рядках? (Симпатія та співчуття автора до дівчини проявляються завдяки використанню ним зменшено-пестливого слова «губки» поруч з епітетом «сині». Складається враження, що в цій ситуації дівчині співчувають навіть «ледові квітки», які скапували «сльозою на долішні квітки замерзлої шиби»).
З одного боку, описано дівчину як справжню красуню – високою, стрункою, чорнобривою, а з іншого боку, дуже змерзлу, адже вона стояла в холодній хаті перед вікном, покритим льодом, фактично оголеною, на її плечах був накинутий тільки кусень старого ліжника. 

· Яку «місію виконувала дівчина біля вікна? (Дмухала на вікно, щоб не пропустити приходу козаків, які могли врятувати її з бабусею від голодної і холодної смерті).
· Зачитайте цитату, що стосується зовнішності дівчини. («Її кудлаті чорні косиці закрили її круглу молоду твар, а її груди, як дві грушці, звисали із синіх ребер над бадіковими головами») 
У цьому епізоді опис Аннички знову є двоплановим. З одного боку, чорне волосся, кругле молоде обличчя підкреслюють красу молодої гарної гуцулки, однак в іншій частині речення, де згадуються сині ребра і груди порівнюються з грушами, перед читачами постає зовсім інший образ. Тепер перед нами виснажена горем, холодом і голодом дівчина. Підтвердженням цього є наступне речення: «Анничка кривила своє смагляве личко…».

· Протилежною портретній характеристиці дівчини є опис зовнішності баби. Як характеризує її автор? («Висока і, як старий дуб, грубезна баба сидить, гей дзвіниця, коло печі і латає подертий байбарачок та відгаркується до бадіків, що стогнуть у мерві на землі, як селедці на дні посудини»).
Подібного роду опис викликає в читачів певну відразу до «грубезної» баби, яка «відгаркується» до односельчан. Але розуміємо, що і вона теж колись була такою ж гарною і щирою, як Анничка, а жорстокою її зробила війна. 
· Як описано обличчя баби? («Подовгасте, звисаюче і набрескле лице»). 

· Чи є бабуся доброю, оскільки зовнішній вид може викликати відразу? (Вона, не покладаючи рук, день і ніч доглядала за односельчанами, лікувала їх, віддавала майже всю їжу).
- Провідну роль у правдивому відображенні всієї складності життя на західноукраїнських землях та роль жінки в роки війни відіграють художні деталі новели. Найчастіше для розкриття задуму автора використовуються одиничні деталі (пейзаж, портрет, інтер’єр тощо).
4.5. Робота зі словником.

Знайдіть у літературознавчих словничках визначення теоретико-літературного поняття «художня деталь».

Художня деталь – один із засобів створення художнього образу; подробиця пейзажу, портрета, інтер'єру чи психологічної характеристики героя, створена автором для зображення явищ природи, предметів чи героїв повністю і різнобічно, а також з метою підкреслити власне особливе зображальне чи символічне значення.

4.6. Індивідуальна робота на картках.

Зараз ви самостійно попрацюєте на картках. Ваше завдання:  пояснити художню деталь, з’ясувати її роль у творі, знайти цитати на її підтвердження. 

Картка № 1 – смерека. 

(Образ смереки символізує, що в трупарні (хатині) ще є живі душі. Там живуть баба з молодою дівчиною і доглядають тих, хто залишився живим після трирічної кривавої війни і тяжко хворіє. Фактично майже кожен, за ким доглядала баба, «на ладан дихав», але не покидав надії на одужання, боровся за життя. Таким чином, така дрібна деталь, як смерека, виконує прогностичну функцію).
Картка № 2 – піч. 

(Образ печі як інтер'єрної деталі – символ святості, непорушності сім'ї, неперервності життя українського народу, рідної хати, батьківщини. У реченні «Оті печі, що село вигрівали, лежать тепер перевалені на снігу, як непоховані велетні з роззявленими ротами». Образ печі символізує занепад рідної домівки, домашнього вогнища, порушення спокою; а «роззявлені роти» печей ніби волають від болю і просять про допомогу, засуджуючи жахи війни).
Картка № 3 – ворон, чорний кіт.

(Прихід біди підкреслюється деталями-образами ворона і чорного кота, адже в народі вони здавна вважаються передвісниками лиха: «Ворон там сідає, хіба звір там навертає», «Виринає з-поміж звалищ чорний кіт, і впяливши свої пулькаті очі в коні, плаксиво занявкав, як до газдині, що по подою молоко несе»). 
Картка № 4 – мороз.

(Деталлю, яка вказує на приреченість жителів села в боротьбі за життя, є сильний мороз: «А мороз тріщить». Про сильний мороз свідчать ще й «ледові квітки» на вікні трупарні. Далі вже є згадка про буйний вітер. Автор навмисне не використовує епітет «легкий» вітер, що вказувало б на війну як легку забаву).
Картка № 5 – вітер.

(Пейзажною деталлю, яка вказує на приреченість жителів села в боротьбі за життя, є сильний мороз: «А мороз тріщить». Про сильний мороз свідчать ще й «ледові квітки» на вікні трупарні. Далі вже є згадка про буйний вітер. Автор навмисне не використовує епітет «легкий» вітер, що вказувало б на війну як легку забаву).
Картка № 6 – буйний вітер, вода.

(Знак того, як із страшною швидкістю війна руйнує, змітає на своєму шляху все живе. Руйнівну силу війни автор акцентує пейзажною деталлю бистрої ріки. Якщо врахувати, що вода – традиційний символ життя, то можна, мабуть, говорити про авторське осмислення швидкоплинності життя, яке війна забрала в людей).

Картка № 7 – цвинтар.

(Постійне звернення автора до образу кладовища, яке тільки й лишилося від села, вказує на масштаб руйнівних наслідків. «Нема села, лиш цвинтар». Ця деталь внаслідок повторення впродовж усього твору набуває особливої семантичної місткості, вказуючи на масштабні руйнівні наслідки війни).
- Яким чином портретні, пейзажні, інтер'єрні деталі впливають на розкриття основної думки новели? (Художні деталі є символічними в новелі. Усі вони так чи інакше символізують війну та її наслідки).
- Чи можна вважати художніми деталями шум і чорний колір, наявні в новелі «Село вигибає»? Свою відповідь аргументуйте. (Уся новела просякнута чорним кольором та його відтінком, немає жодних яскравих фарб. Чорний колір – голод, холод, війна). 

- Чи відіграють проаналізовані художні деталі важливу роль у розкритті жіночих образів? Яку саме? (Так, вони посилюють трагізм ситуації, створюють внутрішню напругу, передають світогляд жінки за війни). 
4.7. Складання «Діаграми Венни».

Складемо «Діаграму Венна». У діаграмі Венна для ілюстрування подібностей, відмінностей і зв’язків між поняттями, ідеями, категоріями та групами використовуються круги, які перекриваються. Перекриті частини кругів представляють подібності між групами, а частини, що не перекриваються, – відмінності. 

З’ясуйте спільне та відмінне у жіночих образах бабусі та Аннички.

Отож, ми бачимо, що ззовні Анничка та бабуся – різні: одна – юна та красива, інша – потворна та груба. Однак для внутрішнього світу героїнь характерною ознакою є щиросердечність, доброта, трагічне світовідчуття, біль втрати та поранена душа. Отже, і Анничка, і баба – жінки-страдниці.

V. Підсумок.

5.1. Повторна робота над епіграфом.

Отож, звернімося ще раз до епіграфа: «Війна в однаковій мірі обкладає даниною чоловіків і жінок, але з одних стягає кров, з інших – сльози».

· Чи бачимо ми сльози Аннички та бабусі у новелі? (Ні, але «плачуть» їхні душі. «Сльози» - це жіноча душа, просякнута болем за майбутнє та національною бідою).

5.2. Заключне слово вчителя.

У новелі «Село вигибає» Марко Черемшина передав трагедію навіть не цілого села, а всієї нації. Особливу увагу заслуговують жіночі образи. Митець намагався передати страдництво та нещастя тих, хто не брав безпосередньої участі у війни, а спостерігав над нею. 

Бачимо, що голод, спричинений війною, потворить юну красу Аннички – перед нами виснажена змучена дівчина. Трагедія бабусі схожа: грубістю, певною жорстокістю наділила жінку війна, позбавивши щастя мирно доживати віку в оточенні дітей і онуків.

Антивоєнна творчість Марка Черемшина – це ціла історія, що не прикрашена ілюзіями та вимислом.

Письменник посідав гідне місце в українському національно-демократичному русі кінця ХІХ – початку ХХ ст. Він завжди був близький до сподівань і мрій свого знедоленого народу. Збагачував українську культуру, невтомно працював над розвитком національної самосвідомості українського народу, шукав для нього кращої долі, добробуту й рівності серед інших народів.

VІ. Оголошення та коментар домашнього завдання.
6.1. Коментар учителя.

Повторити відомості про життєвий і творчий шлях Ольги Кобилянської. Знати зміст новел письменниці «Сниться», «Юда» та «Назустріч долі». Підібрати ілюстративний матеріал до змісту творів. 
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ДОДАТОК Ж

Сценарій виховного заходу
Тема. Образ жінки на тлі Першої світової війни в українській літературі.
Мета: 
виявити актуальність змісту та естетичну цінність української антивоєнної прози початку ХХ ст.; пояснити особливості образотворення жіночих характерів у художніх творах про Першу світову війну, дібрати цитати на підтвердження своїх думок; визначити різні типи жіночих образів відповідно до їх соціального статусу та моральних якостей; висвітлити провідні проблеми в художній прозі про Першу світову війну українських письменників початку ХХ ст., розкрити актуальність і значення творів, коментувати важливість розгляду в них різних жіночих типажів; 
розвивати пам'ять, логічне мислення, творчі здібності, уміння аргументовано й грамотно висловлювати власну думку щодо суспільно-політичних питань; удосконалювати навчики ораторського та акторського мистецтва, вміння виступати перед аудиторією; 
виховувати патріотичні почуття, гордість за Батьківщину, співчування до української жінки, яка стала жертвою воєнного лихоліття. 

Форма проведення: літературно-музична композиція.
Обладнання: оформлення аудиторії (ілюстрації жінок на війні, українські рушники, український прапор), відеоролики («Перша світова війна», «Ода жінці»), пісні «Їхали козаки» (Тінь Сонця), «Ти підбори змінила на берці» (Христина Панасюк), «Незалежність» (Океан Ельзи).
Місце проведення: актова зала.

Клас: 10-тий.

Хід заходу

І. Вступне слово вчителя

Доброго дня, шановні присутні! Розпочинаємо виховний захід, присвячений жінці, яка на тлі Першої світової війни мала безліч ролей. Вона як кохана дружина, вірна сестра чи непідкупна мати, була і страдницею, і грішницею. 
О. Кобилянська, В. Стефаник, Марко Черемшина, Катря Гриневичева, Д. Макогон, О. Турянський, Б. Лепкий, Іван Садовий, Марія Колцуняк, Степан Васильченко та інші українські письменники писали про реалії Першої світової війни та засуджували кровопролиття та віроломство. В антивоєнній прозі вони вивели поряд із чоловічими образами жіночі характери.

ІІ. Основна частина

Читець 1.                     

Мати 

Часто зустрінеш її при дорозі,
Де клубочиться, здіймається пил.
Не подкошенной болем, тривогою
Вітер гне перед нею ковила.
Сина мати чекає.
Нехай закінчився жах війни.
Ні! Не зломлена в серці надія.
«Він повернеться!» – твердить: «Тільки чекай!»
Погляд її спрямований до горизонту,
У ньому розтанув рідний силует.
Пожовтіла від років похоронка,
Тільки пам'яті давності немає.
Образ сина перед нею в гімнастерці,
Голубі, як небо, очі.
З речовий мішок та шинеллю потертій,
Так його проводжала вона.
(О. Нечунаєв)
Читець 2.

Моєму краєві

Чи знаєш ти, о краю мій,
Що кожною сльозою
Ти випікаєш слід страшний,
Що в гроб візьму з собою?
Чи знаєш ти, о краю мій,
Що всі убиті діти
Волають у душі моїй:
Убивцям відплатити!
Чи знаєш ти, о краю мій,
Що тьма твоєї ночі
У день весняно-голубий
Мені кривавить очі?
Так хай же я згнию – цвісти
Тобі, мій рідний краю!
Чи чуєш ти, чи знаєш ти? –
І голос: чую! знаю!
(М. Рильський)

Ведучий 1. 28 червня 1914 року, сербський націоналіст Ґаврило Принцип, член нелегальної організації «Молода Боснія», в центрі Сараєва скоїв замах на Франца Фердинанда, наступника австро-угорського престолу. Через кілька тижнів Австро-Угорщина оголосила війну Сербії, звинувачуючи її в причетності до замаху. Сформувалися два табори: сили Антанти очолювані Францією й Великою Британією та блок на чолі з Німеччиною та Австро-Угорщиною. Бойові дії розпочалися на Балканах, упродовж наступних років велися на східному й західному фронтах, на Близькому сході та в Африці. Перемир’я було підписано в листопаді 1918-го, а мирну угоду в червні наступного року підписали в палаці Версаль неподалік Парижа.
Ведучий 2. У війні, яку сучасники називали Великою, а дехто й «війною шістьох імператорів», загинуло приблизно десяти мільйонів осіб, поранення отримали двадцять мільйонів. Політичним наслідком війни став розпад кількох імперій та створення нових держав. Розпалися Австро-Угорщина та Османська імперія. Німецька імперія стала Веймарською республікою. На руїнах Російської імперії – після громадянської війни – виник Союз Радянських Соціалістичних Республік. На карті Європи знову або вперше з’явилися Польща, Фінландія, Угорщина, Чехословаччина, Литва, Естонія, Латвія та Королівство сербів, хорватів і словенців, яке згодом назвали Югославією...
Перегляд відеоролику «Перша світова війна».
Ведучий 1. На початку ХХ ст. жіночі типи у творах українських письменників набувають нових особливостей, модифікуються, що спричинено Першою світовою війною та її наслідками. 

За часів війни жінка була найуразливішою. Як любляча матір, кохана дружина чи сестра-друг вона так чи інакше потерпала від страшного лихоліття. Тому письменники акцентують увагу на психологічних та моральних аспектах характеристики жіночих персонажів.

Ведучий 2. Особливо болючою тема воєнного лихоліття стала для західноукраїнських митців. Адже землі Західної України стали місцем кривавих протиборств російської царської та австро-німецької армій.  Трагічний образ жінки-страдниці у творах про Першу світову війну є поширеним у доробку західноукраїнських письменників – Катрі Гриневичевої, О. Кобилянської, М. Колцуняк, Б. Лепкого, Д. Макогона, Марка Черемшини, Івана Садового, В. Стефаника та ін. 
Ведучий 1. Жінка-страдниця у воєнні часи є уособленням України – розтерзаної, понівеченої, зрадженої. Матері втрачали на війні синів, дівчата внаслідок ґвалтувань позбувались честі, старі жінки жадали краще померти, аби не бачити незавидну долю своїх онучок. Усі вони є мученицями, чия драма була не суто особистою, а національною. 
Ведучий 2. Образ жінки-матері в українській літературі початку ХХ ст. вважається одним із найтрагічніших. Зокрема, багатостраждальними є ці жіночі образи у творчості В. Стефаника, майстра соціально-психологічної новели. До вашої уваги сценка (на основі новели «Марія» В. Стефаника). 
Сценка (на основі новели «Марія» В. Стефаника).
Автор. Вона саме закопала свої дві доньці в потайничок у льоху, як у селі зчинили крик, що йдуть уже свіжі козаки. Чого тоті козаки хочуть, чого шукають? Її стодоли пусті, комора без дверей, порожня, хата — гола, а замки від скринь ржавіють попід ноги. Не хотіла на них у хаті ждати. Облупана, обдерта тота її хата. Сиділа на приспі і нагадувала все минуле. 
Марія. Я їх родила міцних і здорових, як ковбки; чим була грубіла, тим більше робила, по кожній дитині була все краща й веселіша; а молока — то мала такого, що могла дітей не плекати, а купати. І чоловіка мала дужого й милого, і маєток. То як, бувало, жнемо на ниві цілу ніч, як дзвонять до сну дітям серпами, що позаду них понакривані спали, то чого мені тоді було треба або чого боялася? Хіба, щоб звізда не впала дітям на голову; але я була жвава така, що і звізду ймила би на кінчик серпа.

Автор. Коли чоловік лишався в полі, вона йшла з дітьми додому: одно на руках, а двоє коло запаски. А по дорозі гралася ними, як дівка биндами. Любувала й голубила їх. Хіба ж часу жалує? Моцна й здорова, все скоро зробить. Діти росли всі, ні одно не слабувало. Пішли до школи. Ходила за ними по всіх містах, носила на плечах колачі й білі сорочки, ноги ніколи не боліли її. Як у Марії в голові спомини з жалем, з розпукою ткали плахту, щоби закрити перед її очима ту прірву в житті, то у ворота на подвір'я заїхали козаки.

Марія. А, вже йдете, рабівники!

Козак 1. Нічого, матусю, рабувати не будемо у вас, хочемо нагрітися в хаті, пустіть. Душа замерзла в тілі.
Марія. То йдіть грійтеси в студені хаті.

Козак 2. А ви?

Марія. А мене можете отут бити нагайками, а на коханку, як видите, я вже стара.

Козак 1. Ми ваші люди.

Марія. А тому, що ви наші, то рвете тіло нагайками, а другі забирають та вішають людей; мерці гойдаютьси лісами, аж дика звір утікає...

Козак 1. Продайте нам що-небудь їсти; голодні ми, матусю.

Марія. Що ж вам дам їсти? Там, на полиці, є хліб; а грошей ваших мені не треба, бо одні даєте, а другі заходите і назад відбираєте, та ще й б'єте. Цар ваш такий великий та богатий, та посилає вас без хліба воювати? Станьте на лавку та досягніть з полиці бохоня.

(Козак з хлібом стягнув з полиці й образ Шевченка, який був повернений лицем до стіни).

Марія. Хліб бери, а образ віддай мені, то моїх синів. Такі, як ви, здоймали його з-під образів, кинули до землі і казали мені толочити по нім. Я його сховала в пазуху, а вони кроїли тіло пугами, що й не пам'ятаю, коли пішли з хати.

(Вихопила Шевченка з рук, поклала в пазуху).

Марія. Можете мене отут і зарізати, а образа не дам. 
Козак 2. Матусенько, я ж за свято Шевченка сидів довго в тюрмі. Хіба ж ви не дасте нам образа, щоб ми його привели назад до честі й поставили під образами?

Марія. А хто ж ви е? Що за одні? Відкіля приходите? Жидам позволяете тримати свою віру й письмо, а наше все касуєте. Тепер сніг прикрив дорогу, але коли б не він, то ви би виділи, що всіми дорогами, по всему селі розкинені наші книги з читалень. То, що бідний нарід встарав собі на науку для дітей, все то пішло під кінцькі копита.

Козак 1. Дайте, дайте нам образ.

Марія. Лиш дивітьси, козаки, чи мило то буде цему образові, як ви єго вберете у рабоване жидівське плаття.

Козак 2. Оце вам, матусю, наш рабунок, що всі ми без сорочок ходимо, хоч могли б багато придбати. А оці хустини, що ми ними Шевченка вбрали, це ж козацькі китайки, матусю. Наділили нас їми жінки наші, наші мами, сестри наші, щоби було чим голову вкрити в полі, щоби ворон очей не клював.

(Марія вийняла зі скрині сорочку і подала).

Марія. Вбирай, це з мого сина; бог. знає, чи верне, чи буде її носити.

Козак 1. Не тратьмо часу, козаки, пошануймо батька, а хліба будемо їсти по дорозі. Ви ж знаєте, як ще нам далеко їхати.

Пісня «Їхали козаки».

Ведучий 1. Образ жінки-страдниці, жінки-жертви на тлі Першої світової війни багатогранно представлений у творчості українських письменників. Це пов’язано з незахищеністю мирного населення за війни, гіркою долею жіноцтва, відданого на поталу ворогам.
Ведуча 2. Письменники, насамперед чоловіки, порушували теми, які були табуйовані в тогочасному галицькому суспільстві, зокрема насильство над жінками за війни, намагались показати героїнь у реальному повсякденному житті – без ідеалізації чи героїзації, співчували їм і захоплювалися їхньою духовною силою і терплячістю. 

Ведуча 3. Найпоширенішими у прозі є глибоко трагічні образи матерів-страдниць, які стають символом розтерзаної і пограбованої України, що загубила на війні кращих своїх синів. 

Інсценування «Солдат пише листа до коханої жінки» під музичний супровід (за твором О. Кобилянської «Лист засудженого вояка до своєї жінки»).

(Солдат пише листа, сидячи на підлозі. За ним сіра, облуплена стіна).

Моя дорога жінко, моя люба Марійко!

Я здоров і бажаю і тобі, з ласки бога, такого самого здоров’я.

Більше не можу казати. Що далі буду оповідати, се важке, Маріє, і я знаю, що я тобі моїми словами справлю жаль, але я мушу тобі щиру правду сказати.

Не дуже давно тому снилося мені, що я був вмерлий, причім було чутно і якісь вистріли з крісів. Чи здалека, чи зблизька, сього я вже докладно не знаю, мені здається, що се мене не обходило. Мене нічого не боліло. Мені і не текла кров з якої би там рани. Я був мертвий. Лише в душі чув я такий біль, такий тяжкий глибокий жаль... котрого не міг заглушити і гук крісових вистрілів. Ой Маріє, а тому жалю була винна ти. Ти сама-одна на цілім світі; бо я бачив далі у сні, що я був застрілений, а ти не могла собі між нашими сімома дітьми супокою і роботу найти, а вмісто того бігала кудись, щоб себе стратити, а то все через те, що я був вмерлий.
Маріє, жінко моя, що зробили тобі наші діти, що ти хтіла їх покинути? Вони ще такі дрібні, як цітки, а їх так багато, жінко!.. Що зроблять вони без тебе і без мене? Не згуби розум, не згуби його; бо таке діється лише в нас на війні з деякими вояками і офіцерами, коли видять забагато крові, відірвані голови, руки і ноги, і не годні більше на се дивитися. Але ти не згуби його, не згуби його, моя жінко. Ти маєш семеро дітей.
Не вбивай ніколи цвіркунів, Маріє, хоч би вони тобі лізли і на груди, і на губи. Цвіркуни цвірінькають в нас вдома, як в хаті смеркається, а в печі огонь горить, ми збираємось в хаті з поля по роботі, і на приспі чекаємо на вечерю, тоді от цвірінькають з якогось закутка... далеко заховані... 
Так, Марійко. Дякуй господу, що ти є жінкою. Се є багато бути жінкою, а ще важче бути мужчиною. Вояком. 
Читець 3.

Молода мати

Горить село... І заграва встає,
І небо в грізних відблисках пашить.
Біля порога хати, у диму
Нерушне тіло матері лежить.
Шість місяців дитині... Плачучи,
Воно шукає материнську грудь.
Припавши, ссе. І оченята тре.
И струмочки сліз по личеньку течуть.
Тікає кат на захід, у пургу.
Його жене нещадно знов і знов –
Вогонь, і натиск, і гарматний грім,
Й дитячі сльози, й материнська кров!
Сарвар виходить з льоху. Чує враз
Дитячий плач між спопелілих куп.
Вона стоїть, німіє... Поблизу ж
Її сусідки обгорілий труп.
Вона дитя за руки узяла,
І, сльози втерла, і внесла у дім,
І напоїла теплим молоком, –
Всім серцем приголубила своїм.
Прокинулося матері чуття
І сонцем просіяло із очей.
Дитя сказало: «Мамо!» – сміючись,
І притулилось до її грудей.
Сарвар ще юна – їй сімнадцять літ.
Дивує це чуття її саму,
Але вона, голублячи дитя,
Як матінка, всміхається йому.
Побачите – ще красунем яким
Малу дитину виростить вона!
Почуєте – як ніжно пролуна
Спів колисковий вечором з вікна.
Який той спів! Він серце окриля...
Спасибі ж, Батьківщино, від бійця.
Що ти дівчатам нашим дорогим
Дала такі чуття, такі серця!
(М. Джаліль)

Ведучий 1. Жінка… Як багато в цьому слові! Війна… – тільки смерть і плач. Мати, яка втратила на полі бою дітей; дівчина, яка не побачить більше свого коханого; сестра, яка чекає на повернення рідного брата; бабуся, якій сняться хлопці-онуки… Усі вони, жінки, страдниці та мучениці. Війна для них – горе та розпач.

Ведучий 2. У період війни жінки змушені були не тільки взяти на себе господарчі обов'язки чоловіків, яких забрали до війська, але й переносити весь тягар військового часу: самостійно виховувати дітей, матеріально забезпечувати військові дії, усувати наслідки війни, доглядати за пораненими солдатами та ін.
Ведучий 1. Страшні картини війни, «нежіночі» обов’язки, приреченість на самотність – усе це негативно впливало на вразливу психіку, моральну стійкість жінок, самовладання та раціоналістичне бачення дійсності, через що окремі українки ставали на шлях зради як своєму чоловікові, так і Батьківщині. Це стало життєвою основою створення в художній літературі відповідних персонажів.
Ведучий 2. Жінка-зрадниця, грішниця, яка з власної волі чи примусово перейшла межу укладених суспільством морально-етичних норм людської поведінки, ролей жінки в сім’ї, духовних засад життя, зображена в антивоєнних творах В. Стефаника («Гріх (Думає собі Касіяниха…)», «Пістунка», «Гріх. Вдова Марта хора», «Мати»), О. Кобилянської («Вовчиха»), О. Турянського («Поза межами болю»), Івана Садового («Танок смерті») та ін.
Ведучий 1. Воєнні злигодні, розруха, розлука з коханими чоловіками, відчуття самотності позбавляли жінок (за суспільним статусом, як звичайних селянок, так й інтелігенток) моральної стійкості, потреби дотримання суспільних норм і правил поведінки, через що вони нерідко ставали на шлях зради, навіть усвідомлюючи власну провину. 

До вашої уваги уривок із твору Івана Садового «Танок смерті» у виконанні наших акторів.

Інсценування на матеріалі уривків із повісті Івана Садового «Танок смерті»
Автор. Дорошиха латала якусь панчоху, а Конрадиха розказувала їй про ті дивні матерії, що їх виробляють тепер, під час війни, з паперу. Своє оповідання вона закінчила так…

Конрадиха. (читає) Ще того самого дня пішла собі меценасова шити до кравчині сукню. Надворі падав дрібний дощик з вітром… Так-так-так… у кінці меценасова глипнула на воза, чи чогось не забула, і сторопіла: на цератовому сидінні прилипла кругленька латка в прекрасної, але паперової сукні. 

Автор. Дорошиха вперше посміхнулася. Аж тут вона побачила у вікно, як на подвір’я заїхали козаки. З її рук випала панчоха, коли побачила, що до хати увійшов російський офіцер.

Офіцер. Не бійтеся мене, панії. Я не в злому намірі. Я – комендант вошого містечка. Називаюся Вахнянов. Я шукаю вашого війта. Чи не могли би ви, панії, сказати, де він знаходиться?

Конрадиха. Війта трудно застати удома. Він – рільник, а рільник, звичайно, від весни і до зими перебуває у полі. Ваші козаки так поперестрашували нарід, що кожний здригається.

Офіцер. Російський цар не посилає козаків грабувати і зневажати…

Конрадиха. Але вони грабують і зневажають! 

Вахнянов. (Вийняв срібну папіросницю) Може, дозволите російську цигарку?

Конрадиха. Дякую! Я не курю.

Офіцер. То, може, ви, пані?

Дорошиха. Я теж не курю.

Офіцер. Тепер можете бути спокійні, пані, я не дозволю вас кривдити. Я маю ще стільки роботи, коли дозволите, ще навідаюсь у ваш дім. 

(Офіцер, Конрадиха, Дорошиха виходять)

Автор. Дорошиха знайшла якусь цяточку на шафі та не зводила з неї очей. Їй здавалося, що Вахнянов пожирав її своїм поглядом. Своїм бісівським поглядом. Поглядом звіра, але вона хотіла цього погляду ще. 

Йшли дні. Дорошиха боялася зустрічі з Вахняновим, російським офіцером. Проте ці зустрічі були. Він дивився на її поглядом диявола, а вона – боялася і червоніла. Більше всього вона боялася осуду людей, які могли б щось подумати. Їй здавалося, що весь світ тикає в неї пальцем, засуджує її поведінку.

Вона мала чоловіка, січового стрільця, Леся Дороша.

Дорошиха. (Виходить) Прости мені, Лесю! Я хвилею забулася, бо приголомшила мене фальшива краса якогось московського вітрогона, але я не зрадила тебе. Свою помилку направлю перед тобою і людьми. Я зроблю так, щоб побачити тебе! Я перейду бойову лінію і пристану до Січових стрільців, до рідних, до своїх! Я спокутую свій гріх!..

Пісня «Ти підбори змінила на берці».

Читець 4.

Жінки щасливі і нещасні,
Жінки жагучі, як вогонь,
Святі, гріховні і прекрасні,
З пестливим доторком долонь,
Із відчайдушною жагою,
З глибоким світлом таїни,
З бажанням зранити й загоїти
І не позбутися вини,
Що все не так, не так, як хочеться.
Все менше лицарства й добра,
І серцю вільно не пророчиться,
Коли іде нечесна гра.
Жінки жасминні й полинові,
Розкішні, наче літній грім,
В сльозах, в стражданнях і в любові –
Що вас тримає в світі цім?
Жінки у парі і без пари,
Приручені і перелітні,
Оті, самотністю покарані,
Оті, що в дзеркалах розквітлі.
Стаєте хижі, мов орлиці,
Щоб зберегти від горя дім,
І прокидаєтесь, як сниться
Дитячий плач у світі цім.
(М. Людкевич)
 Читець 5.
Я просто жінка. Просто жінка я.
П’ять букв у слові – ну куди простіше?
Я люба, я кохана, я твоя,
я та, яка на світі найрідніша.
Сумна і ніжна. Мовчазна і ні.
Я та, якій протягують долоні…
Я палена у відьомськім вогні
і писана у золотій іконі…
У муках я життя тобі даю,
і зуби зціплю – на війну пускаю.
Біля вікна задивлена стою.
Я просто жінка … і немає краю
такій ось простоті. З ребра чи ні,
я Єва, я спокусниця Адама.
Я та, якій присвячують пісні
і та, якій гукають просто «Мамо…»
Я просто жінка. Грішна і свята,
слабка і сильна, сіра і яскрава.
Я просто жінка, просто жінка. Та,
якій потрібне щастя, а не слава.
(С. Кримовська)

Танцювальна композиція дівчат під пісню Океана Ельзи «Незалежність».

Читець 6. 

Я – жінка. Я – актриса ексцентрична, 
вгадай, яку я граю нині роль. 
Я – жінка. Я – володарка велична, 
мені вклонялись злидар і король. 
Я – жінка. Я – рабиня безталанна, 
що знала лиш солоний смак образ. 
Я – жінка. Я – пустеля невблаганна, 
що спалить всі гріхи твої за раз. 
Я – жінка. Я слабка і я всесильна. 
Моє життя – зі злом жорстокий бій. 
Я – жінка. Ти поводься, любий, пильно, 
а раптом, стріли послані тобі... 
Я – жінка. Я – жага непереможна, 
я мушу все стерпіти і знести. 
Я – жінка. Я – те щастя найдорожче, 
котре не зміг впустити в душу ти. 
Я – жінка. І тому я небезпечна. 
Вогонь і лід зійшлись в мені одній. 
Я – жінка. Я прекрасна, безперечно, 
і в юності, і в старості моїй. 
Я – жінка. І у світі всі дороги 
ведуть до мене втомлених прочан. 
Я – жінка. І за це я вдячна Богу, 
хоч Він мені гріхів не пробачав...
(Н. Яворська)
Перегляд відеозапису «Ода жінці». 

Ведуча 2. 

Ведуть у даль життя стежки,

Красу його пізнавши,

Цінуйте нас, чоловіки,

Бо ми – сумління ваше.

Як з неба падають зірки,

Бажання загадавши,

Цінуйте нас, чоловіки,

Бо ми – підтримка ваша.

На пульсі мужньої руки,

Спіткнувшись і не впавши,

Цінуйте нас, чоловіки,

Бо ми – підтримка ваша.

За довгі пройдені роки,

Усе в житті прощавши,

Цінуйте нас, чоловіки,

Бо ми – кохання ваше.

Немає в всесвіті таких,

Що гинуть, все віддавши.

Цінуйте нас, чоловіки,

Бо ми – майбутнє ваше!

(І. Жук)

ІІІ. Підведення підсумків.

Заключне слово вчителя. Микола Реріх казав: «Коли у домі важко, тоді звертаються до жінки. Коли більше не допомагають розрахунки та обчислення, коли ворожнеча та взаємне руйнування сягають межі, тоді приходять до жінки. Коли злі сили беруть гору, тоді кличуть жінку».

Так, жінки можуть усе. Але ким би не були вони, які б рекорди не встановлювали, вони завжди залишаються жінками.

Перша світова війна зробила жінок нещасними, але водночас сильними та мужніми. Саме жінка на війні стала єдиною відрадою для чоловіків: матері оберігали і молилися за синів, дружини писали листи на фронт, аби їх чоловіки не сумували, дівчата – дарували красу та ніжність. Усі вони, жінки, залишалися жінками!

Ти – жінка! Значить дуже ніжна!

Ти гармонійна, дивна і п'янка,

Ти дуже вишукана, дивовижна,

Для когось в світі ти одна така!

Ти – жінка! Значить духом сильна,

Ти знаєш, чого хочеш від життя,

Водночас і проста, і дуже стильна,

І загадкова, як саме буття...

Ти – жінка! Значить ти – кохана!

Хоч раз в житті ти відчувала це.

Для когось ти – найкраща і жадана,

Для когось лик святий – твоє лице...

Ти – жінка! Пам'ятай це всюди!

І як би там не склалось майбуття,

А справжня жінка завжди в шані буде,

Бо жінка – це і є творець життя!.. 

(Л. Ігнатова)

Дякуємо за увагу!
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Національно свідома жінка





Жінка-страдниця





Мати, яка втратила на війні дітей:


«Марія», «Вона – земля», «Сини» (В. Стефаник);


«Танок смерті» (Іван Садовий); 


зб. «Непоборні» (Катря Гриневичева).





Жертва війни:


«Село вигибає. Новели з гуцульського життя» (Марко Черемшина);


«Шпигун» (Д. Макогон);


«Юда», «Назустріч долі» (О. Кобилянська);


«Діточа пригода» (В. Стефаник).





Дружина-мучениця:


«Лист засудженого вояка до своєї жінки» (О. Кобилянська);


«Зрадник» (Марко Черемшина).





Збірний образ знедоленого жіноцтва: 


«Після бою», «Перші стріли», «Поменник» (Марко Черемшина);


«Сниться» (О. Кобилянська);


зб. «Непоборні» (Катря Гриневичева).





Інтелігентка-патріотка:


«Проти хвиль» (Марія Колцуняк).





Селянка-патріотка:


«Марія» (В. Стефаник)


«Туга» (Марко Черемшина).





Жінка-борець:


«Танок смерті» (Іван Садовий).





Жінка-захисниця:


«Вовчиця» (В. Стефаник).








Жінка, яка згрішила або стала на шлях зради (фізичної, духовної) у нелегкі воєнні часи:


«Мати», «Гріх. Вдова Марта хора», «Гріх (Думає собі Касіяниха…)» (В. Стефаник);


«Танок смерті» (Іван Садовий);


«Вовчиха» (О. Кобилянська);


«Поза межами болю» (Осип Турянський). 





«Етапи характеристики образів-персонажів» (схема-алгоритм)


І. Анкетна характеристика (Хто? Звідки? Яка? Чи є прототип?).


ІІ. Портрет (зовнішність, професія, сімейний та соціальний статус, стосунки з іншими; авторська характеристика тощо). 


ІІІ. Світогляд персонажа (його погляди, переконання, внутрішній світ, емоції переживання, страхи тощо).


ІV. Ваше ставлення до героя.


Відповіді бажано підтверджувати цитатами з твору!








